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РЕГУЛАТИВА (ЕУ) 2018/848 НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И СОВЕТ 

од 30 мај 2018 година (консолидирана верзија од 1 декември 2024 година) 

за органско производство и етикетирање на органски производи и укинување на 

Регулативата на Советот (ЕЗ) бр. 834/2007 

ПОГЛАВЈЕ I 

ПРЕДМЕТ, ОБЛАСТ НА ПРИМЕНА И ДЕФИНИЦИИ 

Член 1 

Случај 

Оваа регулатива ги утврдува принципите на органското производство и пропишува 

правила поврзани со органското производство, поврзаните сертификати и употребата на 

знаци поврзани со органското производство при етикетирање и рекламирање, како и 

правила за контроли кои ги надминуваат оние пропишани со Регулативата (ЕУ) 2017/ 625 . 

Член 2 

Поле на примена 

1. Оваа регулатива се применува на следните производи кои потекнуваат од земјоделството, 

вклучително и аквакултурата и пчеларството, како што се наведени во Анекс I од Договорот 

за функционирање на Европската унија и на производите кои потекнуваат од овие 

производи, каде што таквите производи се произведени, подготвени, обележани, 

дистрибуирани, пуштени на пазарот, увоз или извоз од Унијата: 

(а) Живи или непреработени земјоделски производи, вклучувајќи семиња и друг растителен 

репродуктивен материјал; 

(б) Преработени земјоделски производи кои се користат како храна; 

(в) Храна за животни. 

Оваа регулатива се применува и за одредени други производи тесно поврзани со 

земјоделството наведени во Анекс I од оваа регулатива, каде што овие производи се 

произведуваат, подготвуваат, етикетираат, дистрибуираат, пласираат на пазарот, увезуваат 

или извезуваат од Унијата. 

2. Оваа регулатива се применува на сите субјекти кои се вклучени, во која било фаза на 

производство, подготовка и дистрибуција, во активности поврзани со производите 

наведени во став 1. 
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3. Подготовка на храна во јавни угостителски објекти што се врши со масовно 

угостителство како што е дефинирано во точка (г) од член 2(2) од Регулативата (ЕУ) бр. 

1169/2011 не се предмет на оваа регулатива освен како што е пропишано во овој став. 

Членките можат да применуваат национални правила или, во нивно отсуство, приватни 

стандарди, за производство, етикетирање и контрола на производи кои потекнуваат од 

масовно угостителство. Логото на ЕУ за органско производство не смее да се користи при 

етикетирање, презентација или рекламирање на такви производи, ниту може да се користи 

за рекламирање на масовно угостителство. 

4. Освен ако не е поинаку наведено, оваа Регулатива ќе се применува без да влијае на 

поврзаното законодавство на Унијата, особено на законодавството во областа на 

безбедноста на синџирот на храна, здравјето и благосостојбата на животните, 

фитосанитарниот и растителниот репродуктивен материјал. 

5. Оваа регулатива се применува без да е во спротивност со други специфични 

законодавства на Унијата кои се однесуваат на пласирање производи на пазарот, а 

особено на Регулативата (ЕУ) бр. 1308/2013 на Европскиот парламент и Советот и 

за Регулативата (ЕУ) бр. 1169/2011 година. 

6. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кои 

се менува списокот на производи наведени во Анекс I со додавање дополнителни 

производи на списокот или со менување на тие додадени записи. Право да се 

вклучат во таа листа имаат само производи кои се тесно поврзани со земјоделски 

производи. 

Член 3 

Дефиниции 

За целите на оваа регулатива, се применуваат следните дефиниции: 

(1) „органско производство“ значи употреба, вклучително и периодот на конверзија наведен 

во член 10, на методи на производство што се во согласност со оваа регулатива во сите фази 

на производство, подготовка и дистрибуција; 

(2) „органски производ“ значи производ што произлегува од органско производство, освен 

за производи произведени во периодот на конверзија наведен во член 10. Производите од 

лов или риболов на диви животни не се сметаат за органски производи; 

(3) „земјоделска суровина“ значи земјоделски производ кој не бил подложен на каква било 

операција за зачувување или преработка; 

(4) „превентивни мерки“ се мерки што треба да ги преземе операторот во секоја фаза од 

производството, подготовката и дистрибуцијата за да се обезбеди зачувување на 

биолошката разновидност и квалитетот на земјиштето, мерки за спречување и контрола на 
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штетници и болести и мерки што треба да се преземат за избегнувајте негативни ефекти врз 

животната средина, здравјето на животните и здравјето на растенијата;  

(5) „мерки на претпазливост“ се мерките што треба да ги преземе операторот во секоја фаза 

на производство, подготовка и дистрибуција со цел да се избегне контаминација со 

производи или супстанции кои не се одобрени за употреба во органско производство во 

согласност со оваа регулатива, и со цел да се избегне мешање на органски производи со 

неоргански производи; 

(6) „конверзија“ значи премин од неорганско во органско производство во одреден период, 

при што се применуваат одредбите од оваа регулатива кои се однесуваат на органското 

производство; 

(7) „производ во конверзија“ значи производ што е произведен за време на периодот на 

конверзија наведен во член 10; 

(8) „објект“ значи сите производни единици управувани под единствено управување со цел 

производство на живи или непреработени земјоделски производи, вклучително и производи 

кои потекнуваат од аквакултура и пчеларство, наведени во точка (а) од член 2(1) или 

производи наведени во Анексот И покрај етерични масла и квасец; 

(9) „производна единица“ значи сите средства на производителот-фирмата, како што се 

простории за примарно производство, парцела земја, пасишта, отворени простори, 

сточарски капацитети или делови од такви капацитети, кошници, езерца, системи за 

задржување и локации за алги или аквакултура животни, капацитети за размножување, 

концесии на копно или морско дно и капацитети за складирање на култури, растителни 

производи, производи од алги, производи од животинско потекло, суровини и сите други 

релевантни инпути управувани како што е опишано во клаузула (10), клаузула (11) или 

клаузула (12); 

(10) „единица за органско производство“ значи производна единица, со исклучок на 

периодот на конверзија наведен во член 10, со кој се управува во согласност со барањата во 

врска со органското производство; 

(11) „производна единица во конверзија“ значи производна единица, за време на периодот 

на конверзија наведен во член 10, со која се управува во согласност со барањата во врска со 

органското производство; може да се состои од парцели земјиште или други средства за кои 

периодот на конверзија наведен во член 10 започнува во различни времиња; 

(12) „неорганска производствена единица“ значи производна единица која не е управувана 

во согласност со барањата во врска со органското производство;  

(13) „оператор“ значи физичко или правно лице одговорно за обезбедување усогласеност 

со оваа Регулатива во секоја фаза на производство, подготовка и дистрибуција под контрола 

на тоа лице; 
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(14) „земјоделец“ значи физичко или правно лице, или група физички или правни лица, без 

оглед на правниот статус на таа група и нејзините членови според националното 

законодавство, кое врши земјоделска дејност; 

(15) „земјоделско подрачје“ значи земјоделско подрачје дефинирано во точка (д) од член 

4(1) од Регулативата (ЕУ) бр. 1307/2013; 

(16) „растенија“ значи растенија дефинирани во точка (5) од член 3 од Регулативата (ЕЗ) бр. 

1107/2009; 

(17) „растителен репродуктивен материјал“ значи растенија и сите делови од растенијата, 

вклучително и семиња, во која било фаза на раст, кои се способни и наменети за 

производство на цели растенија; 

(18) „органски хетероген материјал“ значи групација на растенија во рамките на еден 

ботанички таксом од најнискиот познат ранг кој: (а) има заеднички фенотипски 

карактеристики; (б) се карактеризира со високо ниво на генетска и фенотипска 

разновидност помеѓу поединечните репродуктивни единици, така што групирањето на 

растенијата е претставено преку материјалот како целина, а не со мал број единици; (в) не 

е сорта во смисла на член 5(2) од Регулативата на Советот (ЕЗ) бр. 2100/94; (г) не е мешавина 

од сорти; и (д) се произведува во согласност со оваа регулатива; 

(19) „органска сорта погодна за органско производство“ значи сорта дефинирана во член 

5(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 2100/94 кој: (а) се карактеризира со високо ниво на генетска и 

фенотипска разновидност помеѓу поединечни репродуктивни единици; и (б) е резултат на 

активности на органско земјоделство наведени во точка 1.8.4. Анекс II, Дел I, на оваа 

регулатива; 

(20) „растение- мајка“ значи идентификувано растение од кое се зема растителен 

репродуктивен материјал за репродукција на нови растенија; 

(21) „генерација“ значи група на растенија што формираат еден чекор во линијата на 

потекло на растенијата; 

(22) „растително производство“ значи производство на земјоделски растителни производи, 

вклучително и берба на диви растителни производи за комерцијални цели; 

(23) „растителни производи“ значи растителни производи дефинирани во точка (6) од член 

3 од Регулативата (ЕЗ) бр. 1107/2009; 

(24) „штетник“ значи штетник како што е дефинирано во член 1(1) од Регулативата (ЕУ) 

2016/2031 на Европскиот парламент и на Советот; 

(25) „биодинамички мешавини“ значи мешавини кои традиционално се користат во 

биодинамичкото земјоделство; 
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(26) „производи за заштита на растенијата“ се производите наведени во член 2 од 

Регулативата (ЕЗ) бр. 1107/2009; 

(27) „сточарско производство“ значи производство на домашни или припитомени копнени 

животни, вклучително и инсекти;  

(28) „тремот-веранда“ е дополнителен, покриен, неизолиран, отворен дел од зграда 

наменета за кокошки, а најдолгата страна обично е обезбедена со жичена ограда или мрежа, 

со отворени климатски услови, природно и, доколку е потребно, вештачко осветлување, и 

подот од струготини; 

(29) „пилиња“ значи млади животни од видот Gallus gallus на возраст помала од 18 недели; 

(30) „кокошки несилки“ значи животни од видот Gallus gallus наменети за производство на 

јајца за конзумација и на возраст од најмалку 18 недели; 

(31) „корисна површина“ значи корисна површина дефинирана во точка (г) од член 2(2) од 

Директивата на Советот 1999/74/ЕЗ; 

(32) „аквакултура“ значи аквакултура дефинирана во точка (25) од член 4(1) од 

Регулативата (ЕУ) бр. 1380/2013 на Европскиот парламент и Советот; 

(33) „производи од аквакултура“ значи производи од аквакултура дефинирани во точка (34) 

од член 4(1) од Регулативата (ЕУ) бр. 1380/2013; 

(34) „затворен објект за рециркулирачка аквакултура“ значи објект на копно или на брод во 

кој аквакултурата се одвива во затворена средина со рециркулација на вода и која зависи од 

постојан надворешен влез на енергија за стабилизирање на животната средина за животните 

од аквакултурата; 

(35) „енергија од обновливи извори“ значи енергија од обновливи нефосилни извори како 

што се ветер, сончева енергија, геотермална, бранова, плима, хидроенергија, депониски гас, 

гас од prečišćavanje otpadnih voda i biogasi;  

(36) 'hatchery' значи мрестилиште, т.е. место за одгледување, инкубирање и одгледување во 

раните фази на животните во аквакултурата, особено рибите и школките;  

(37) 'nursery' (расадник) значи место за размножување, односно место каде што се 

применува средно производство на аквакултура помеѓу местото за размножување и фазите 

на раст. Фазата на расадник завршува во првата третина од производниот циклус, освен за 

видовите кои минуваат низ процесот на резинизација;  

(38) „загадување на водата“ значи загадување дефинирано во точка (33) од член 2 од 

Директивата 2000/60/ЕЗ и во точка (8) од член 3 од Директивата 2008/56/ЕЗ на Европскиот 

парламент и на Советот, во водите на кои секоја од нив ја применува Директивата; 
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(39) „поликултура“ значи аквакултура на два или повеќе видови, обично од различни 

трофични нивоа, во иста единица за одгледување; 

(40) „производен циклус“ значи животен циклус на животно од аквакултура или алги, од 

најраната фаза на живот (оплодени јајца, во случај на животни од аквакултура) до бербата; 

(41) „локално одгледувани видови“ значи видови аквакултура кои не се странски или 

локално отсутни видови во смисла на точките (6) и (7) од член 3 од Регулативата на Советот 

(ЕЗ) бр. 708/2007, како и видовите наведени во Анекс IV на таа Регулатива; 

(42) „ветеринарна терапија“ значи секој курс на лекување или превентивен третман против 

појава на одредена болест; 

(43) „ветеринарен медицински производ“ значи производ наведен во член 1(2) од 

Регулативата (ЕЗ) бр. 726/2004 на Европскиот парламент и Советот; 

(44) „Подготовка“ значи операции на зачувување или преработка на органски или 

производи за конверзија, или која било друга операција извршена на непреработен производ 

без промена на оригиналниот производ, како што се колење, сечење, чистење или мелење, 

како и пакување, етикетирање или промени во етикетирањето поврзани со органското 

производство; 

(45) „Храна“ значи храна како што е дефинирано во член 2 од Регулативата (ЕЗ) бр. 178/2002 

на Европскиот парламент и Советот (9); 

(46) „Храна за животни (храна)“ значи храна за животни како што е дефинирано во точка 

(4) од член 3 од Регулативата (ЕЗ) бр. 178/2002; 

(47) Хранлива состојка е добиточна храна за животни како што е дефинирано во точка (е) 

од член 3(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 767/2009 на Европскиот парламент и Советот (10); 

(48) „Пласирање на пазар“ значи пласирање на пазарот како што е дефинирано во точка (8) 

од член 3 од Регулативата (ЕЗ) бр. 178/2002; 

(49) „Следливост“ значи способност за следење на храна, добиточна храна или кој било 

производ наведен во член 2(1) и која било супстанција наменета или очекувана да биде 

вклучена во храната, добиточната храна или кој било производ наведен во член 2(1). , низ 

сите фази на производство, подготовка и дистрибуција;  

(50) „Фаза на производство, подготовка и дистрибуција“ значи која било фаза од 

примарното производство на органски производ преку негово складирање, преработка, 

транспорт и продажба или снабдување до крајниот потрошувач, вклучувајќи, каде што е 

релевантно, етикетирање, рекламирање, увоз, извоз. и активности за поддоговори; 

(51) „Состојка“ значи состојка како што е дефинирано во точка (ѓ) од член 2(2) од 

Регулативата (ЕУ) бр. 1169/2011 или, за производи различни од храната, која било 
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супстанца или производ што се користи во производството или подготовката на производот 

што сè уште е присутен во готовиот производ, дури и во променета форма; 

(52) „Означување“ значи сите зборови, детали, заштитни знаци, бренд име, сликовен 

материјал или симбол што се однесуваат на производот, што се појавуваат на кое било 

пакување, документ, известување, етикета, прстен или јака што го придружуваат или се 

однесуваат на тој производ; 

(53) „Рекламирање“ значи секое претставување на производ во јавноста, со кој било друг 

начин освен етикета, со намера или веројатно да влијае и да ги обликува ставовите, 

верувањата и однесувањето за директно или индиректно промовирање на продажбата на 

производот; 

(54) „Надлежен орган“ значи надлежни органи како што е дефинирано во точка (3) од член 

3 од Регулативата (ЕУ) 2017/625; 

(55) „Надзорен орган“ значи надзорен орган за органско производство како што е 

дефинирано во точка (4) од член 3 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, или орган признат од 

Комисијата или трета земја признаена од Комисијата да носи контрола во трети земји за 

увоз на органски производи и производи за конверзија во Унијата; 

(56) „Контролно тело“ значи делегирано тело како што е дефинирано во точка (5) од член 3 

од Регулативата (ЕУ) 2017/625, или тело признато од Комисијата или трета земја призната 

од Комисијата да врши контроли во трети земји за увоз на органски и производи во 

конверзија во Унијата; 

(57) „Неусогласеност“ значи неусогласеност со оваа Регулатива или неусогласеност со 

делегираните или спроведените акти донесени во согласност со оваа Регулатива;  

(58) „Генетски модифициран организам“ или „ГМО“ значи генетски модифициран 

организам како што е дефинирано во точка (2) од член 2 од Директивата 2001/18/ЕЗ на 

Европскиот парламент и на Советот (11) кој не е добиен преку техники за генетска 

модификација наведени во Анекс I.B на таа Директива; 

(59) „Произведено од ГМО“ значи целосно или делумно добиено од ГМО, но не содржи или 

се состои од ГМО; 

(60) „Произведено од ГМО“ значи добиен со употреба на ГМО како последен жив 

организам во производниот процес, но не содржи или се состои од ГМО или е произведен 

од ГМО; 

(61) „Адитив за храна“ значи додаток на храна како што е дефинирано во точка (а) од член 

3(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 1333/2008 на Европскиот парламент и Советот (12); 
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(62) „Адитиви/додатоци за добиточна храна“ значи прехранбени адитиви како што е 

дефинирано во точка (а) од член 2(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 1831/2003 на Европскиот 

парламент и на Советот (13); 

(63) „Инженерски наноматеријал“ значи инженерски наноматеријал како што е дефинирано 

во точка (ѓ) од член 3(2) од Регулативата (ЕУ) 2015/2283 на Европскиот парламент и на 

Советот (14); 

(64) „Еквивалентност“ значи исполнување на истите цели и принципи со примена на 

правила кои обезбедуваат исто ниво на гаранција за усогласеност; 

(65) „Помош за преработка“ значи помош за преработка како што е дефинирано во точка 

(б) од член 3(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 1333/2008 за храна и во точка (ж) од член 2(2) од 

Регулативата (ЕЗ) бр. 1831/2003 за добиточна храна; 

(66) „Ензим за храна“ значи прехранбен ензим како што е дефинирано во точка (а) од член 

3(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 1332/2008 на Европскиот парламент и Советот (15); 

(67) „Јонизирачко зрачење“ значи јонизирачко зрачење како што е дефинирано во точка (46) 

од член 4 од Директивата на Советот 2013/59/Евратом (16); 

(68) „Спакувана храна“ значи пакувана храна како што е дефинирано во точка (д) од член 

2(2) од Регулативата (ЕУ) бр. 1169/2011; 

(69) „Зграда за живина“ значи фиксна или подвижна зграда за сместување на јато птици, 

која ги вклучува сите покриви, вклучително и веранда; објектот може да се подели на 

посебни прегради, при што секој добива поединечно јато;  

(70) „Одгледување во однос на почвата“ значи производство во жива почва или во почва 

што е измешана или оплодена со материјали и производи дозволени во органското 

производство во однос на подземјето и карпите; 

  (71) „Непреработени производи“ значи непреработени производи како што е дефинирано 

во точка (л) од член 2(1) од Регулативата (ЕЗ) бр. 852/2004 на Европскиот парламент и на 

Советот (17), без оглед на операциите на пакување или етикетирање; 

(72) „Преработени производи“ значи преработени производи како што е дефинирано во 

точка (л) од член 2(1) од Регулативата (ЕЗ) бр. 852/2004, без оглед на операциите на 

пакување или етикетирање; 

(73) „Преработка“ значи преработка како што е дефинирано во точка (к) од член 2(1) од 

Регулативата (ЕЗ) бр. 852/2004; вклучува употреба на супстанции наведени во членовите 

24 и 25 од оваа регулатива, но не ги вклучува операциите на пакување или етикетирање; 

(74) „Интегритет на органски производи или производи во конверзија“ значи фактот дека 

производот не покажува несообразност која: 
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(а) во која било фаза на производство, подготовка и дистрибуција влијае на 

карактеристиките на органските производи или производите во конверзија; или 

(б) се повторува или намерно; 

(75) „Заграден простор“ значи заграден простор кој вклучува област каде што животните 

добиваат заштита од неповолни временски услови. 

ГЛАВА II 

ОПШТИ БАРАЊА ЗА ОРГАНСКО ПРОИЗВОДСТВО 

Член 4 

Принципи на органско производство 

Органското производство се заснова на следниве принципи: 

(а) придонес за заштита на животната средина и климата; 

(б) одржување на долгорочна плодност на почвата; 

(в) придонес за високо ниво на биолошка разновидност; 

(г) значителен придонес во намалувањето на загадувањето на животната средина; 

(д) придонес кон високите стандарди за благосостојба на животните и особено 

задоволување на специфичните потреби за однесување на животните; 

(ѓ) поттикнување на кратки дистрибутивни канали и локално производство во различни 

области на Унијата; 

(е) поттикнување на зачувување на ретките и автохтони раси во опасност од исчезнување; 

(ж) придонес во развојот на снабдувањето со растителен генетски материјал прилагоден 

на специфичните потреби и цели на органското земјоделство; 

(з) придонесување за високо ниво на биолошка разновидност, особено со користење на 

разновиден растителен генетски материјал, како што се органски хетерогени материјали и 

органски сорти погодни за органско производство; 

(ѕ) поттикнување на развојот на органско одгледување растенија со цел да се придонесе за 

поволните економски перспективи на органскиот сектор. 

Член 5 
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Општи принципи 

Органското производство е одржлив систем за управување заснован на следните општи 

принципи: 

(а) почитување на природните системи и циклуси и одржување и подобрување на 

условите на почвата, водата и воздухот, здравјето на растенијата и животните, како и 

рамнотежата меѓу нив; 

(б) зачувување на природните елементи на пределот, како што се локациите со природно 

наследство; 

(в) одговорно користење на енергијата и природните ресурси, како што се водата, почвата, 

органската материја и воздухот; 

(г) производство на разновидна висококвалитетна храна и други земјоделски и 

аквакултурни производи кои ги задоволуваат барањата на потрошувачите за производи 

кои се произведуваат со процеси кои не и штетат на животната средина, здравјето на 

луѓето, здравјето на растенијата или благосостојбата на животните; 

(д) обезбедување на интегритет на органското производство во сите фази на производство, 

подготовка и дистрибуција на храна и добиточна храна; 

(ѓ) соодветно дизајнирање и управување со биолошките процеси, засновани на органски 

системи и употреба на природни ресурси внатре во системот за управување, користејќи 

методи кои: 

(I) користат живи организми и механички методи на производство; 

(II) практикуваат копнено одгледување култури и копнено сточарство или практикуваат 

аквакултура која се придржува до принципите на одржлива експлоатација на водните 

ресурси; 

(III) исклучува употреба на ГМО, производи произведени од ГМО и производи 

произведени со ГМО, освен за ветеринарни лекови; 

(IV) се засноваат на проценка на ризикот и употреба на превентивни и мерки на 

претпазливост, кога тоа е потребно; 

(е) ограничување на употребата на надворешни влезови; кога се потребни надворешни 

влезови или не постојат соодветни практики и методи на управување наведени во точка 

(ѓ), надворешните влезови треба да се ограничат на: 

(I) инпути од органско производство; во случај на растителен репродуктивен материјал, 

приоритет треба да се даде на сортите избрани поради нивната способност да ги задоволат 

специфичните потреби и цели на органското земјоделство; 
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(II) природни или природно добиени супстанции; 

(III) минерални ѓубрива кои бавно се раствораат; 

(ж) прилагодување на производниот процес, кога е потребно и во рамките на оваа 

регулатива, со цел да се земе предвид санитарниот статус, регионалните разлики во 

еколошката рамнотежа, климатските и локалните услови, фазите на развој и 

специфичните практики на одгледување; 

(з) исклучување од целиот органски синџир на исхрана на клонирање животни, 

одгледување на вештачки индуцирани полиплоидни животни и јонизирачко зрачење; 

(ѕ) почитување на високо ниво на благосостојба на животните додека се почитуваат 

потребите специфични за видовите. 

Член 6 

Специфични принципи применливи за земјоделските активности и аквакултурата 

Што се однесува до земјоделските активности и аквакултурата, органското производство 

ќе се заснова, особено, на следните специфични принципи: 

(а) одржување и подобрување на животот на почвата и природната плодност на почвата, 

стабилноста на почвата, задржувањето на водата во почвата и биолошката разновидност, 

спречување и потиснување на загубата на органска материја во почвата, спречување на 

набивање и ерозија на почвата, како и исхрана на растенијата првенствено преку 

почвениот екосистем; 

(б) ограничување на употребата на необновливи ресурси и надворешни инпути на 

минимум; 

(в) рециклирање на отпад и нуспроизводи од растително и животинско потекло како инпут 

во производството на растенија и добиток; 

(г) одржување на здравјето на растенијата со превентивни мерки, особено избор на 

соодветни видови, сорти или хетероген материјал отпорен на штетници и болести, 

соодветни плодоред, механички и физички методи и заштита на природните непријатели 

на штетниците; 

(д) употреба на семиња и животни со висок степен на генетска разновидност, отпорност 

на болести и долговечност; 

(ѓ) при изборот на растителни сорти, земајќи ги предвид специфичностите на одредени 

системи на органско производство, фокусирајќи се на агрономските перформанси, 

отпорноста на болести, адаптацијата на различни локални почвени и климатски услови и 

почитување на пристапот кон природните бариери ; 
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(е) употреба на органски растителен репродуктивен материјал, како што е растителен 

репродуктивен материјал од органски хетероген материјал и органски сорти погодни за 

органско производство; 

(ж) производство на органски сорти преку природен репродуктивен капацитет и 

фокусирање на ограничување во рамките на природните препреки; 

(з) без да се прекрши член 14 од Регулативата (ЕЗ) бр. 2100/94 и правата на националните 

сорти доделени во согласност со националното законодавство на членките, можноста 

земјоделците да го користат репродуктивниот материјал на растенијата добиени од 

нивните фарми со цел да се поттикнат генетските ресурси прилагодени на посебните 

услови на органско производство; 

(ѕ) при изборот на животински раси, земајќи го предвид високиот степен на генетска 

разновидност, способноста на животните да се приспособат на локалните услови, нивниот 

потенцијал за размножување, долговечноста, виталноста и отпорноста на болести или 

здравствени проблеми; 

(и) практики на сточарско сточарство специфични за локацијата и врз основа на земја; 

(ј) имплементација на практики на сточарство кои го подобруваат имунолошкиот систем и 

ја зајакнуваат природната одбрана од болести, вклучувајќи редовна физичка активност и 

пристап до отворени простори и пасишта; 

(к) хранење на добиток со органска храна која се состои од земјоделски состојки добиени 

од органско производство и природни материи од неземјоделско потекло; 

(л) производство на органски производи од животинско потекло кои потекнуваат од 

животни кои се одгледуваат на органски фарми во текот на нивниот живот од раѓање или 

испилување; 

(љ) континуирано здравје на водната средина и квалитетот на околните водни и копнени 

екосистеми; 

(м) хранење на водни организми со храна од одржливо експлоатирани риболовни 

активности во согласност со Регулативата (ЕУ) бр. 1380/2013 или органска храна која се 

состои од земјоделски состојки добиени од органско производство, вклучително и 

органска аквакултура и природни неземјоделски материи; 

(н) избегнување на загрозување на видовите од интерес за зачувување што може да 

произлезе од органското производство. 

Член 7 

Специфични принципи кои се применуваат за органска преработка на храна 
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Производството на преработена органска храна, особено, ќе се заснова на следните 

специфични принципи: 

(а) производство на органска храна од органски земјоделски состојки; 

(б) ограничување на употребата на прехранбени адитиви, состојки кои не потекнуваат од 

органско производство со претежно технолошки и сензорни функции, како и 

микронутриенти и преработувачки средства, така што тие се користат во минимална 

количина и само во случаи на основна технолошка потреба или за одредени нутритивни 

цели; 

(в) исклучување на супстанции и методи на преработка кои би можеле да доведат до 

заблуда за вистинската природа на производот; 

(г) внимателно преработка на органска храна, по можност со употреба на биолошки, 

механички и физички методи; 

(д) исклучување на храна која содржи или се состои од инженерски наноматеријали. 

Член 8 

Специфични принципи кои се применуваат за преработка на органска добиточна храна 

Производството на преработена органска храна за животни, особено, ќе се заснова на 

следните специфични принципи: 

(а) производство на органска добиточна храна од органски состојки за добиточна храна; 

(б) ограничување на употребата на адитиви за добиточна храна и средства за преработка, 

така што тие се користат во минимална количина и само во случаи на основни 

технолошки или зоотехнички потреби или за специфични нутритивни цели; 

(в) исклучување на супстанции и методи на преработка кои би можеле да доведат до 

заблуда за вистинската природа на производот; 

(г) внимателно обработување на органската добиточна храна, по можност со употреба на 

биолошки, механички и физички методи. 

ГЛАВА III 

ПРАВИЛА ЗА ПРОИЗВОДСТВО 

Член 9 

Општи правила за производство 
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1. Операторите мора да ги почитуваат општите правила за производство утврдени во овој 

член. 

2. Целата производна единица мора да се управува во согласност со барањата на оваа 

регулатива што се однесуваат на органското производство. 

3. За целите и употребите наведени во членовите 24 и 25 и во Анекс II, во органското 

производство може да се користат само производи и супстанции одобрени во согласност 

со тие одредби, под услов нивната употреба во неорганско производство да биде одобрена 

и во согласност со релевантните одредби од законодавството на Унијата и, каде што е 

применливо, во согласност со националните одредби засновани на законодавството на 

Унијата. 

Следниве производи и супстанции наведени во член 2, став 3 од Регулативата (ЕЗ) бр. 

1107/2009 се дозволени за употреба во органско производство, под услов да се одобрени 

во согласност со таа Регулатива: 

(а) производи за заштита на растенијата, синергисти и ко-формуланти како компоненти на 

производите за заштита на растенијата; 

(б) помошни средства адјуванси кои се мешаат со производи за заштита на растенијата. 

Употребата на производи и супстанции во органското производство за цели кои не се 

опфатени со оваа регулатива е дозволена под услов нивната употреба да е во согласност 

со принципите утврдени во Поглавје II. 

4. Јонизирачкото зрачење не смее да се користи за третман на органска храна или 

добиточна храна, како и за третман на суровини што се користат во органска храна или 

добиточна храна. 

5. Забрането е користење на клонирање животни, како и одгледување на вештачки 

индуцирани полиплоидни животни. 

6. Се преземаат превентивни и мерки на претпазливост, онаму каде што е соодветно, на 

секој чекор од производството, подготовката и дистрибуцијата. 

7. Без да се нарушува ставот 2, имотот може да се подели на јасно и ефективно одвоени 

производни единици за органско, во конверзија и неорганско производство, под услов за 

производствени единици наменети за неорганско производство: 

(а) што се однесува до сточарството, се вклучени различни видови; 

(б) што се однесува до растенијата, вклучени се различни сорти кои лесно се разликуваат. 
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Што се однесува до алгите и животните од аквакултурата, може да се вклучат исти 

видови, под услов да постои јасна и ефективна поделба помеѓу локациите или 

производните единици. 

8. Со исклучок на точка (б) став 7, во случај на повеќегодишни култури за кои е потребен 

период на  преод од најмалку три години, може да се вклучат различни сорти што не 

можат лесно да се разликуваат, или иста сорта, под услов производството да остане во 

рамките на планот за преод-конверзија, а под услов преодот на последниот дел од 

површината поврзана со предметното производство да започне што е можно поскоро и да 

биде завршена во рок од најмногу пет години. 

Во такви случаи: 

(а) фармерот ќе го извести надлежниот орган, или, каде што е соодветно, надзорниот 

орган или контролното тело, за почетокот на бербата на секој од производите опфатени 

најмалку 48 часа однапред; 

(б) по завршувањето на жетвата, земјоделецот ќе го информира надлежниот орган, или, 

каде што е соодветно, надзорниот орган или контролното тело, за точните количини на 

собраните производи од опфатените единици и за мерките преземени за одвојување на 

производите; 

(в) планот за конверзија и мерките што треба да се преземат за да се обезбеди ефективно и 

јасно раздвојување ќе се потврдуваат годишно од страна на надлежниот орган или, каде 

што е соодветно, од надзорниот орган или контролното тело, по започнувањето на планот 

за конверзија. 

9. Барањата поврзани со различни видови и сорти, утврдени во точките (а) и (б) став 7, 

нема да се применуваат во случај на истражувачки и едукативни центри, расадници, 

производители на семиња и одгледувачи на сорти и услуги за размножување. 

10. Кога, во случаите наведени во ставовите 7, 8 и 9, со сите производни единици на 

стопанството не се управуваат според правилата за органско производство, операторите: 

(а) ги чува производите што се користат за органско производство и единиците за 

производство во конверзија одвоени од оние што се користат за производни единици 

наменети за неорганско производство; 

(б) ги складираат-чуваат производите произведени од органски, во конверзија и 

неоргански производни единици одделно еден од друг; 

(в) води соодветна евиденција за да покаже ефективна поделба на производните единици и 

производите. 

11. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти согласно член 54 со кој се менува 

ставот 7 на овој член со додавање дополнителни правила за поделба на сопственоста на 
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органски, во конверзија и неоргански производни единици, особено во однос на 

производите. наведени во Анекс I, или менување на додадените правила. 

Член 10 

Конверзија- преод  

1. Фармерите и операторите кои произведуваат алги или животни од аквакултура мора да 

го почитуваат периодот на конверзија. Во текот на целиот период на пренамена ќе се 

применуваат сите прописи за органско производство пропишани со оваа регулатива, 

особено важечките прописи за пренамена наведени во овој член и во Анекс II. 

2. Периодот на конверзија започнува најрано кога фармерот или операторот кој 

произведува алги или животни од аквакултура ги информира надлежните органи, во 

согласност со член 34 став 1, во земјата-членка каде што се врши активноста и каде што 

имотот на тој фармер или оператор е предмет на системот за контрола. 

3. Ниту еден претходен период не може ретроактивно да се признае како дел од периодот 

на конверзија, освен ако: 

(а) парцелите на операторот биле предмет на мерките дефинирани во програмата 

спроведена во согласност со Регулативата (ЕУ) бр. 1305/2013 со цел да се осигура дека на 

тие парцели не се користат никакви производи или супстанции освен оние одобрени за 

употреба во органско производство; или 

(б) операторот може да обезбеди доказ дека парцелите биле природни или земјоделски 

површини кои, во период од најмалку три години, не биле третирани со производи или 

супстанции кои не се одобрени за употреба во органско производство. 

4. Производите произведени за време на периодот на конверзија не смеат да се продаваат 

како органски производи или како производи во конверзија. 

Сепак, следните производи произведени за време на периодот на конверзија и во 

согласност со став 1 може да се продаваат како производи за конверзија: 

(а) растителен репродуктивен материјал, под услов да е забележан период на конверзија 

од најмалку 12 месеци; 

(б) производи од растително потекло и фуражни производи од растително потекло, под 

услов производот да содржи само една земјоделска состојка и под услов да е забележан 

период на конверзија од најмалку 12 месеци пред бербата. 

5. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54, со кој се 

менува точката 1.2.2. Дел II од Анекс II со додавање правила за конверзија за видови 

различни од оние регулирани во Дел II од Анекс II на 17 јуни 2018 година или со измена 

на тие додадени правила. 
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6. Комисијата, онаму каде што е соодветно, ќе донесе имплементарни акти со кои се 

определуваат документите што треба да се поднесат заради ретроактивно признавање на 

претходниот период во согласност со став 3 на овој член. 

Тие акти за спроведување се донесуваат во согласност со испитната постапка утврдена во 

член 55 став 2. 

Член 11 

Забрана за употреба на ГМО 

1. ГМО, производите произведени од ГМО и производите произведени со ГМО не смеат 

да се користат во храна или добиточна храна, или како храна, добиточна храна, помагала 

за обработка, средства за заштита на растенијата, ѓубрива, регенератори на почвата, 

растителен репродуктивен материјал, микроорганизми или животни во органско 

производство. 

2. За целите на забраната пропишана во став 1, во однос на ГМО и производите 

произведени од ГМО за храна и добиточна храна, операторите можат да се потпрат на 

етикетите на производите што се залепени или испорачани во согласност со Директивата 

2001/18/ЕЗ, Регулатива (ЕЗ) бр. 1829/2003 на Европскиот парламент и Советот ( 18 ) или 

Регулатива (ЕЗ) бр. 1830/2003 на Европскиот парламент и Советот ( 19 ) или кој било 

придружен документ поднесен во согласност со тие прописи. 

3. Операторите може да претпостават дека ГМО и производите произведени од ГМО не се 

користени во производството на купена храна и добиточна храна доколку тие производи 

немаат етикета или придружен документ поднесен во согласност со правните акти од став 

2, освен ако добиле и други информации кои укажуваат дека етикетирањето на 

производот не е во согласност со тие правни акти. 

4. За целите на забраната пропишана во став 1, во однос на производите што не се 

опфатени со ставовите 2 и 3, операторите кои користат неоргански производи купени од 

трети страни треба да побараат од продавачот потврда дека овие производи не се 

произведени од ГМО или произведени со ГМО. 

Член 12 

Правила за растително производство 

1. Операторите кои произведуваат растенија или растителни производи мора да се 

усогласат, особено, со деталните правила утврдени во Дел I од Анекс II. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува: 

(а) точките 1.3 и 1.4 од Дел I од Анекс II кои се однесуваат на исклучоците; 
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(б) точка 1.8.5 од Дел I од Анекс II во врска со употребата на растителен репродуктивен 

материјал при конверзија и од неорганско потекло; 

(в) точка 1.9.5 од Дел I од Анекс II со додавање на дополнителни одредби кои се 

однесуваат на договори помеѓу оператори на земјоделски стопанства или со измена на 

додадените одредби; 

(г) точка 1.10.1 од Дел I од Анекс II со додавање дополнителни мерки за управување со 

штетници и плевел, или изменување на тие дополнителни мерки; 

(д) Дел I од Анекс II со додавање дополнителни детални правила и практики на 

одгледување за одредени растенија и растителни производи, вклучително и правила за 

никулци од семиња, или со измена на тие дополнителни правила. 

Член 13 

Посебни одредби за пуштање во промет растителен репродуктивен материјал од органски 

хетероген материјал 

1. Растителен репродуктивен материјал од органски хетероген материјал може да се 

пласира на пазарот без да се почитуваат барањата за регистрација и без да се усогласат со 

категориите за сертификација на предосновен, основен и сертифициран материјал или 

барања за други категории, кои се наведени во Директивите 66 /401/EEC, 66/402/ EEC, 

68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57 /EC, 

2008/72/EC и 2008/90/EC или прописите усвоени во согласност со тие директиви. 

2. Растителен репродуктивен материјал од органски хетероген материјал, како што е 

наведено во став 1, може да се пласира на пазарот по известувањето за органски хетероген 

материјал поднесено од добавувачот до одговорните официјални тела наведени во 

Директивите 66/401/ЕЕЗ, 66/402/ EEC, 68 /193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 

2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC и 2008/90 /ЕЗ, преку датотека која 

содржи: 

(а) податоци за контакт на барателот; 

(б) вид и име на органски хетероген материјал; 

(в) опис на главните агрономски и фенотипски карактеристики заеднички за таа група 

растенија, вклучувајќи методи на одгледување, достапни резултати од тестот за тие 

карактеристики, земја на производство и употреба на родителскиот материјал; 

(г) изјавата на апликантот за вистинитоста на елементите во точките (а), (б) и (в); и 

(д) репрезентативен примерок. 

Тоа известување се испраќа по препорачана пошта, или со друго средство за комуникација 

прифатено од официјалните органи, со потврда за прием. 
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Три месеци по датумот прикажан на потврдата за прием, под услов да не се побарани 

дополнителни информации или да не му е доставено формално одбивање на добавувачот 

поради нецелосност на досието или неусогласеност како што е дефинирано во член 3(57), 

одговорното службено тело ќе се смета дека го признало известувањето и неговата 

содржина. 

По изрично или премолчено признавање на известувањето, одговорното службено тело 

може да пристапи кон внесување на органскиот хетероген материјал во базата на 

податоци. Оваа регистрација е бесплатна за давателот. 

Регистрацијата на секој органски хетероген материјал се доставува до надлежните органи 

на другите членови и до Комисијата. 

Таквиот органски хетероген материјал мора да ги исполнува условите пропишани со 

делегирани акти донесени во согласност со став 3. 

3. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

дополнува оваа регулатива преку воспоставување правила со кои се уредува 

производството и пласирањето на пазарот на растителен репродуктивен материјал од 

органски хетероген материјал од одредени родови или видови, во врска со: 

(а) опис на органскиот хетероген материјал, вклучувајќи ги релевантните методи на 

одгледување и производство и користениот матични материјал; 

(б) минимални барања за квалитет за семиња, вклучувајќи идентитет, специфична чистота, 

стапка на 'ртење и санитарен квалитет; 

(в) етикетирање и пакување; 

(г) информации и производствени примероци што треба да ги имаат професионалните 

оператори; 

(д) каде што е применливо, со одржување на органски хетероген материјал. 

Член 14 

Правила за сточарско производство 

1. Операторите со сточарско производство мора да ги почитуваат, особено, деталните 

правила за производство наведени во Дел II од Анекс II и сите акти за спроведување 

наведени во став 3 на овој член. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува: 

(а) точките 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 и 1.3.4.4.3 од Дел II од Анекс II со намалување на процентите 

поврзани со потеклото на животните, кога е утврдена доволна достапност на органски 

животни на пазарот на Унијата; 
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(б) точка 1.6.6 од Дел II од Анекс II во врска со ограничувањето на органскиот азот 

поврзан со вкупната густина на порибување на добитокот; 

(в) точка 1.9.6.2(б) од Дел II од Анекс II во врска со хранењето на пчелните колонии; 

(г) точки 1.9.6.3(б) и (д) од Дел II од Анекс II во врска со прифатливите третмани за 

дезинфекција на коприва и методите и третманите за контрола на Varroa destructor; 

(д) Дел II од Анекс II со додавање на детални правила за сточарско производство за 

видови различни од оние што се регулирани во тој Дел на 17 јуни 2018 година, или со 

измена на тие дополнителни правила, во врска со: 

(I) исклучоци поврзани со животинско потекло; 

(II) исхрана; 

(III) домување и земјоделски практики; 

(IV) здравствена заштита; 

(V) благосостојба на животните. 

3. Комисијата, онаму каде што е соодветно, донесува акти за спроведување во однос на 

Дел II од Анекс II со правила за: 

(а) минималниот период што треба да се почитува за хранење на цицачите со мајчино 

млеко, наведен во точка 1.4.1(е); 

(б) густината на порибување и минималната површина за внатрешни и надворешни 

простори што треба да се почитуваат за одредени видови добиток за да се осигура дека 

развојните, физиолошките и етолошките потреби на животните се задоволени во 

согласност со точките 1.6.3, 1.6.4 и 1.7.2, 

(в) карактеристики и технички барања за минималната површина за внатрешни и 

надворешни простори; 

(г) карактеристики и технички барања за згради и загради за сите видови добиток освен 

пчелите, за да се осигура дека развојните, физиолошките и етолошките потреби на 

животните се исполнети во согласност со точка 1.7.2; 

(д) барања за вегетација и карактеристики на заштитени згради и отворени простори. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

предвидена во член 55(2). 

Член 15 
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Правила за производство на алги и аквакултурни животни 

1. Операторите кои произведуваат алги и животни од аквакултура мора особено да се 

усогласат со деталните правила за производство утврдени во Дел III од Анекс II и сите 

акти за спроведување наведени во став 3 на овој член. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува: 

(а) точка 3.1.3.3 од Дел III од Анекс II што се однесува на храна за месојадни животни од 

аквакултура; 

(б) точка 3.1.3.4 од Дел III од Анекс II со додавање на дополнителни специфични правила 

за добиточна храна за одредени животни од аквакултура или со измена на тие 

дополнителни правила; 

(в) точка 3.1.4.2 од Дел III од Анекс II што се однесува на ветеринарни третмани за 

животни од аквакултура; 

(г) Дел III од Анекс II со додавање на дополнителни детални услови по видови за 

управување со родителски материјал, одгледување и производство на млади-приплодници 

или со измена на тие дополнителни детални услови. 

3. Комисијата, онаму каде што е соодветно, донесува имплементарни акти со кои се 

утврдуваат детални правила по видови или по група видови за густината на порибувањето 

и за специфичните карактеристики за производствените системи и системите за 

задржување, за да се осигури дека се задоволени потребите специфични за видовите. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

предвидена во член 55(2). 

4. За целите на овој член и Дел III од Прилог II, „густина на порибување“ значи жива 

тежина на животните од аквакултура на кубен метар вода во секое време за време на 

фазата на одгледување и, во случај на рамни риби и ракчиња, тежината по квадратен 

метар површина. 

Член 16 

Правила за производство на преработена храна 

1. Операторите кои произведуваат преработена храна мора особено да се усогласат со 

деталните правила за производство утврдени во Дел IV од Анекс II и сите акти за 

спроведување наведени во став 3 на овој член. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува: 
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(а) точка 1.4 од Дел IV од Анекс II во врска со превентивните мерки и мерки на 

претпазливост што треба да ги преземе операторот; 

(б) точка 2.2.2 од Дел IV од Анекс II во врска со видовите и составот на производите и 

супстанциите што се дозволени за употреба во преработената храна, како и условите под 

кои тие можат да се користат; 

(в) точка 2.2.4 од Дел IV од Анекс II во врска со пресметката на процентот на земјоделски 

состојки наведени во точките (а) (ii) и (б) (i) од член 30(5), вклучувајќи ги одобрените 

адитиви за храна во согласност со член 24 за употреба во органско производство кои се 

сметаат за земјоделски состојки заради таквите пресметки. 

Тие делегирани акти нема да вклучуваат можност за користење на ароми или ароматични 

препарати кои не се ни природни, во смисла на член 16(2), (3) и (4) од Регулативата (ЕЗ) 

бр. 1334/2008 на Европскиот парламент и Советот ( 20 ), ниту пак органски. 

3. Комисијата може да донесе извршни акти со кои се утврдуваат техничките техники 

дозволени при преработката на прехранбените производи. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

предвидена во член 55(2). 

Член 17 

Правила за производство на преработена добиточна храна 

1. Операторите кои произведуваат преработена добиточна храна мора особено да се 

усогласат со деталните правила за производство утврдени во Дел V од Анекс II и сите 

акти за спроведување наведени во став 3 на овој член. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува: 

(а) точка 1.2 од Дел V од Анекс II во однос на составот, формулациите и нивото на 

внесување на хранливи материи во преработената добиточна храна; 

(б) точка 1.4 од Дел V од Анекс II во врска со превентивните мерки и мерки на 

претпазливост што треба да ги преземе операторот. 

3. Комисијата може да донесе имплементарни акти со кои се утврдуваат дозволените 

техники во производството на преработена добиточна храна. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

предвидена во член 55(2). 

Член 18 
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Правила за производство на вино 

1. Операторите кои произведуваат производи од винската индустрија мора да се усогласат, 

особено, со деталните правила за производство наведени во Дел VI од Анекс II. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува: 

(а) точка 3.2 од Дел VI од Анекс II со додавање на дополнителни енолошки практики, 

процеси и третмани кои се забранети или со измена на тие додадени елементи; 

(б) точка 3.3 од Дел VI од Анекс II. 

Член 19 

Правила за производство на квасец што се користи како храна или добиточна храна 

1. Операторите кои произведуваат квасец што се користи како храна или добиточна храна 

мора да се усогласат, особено, со деталните правила за производство наведени во Дел VII 

од Анекс II. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува точката 1.3 од Дел VII од Анекс II со додавање на дополнителни детални правила 

за производство на квасец или со изменување на тие додадени правила. 

Член 20 

Отсуство на одредени правила за производство за одредени видови добиток и видови на 

животни од аквакултура 

До усвојување: 

(а) дополнителни општи правила за други видови добиток од оние што се регулирани во 

точка 1.9 од Дел II од Прилог II во согласност со точка (д) од член 14(2); 

(б) извршните акти наведени во член 14(3) за животински видови; или 

(в) извршни акти наведени во член 15(3) за видови или групи на видови на животни од 

аквакултура; 

членка може да примени детални национални правила за производство за одредени 

видови или групи на животински видови во однос на елементите што треба да бидат 

опфатени со мерките наведени во точките (а), (б) и (в), под услов тие национални правила 

да се во во согласност со оваа регулатива, и под услов да не го забрануваат, ограничуваат 

или попречуваат пласирањето на пазарот на производи кои се произведуваат надвор од 

нејзината територија и кои се во согласност со оваа регулатива. 
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Член 21 

Правила за производство на производи кои не спаѓаат во категориите на производи 

наведени во членовите 12 до 19. 

1. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува Анекс II со додавање на детални правила за производство, како и правила за 

обврската за конверзија, за производи кои не спаѓаат во категориите на производи 

наведени во членовите 12 до 19, или со измена на тие додадени правила. 

Тие делегирани акти треба да се засноваат на целите и принципите на органското 

производство утврдени во Поглавје II и да се усогласат со општите правила за 

производство утврдени во членовите 9, 10 и 11, како и со постоечките детални правила за 

производство утврдени за слични производи во Анекс II. Тие треба да утврдат барања кои 

се однесуваат, особено, на третмани, практики и влезови кои се дозволени или забранети, 

или периоди на конверзија за соодветните производи. 2. 

2. Во отсуство на детални правила за производство наведени во став 1: 

(а) операторите мора, во однос на производите наведени во став 1, да ги почитуваат 

принципите утврдени во членовите 5 и 6, mutatis mutandis со принципите утврдени во 

член 7 и општите правила на производство утврдени во членовите 9 до 11; 

(б) членка може, во однос на производите наведени во став 1, да примени детални 

национални правила за производство, под услов тие правила да се во согласност со оваа 

регулатива и под услов да не го забрануваат, ограничуваат или попречуваат пласирањето 

на пазарот на производи кои се произведуваат надвор од нејзината територија и се во 

согласност со оваа регулатива. 

Член 22 

Правила за производство во итни случаи 

1. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кои се 

дополнува оваа Регулатива со утврдување: 

(а) критериумите за утврдување дали ситуацијата ги исполнува условите на 

катастрофални околности кои произлегуваат од „неповолни климатски настани“, „болести 

на животни“, „органски инциденти“, „природни катастрофи“ или „катастрофални 

настани“, како што е дефинирано во точките (ж ) , (i), (ѕ), (и) и (ј) од член 2(1) од 

Регулативата (ЕУ) бр. 1305/2013, или каква било слична ситуација; 

(б) специфични правила, вклучително и можни исклучоци од оваа Регулатива, за тоа како 

членовите треба да постапуваат во такви катастрофални околности доколку изберат да го 

применат овој член; и 
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(в) специфични правила за следење и известување во такви случаи. 

Тие критериуми и правила подлежат на принципите на органско производство утврдени 

во Поглавје II. 

2. Доколку членката формално го признае настанот како природна катастрофа во смисла 

на член 18(3) или член 24(3) од Регулативата (ЕУ) бр. 1305/2013, и тој настан го 

оневозможува усогласувањето со правилата за производство утврдени со оваа Регулатива, 

таа земја-членка може да одобри изземање од правилата за производство на ограничен 

период додека органското производство не може повторно да се воспостави, под услов да 

е во согласност со начелата наведени во Поглавје II и секој делегиран акт донесен во 

согласност со став 1. 

3. Членките можат да преземат мерки во согласност со делегираниот акт наведен во став 1 

за да овозможат продолжување или рестартирање на органското производство во случај 

на катастрофални околности. 

Член 23 

Собирање, пакување, транспорт и складирање 

1. Операторите мора да обезбедат органските производи и производите во конверзија да се 

собираат, пакуваат, транспортираат и складираат во согласност со правилата утврдени во 

Анекс III. 

Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува: 

(а) Дел 2 од Анекс III; 

(б) Делови 3, 4 и 6 од Анекс III со додавање на дополнителни посебни правила за транспорт 

и прием на релевантните производи или со измена на тие додадени правила. 

Член 24 

Одобрување на производи и супстанции за употреба во органско производство 

1. Комисијата може да одобри одредени производи и супстанции за употреба во органско 

производство и да ги вклучи сите такви одобрени производи и супстанции во 

рестриктивните листи, за следните цели: 

(а) како активни супстанции кои се користат во производите за заштита на растенијата; 

(б) како ѓубрива, регенератори на почвата и хранливи материи; 
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(в) како неоргански материјали за добиточна храна од растително, алги, животинско или 

квасно потекло или како материјали за добиточна храна од микробиско или минерално 

потекло; 

(г) како адитиви за храна и помагала за преработка; 

(д) како производи за чистење и дезинфекција на рибници, кафези, резервоари, патеки, 

згради или објекти кои се користат за производство на животни; 

(ѓ) како производи за чистење и дезинфекција на згради и постројки кои се користат за 

растително производство, вклучително и складирање на земјоделско стопанство; 

(е) како производи за чистење и дезинфекција во капацитетите за преработка и складирање. 

2. Покрај производите и супстанциите одобрени во согласност со став 1, Комисијата може 

да одобри одредени производи и супстанции за употреба во производството на преработена 

органска храна и квасец што се користат како храна или добиточна храна, и да ги вклучи 

сите такви одобрени производи и супстанции во рестриктивни листи, за следните цели: 

(а) како адитиви за храна и помагала за преработка; 

(б) како неоргански земјоделски состојки кои се користат за производство на преработена 

органска храна; 

(в) како средства за преработка на квасец и производи од квасец. 

3. Одобрувањето на производите и супстанциите споменати во став 1 за употреба во 

органско производство е предмет на принципите утврдени во Поглавје II и следните 

критериуми, кои се оценуваат како целина: 

(а) тие се неопходни за одржливо производство и за употреба за која се наменети; 

(б) сите предметни производи и супстанции се од растително, алги, животинско, микробно 

или минерално потекло, освен во случаи кога производите или супстанциите од таквите 

извори не се достапни во доволни количини или квалитети или кога нема достапна 

алтернатива; 

(в) во случај на производи наведени во точка (а) став 1: 

(I) нивната употреба е неопходна за контрола на штетници за кои не се достапни други 

биолошки, физички или размножувачки алтернативи, практики за размножување или други 

ефективни практики за управување; 

(II) ако таквите производи не се од растително, алги, животинско, микробно или минерално 

потекло и ако не се идентични со нивната природна форма, условите за нивна употреба 

исклучуваат каков било директен контакт со јадливи делови од растението; 
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(г) во случај на производите наведени во точка (б) став 1, нивната употреба е неопходна за 

изградба или одржување на плодноста на почвата или за исполнување на специфичните 

нутритивни барања на растенијата или за специфични цели за уредување на почвата; 

(д) во случај на производи наведени во точките (в) и (г) став 1: 

(I) нивната употреба е неопходна за одржување на здравјето, благосостојбата и виталноста 

на животните и придонесува за соодветна исхрана која ги задоволува физиолошките и 

етолошките потреби на предметниот вид или нивната употреба е неопходна за 

производство или зачувување на храната бидејќи производството или конзервирањето на 

храната не е можно без употреба на такви супстанции; 

(II) храната од минерално потекло, елементи во трагови, витамини или провитамини се од 

природно потекло, освен во случаи кога производите или супстанциите од таквите извори 

не се достапни во доволни количини или квалитети или кога не е достапна алтернатива; 

(III) употребата на неоргански материјали за добиточна храна од растително или 

животинско потекло е неопходна бидејќи материјалите за добиточна храна од растително 

или животинско потекло произведени во согласност со правилата за органско производство 

не се достапни во доволна количина; 

(IV) употребата на неоргански зачини, билки и меласа е неопходна бидејќи таквите 

производи не се достапни во органска форма; тие мора да се произведуваат или 

подготвуваат без хемиски растворувачи и нивната употреба е ограничена на 1% од вкупната 

исхрана за одреден вид, пресметана годишно како процент од сувата материја на храна од 

земјоделско потекло. 

4. Одобрувањето на производите и супстанциите од став 2 за употреба во производството 

на преработена органска храна или за производство на квасец што се користи како храна 

или добиточна храна е предмет на принципите утврдени во Поглавје II и следните 

критериуми, кои се оценува како целина: 

(а) алтернативни производи или супстанции одобрени во согласност со овој член или 

техники кои се во согласност со оваа регулатива не се достапни; 

(б) би било невозможно да се произведе или зачува храна или да се исполнат дадените 

барања за исхрана пропишани врз основа на законодавството на Унијата без употреба на 

тие производи и супстанции; 

(в) тие се наоѓаат во природата и можат да бидат подложени само на механички, физички, 

биолошки, ензимски или микробиолошки процеси, освен во случаи кога производите или 

супстанциите од таквите извори не се достапни во доволни количини или квалитети; 

(г) органската состојка не е достапна во доволна количина. 
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5. Одобрувањето на употребата на хемиски синтетизирани производи и супстанции, во 

согласност со ставовите 1 и 2 на овој член, е строго ограничено на случаи кога употребата 

на надворешни влезови споменати во точка (е) од член 5 би придонела за неприфатливи 

влијанија врз животната средина . 

6. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти согласно член 54 со кои се 

менуваат ставовите 3 и 4 на овој член со додавање дополнителни критериуми за 

одобрување на производите и супстанциите наведени во ставовите 1 и 2 на овој член за 

употреба во органско производство во општи, а особено во производството на 

преработена органска храна, како и дополнителни критериуми за повлекување на таквите 

одобренија или со промена на тие дополнителни критериуми. 

7. Ако членка смета дека производ или супстанција треба да се додаде или повлече од 

списокот на овластени производи и супстанции наведени во ставовите 1 и 2, или дека 

спецификациите за употреба наведени во правилата за производство треба да се променат, 

таа треба да обезбеди дека е поднесено досие со причините за вклучување, повлекување 

или други промени официјално се испраќаат до Комисијата и другите членови и се јавно 

достапни, под услов да е во согласност со законодавството на Унијата и националните 

регулативи за заштита на податоците. 

Комисијата ќе ги објави сите барања наведени во овој став. 

8. Комисијата редовно ќе ги разгледува списоците наведени во овој член. 

Списокот на неоргански состојки наведен во точка (б) став 2 се разгледува најмалку 

еднаш годишно. 

9. Комисијата ќе донесе имплементарни акти поврзани со одобрување или повлекување на 

одобрението на производи и супстанции во согласност со ставовите 1 и 2 кои можат да се 

користат во органското производство воопшто и во производството на преработена 

органска храна особено, и ќе воспостави процедури што мора да се следи за такви 

одобренија и списоци на такви производи и супстанции и, каде што е соодветно, нивниот 

опис, составните барања и условите за употреба. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

наведена во член 55(2). 

Член 25 

Одобрување на неоргански земјоделски состојки за производство на преработена органска 

храна од страна на земјите-членки 

1. Доколку е неопходно да се обезбеди пристап до одредени земјоделски состојки, а тие 

состојки не се достапни во органска форма во доволна количина, земјата-членка може, на 

барање на операторот, привремено да одобри употреба на неоргански земјоделски 

состојки за производството на преработена органска храна на нејзина територија во рок од 

најмногу шест месеци. Тоа овластување важи за сите оператори во таа земја-членка. 
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2. Земјата-членка веднаш ќе ја извести Комисијата и другите земји-членки, преку 

компјутерски систем кој овозможува електронска размена на документи и информации 

достапни од Комисијата, за секое одобрение дадено за нејзината територија во согласност 

со став 1. 

3. Земја-членка може да го продолжи одобрението предвидено во став 1 двапати за 

максимум шест месеци секој пат, под услов ниту една друга земја-членка да не се 

спротивставила со назначување, преку системот наведен во став 2, дека таквите состојки 

се достапни во органска форма во доволна количина. 

4. Надзорниот орган или контролното тело признаено во согласност со член 46(1) може да 

даде привремено одобрение, како што е наведено во став 1 на овој член, на оператори во 

трети земји кои бараат такво одобрение и кои се предмет на контролите на тој надзор 

орган или контролно тело, под услов условите од тој став да се исполнети во третата земја 

каде што се вршат контроли. Одобрувањето може да се продолжи за најмногу два периода 

од шест месеци. 

5. Доколку, по две продолжувања на привременото одобрение, земјата-членка смета, врз 

основа на објективни информации, дека достапноста на таквите состојки во органска 

форма сè уште не е доволна за да се задоволат квалитативните и квантитативните потреби 

на операторот, може да поднесе барање до Комисијата во согласност со член 24(7). 

Член 26 

Собирање податоци за достапноста на пазарот на органски растителен репродуктивен 

материјал и растителен репродуктивен материјал во конверзија, органски животни и 

млади-приплодни животни од органска аквакултура 

1. Секоја земја-членка обезбедува редовно ажурирање на базата на податоци за да се 

наведат растителен репродуктивен материјал и растителен репродуктивен материјал при 

конверзија, со исклучок на трансплантираните растенија, но вклучувајќи го и садниот 

материјал на компирот, достапен на нејзината територија. 

2. Земјите-членки имаат воспоставено системи што им овозможуваат на операторите да 

тргуваат со растителен репродуктивен материјал и со растителен репродуктивен материјал 

во конверзија, органски животни или млади-приплодни животни од органска аквакултура, 

кои се способни да ги понудат во доволни количини и во разумен рок, да на доброволна 

основа, бесплатно, заедно со нивните имиња и податоци за контакт, дајте информации за 

следново: 

(а) растителен репродуктивен материјал и растителен репродуктивен материјал во 

конверзија, како што е растителен репродуктивен материјал од органски хетероген 

материјал или органски сорти погодни за органско производство, со исклучок на 

трансплантирани растенија, но вклучувајќи го и расположливиот саден материјал од 

компир; количината на тој материјал; и периодот од годината на неговата достапност; 

таквиот материјал треба да биде наведен користејќи барем латинско научно име; 
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(б) органски животни за кои може да се предвиди исклучок во согласност со точка 1.3.4.4. 

точка II од Анекс II; бројот на достапни животни категоризирани по пол; информации, 

доколку е релевантно, во врска со различните видови животни во однос на 

расположливите раси и соеви; животински раси; возраста на животните; и сите други 

релевантни информации; 

(в) млади-приплодни органски животни од аквакултура достапни на одгледувалиштето и 

нивниот здравствен статус во согласност со Директивата 2006/88/ЕЗ на Советот (21) и 

производствениот капацитет за секој тип на аквакултура. 

3. Земјите-членки можат, исто така, да воспостават системи што ќе им овозможат на 

операторите да тргуваат со раси и соеви прилагодени на органско производство во 

согласност со точка 1.3.3 од Дел II од Анекс II или со органски кокошки и кои се способни 

да ги снабдуваат тие животни во доволни количини и во рамките на разумно време, за на 

доброволна основа, бесплатно, заедно со имиња и детали за контакт, да се обезбедат 

релевантни информации. 

4. Операторите кои одлучуваат да вклучат информации за растителен репродуктивен 

материјал, животни или младенчиња од органска аквакултура во системите наведени во 

ставовите 2 и 3, мора да обезбедат дека информациите редовно се ажурираат и мора да 

обезбедат дека информациите се отстранети од списокот како штом репродукцијата на 

репродуктивниот материјал на растенија, животни или млади-приплодни животни од 

аквакултура веќе не е достапна. 

5. За целите на ставовите 1, 2 и 3, земјите-членки можат да продолжат да ги користат 

релевантните информациски системи кои веќе се користат. 

6. Комисијата јавно објавува врски до секоја национална база на податоци или систем на 

посветената веб-страница на Комисијата, со цел да им овозможи на корисниците пристап 

до тие бази на податоци или системи низ Унијата. 

7. Комисијата може да донесе извршни акти со кои се предвидува: 

(а) технички детали за воспоставување и одржување на базите на податоци наведени во 

став 1 и системите наведени во став 2; 

(б) спецификации во врска со собирањето информации наведени во ставовите 1 и 2; 

(в) спецификации во врска со аранжманите за учество во базите на податоци наведени во 

став 1 и во системите наведени во ставовите 2 и 3; и 

(г) детали за информациите што треба да ги обезбедат земјите-членки во согласност со 

член 53(6). 

Тие извршни акти се донесуваат во согласност со постапката за ревизија наведена во член 

55(2). 
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Член 27 

Обврски и процедури во случај на сомневање за неусогласеност 

Доколку операторот се сомнева дека производот произведен, подготвен, увезен или 

примен од друг оператор не е во согласност со оваа регулатива, тој оператор треба, имајќи 

го предвид член 28(2): 

(а) го идентификува и издвојува сомнителниот производ; 

(б) проверете дали сомнежот може да се потврди; 

(в) да не се пласира сомнителниот производ на пазарот како органски или производ во 

конверзија и да не се користи во органско производство, освен ако сомнежот може да се 

отстрани; 

(г) ако сомнежот е потврден или не може да се отстрани, веднаш информирајте го 

надлежниот орган или, каде што е соодветно, надзорниот орган или контролното тело и 

дајте му ги достапните елементи, доколку е потребно; 

(д) целосно да соработува со надлежниот орган или, каде што е соодветно, со надзорниот 

орган или контролното тело во верификацијата и идентификувањето на причините за 

сомневање за неусогласеност. 

Член 28 

Мерки на претпазливост за да се избегне присуство на неодобрени производи и 

супстанции 

1. За да се избегне контаминација со производи или супстанции кои не се одобрени во 

согласност со првиот потстав од член 9(3) за употреба во органско производство, 

операторите треба да ги преземат следните мерки на претпазливост при секој чекор на 

производство, подготовка и дистрибуција: 

(а) Воведување и одржување мерки кои се пропорционални и соодветни за да се 

идентификуваат ризиците од контаминација на органското производство и производи со 

неодобрени производи или супстанции, вклучително и систематско идентификување на 

критичните процедури; 

(б) Воведување и одржување мерки кои се пропорционални и соодветни за да се избегнат 

ризиците од контаминација на органското производство и производите со неодобрени 

производи или супстанции; 

(в) Редовно ги разгледува и прилагодува таквите мерки; и 

(г) Да се усогласат со другите релевантни барања од оваа регулатива кои обезбедуваат 

одвојување на органски, производи за конверзија и неоргански производи. 

2. Доколку операторот се сомнева, поради присуството на производ или супстанција што 

не е одобрена во согласност со првиот потстав од член 9(3) за употреба во органско 
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производство во производ наменет за употреба или ставање на пазарот како органски или 

производ во конверзија, дека предметниот производ не е во согласност со оваа регулатива, 

операторот треба: 

(а) Идентификувајте го и одделете го сомнителниот производ; 

(б) Проверете дали сомнежот може да се потврди; 

(в) да не го продаваат сомнителниот производ како органски или производ во конверзија и 

да не го користат во органско производство, освен ако сомневањето може да се отстрани; 

(г) Кога сомнежот е потврден или не може да се отстрани, веднаш информирајте го 

надлежниот орган или, каде што е соодветно, надзорниот орган или контролното тело, и 

дајте му достапни елементи, доколку е потребно; 

(д) Целосно да соработува со надлежниот орган или, онаму каде што е соодветно, со 

контролното тело на надзорниот орган при идентификување и верификација на причините 

за присуство на неодобрени производи или супстанции. 

3. Комисијата може да донесе имплементарни акти со кои се утврдуваат единствени 

правила за да се специфицира: 

(а) Процедуралните чекори што треба да ги следи операторот во согласност со точките (а) 

до (д) став 2 и соодветните документи што треба да се достават; 

(б) Пропорционални и соодветни мерки што треба да ги преземе и прегледа операторот за 

да ги идентификува и избегне ризиците од контаминација во согласност со точките (а), (б) 

и (в) од став 1. 

Тие акти за спроведување се донесуваат во согласност со постапката за ревизија наведена 

во член 55(2). 

Член 29 

Мерки кои треба да се преземат во случај на присуство на производи или супстанции кои 

не се одобрени во органското производство 

1. Кога надлежниот орган, или, онаму каде што е соодветно, надзорниот орган или 

контролното тело, добиваат потврдени информации за присуството на производи или 

супстанции кои не се одобрени според првиот потстав од член 9(3) за употреба во органско 

производство, или е информиран од операторот во согласност со точка (г) од член 28(2), 

или открива такви производи или супстанции во органски или конверзија производ: 

(а) Веднаш да спроведе официјална истрага во согласност со Регулативата (ЕУ) 2017/625 со 

цел да се утврди изворот и причината со цел да се потврди усогласеноста со првиот потстав 

од член 9(3) и со член 28(1); таквата истрага ќе биде завршена што е можно поскоро, во 

разумен рок, а земајќи ја предвид издржливоста на производот и сложеноста на случајот; 
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(б) Привремено ќе забрани пласирање на пазарот на производи како органски или 

производи во конверзија и нивна употреба во органско производство во очекување на 

резултатите од истрагата наведена во точка (а). 

2. Производот што е предмет на истрага не може да се продава како органски или производ 

во конверзија или да се користи во органско производство доколку надлежниот орган, или, 

каде што е соодветно, надзорниот орган или контролното тело, утврди дека операторот: 

(а) Користени производи или супстанции кои не се одобрени според првиот потстав од член 

9(3) за употреба во органско производство; 

(б) не ги презел мерките на претпазливост наведени во член 28(1); или 

(в) Не презела акција како одговор на релевантни претходни барања од надлежните органи, 

контролните органи или контролните тела. 

3. На операторот под истрага ќе му се даде можност да ги коментира резултатите од 

истрагата наведени во точка (а) од став 1. Надлежниот орган, или, каде што е соодветно, 

контролниот орган или контролното тело, води евиденција за спроведената истрага. 

Доколку е потребно, операторот под истрага треба да преземе корективни мерки за да 

избегне идна контаминација. 

4. До 31 декември 2025 година, Комисијата ќе поднесе извештај до Европскиот парламент 

и Советот за спроведувањето на овој член, за присуството на производи и супстанции кои 

не се одобрени според првиот потстав од член 9(3) за употреба во органско производство и 

за евалуација на националните правила наведени во став 5 на овој член. Тој извештај може 

да биде придружен, онаму каде што е соодветно, со законски предлог за понатамошно 

усогласување. 

5. Земјите-членки кои имаат правила кои предвидуваат дека производите што содржат 

повеќе од одредено ниво на производи или супстанции кои не се одобрени според првиот 

потстав од член 9(3) за употреба во органското производство не се продава како органски 

производи, може да продолжи да ги применува тие правила, под услов тие правила да не го 

забрануваат, ограничуваат или попречуваат маркетингот на производи произведени во 

други земји-членки како органски производи, под услов овие производи да се произведени 

во согласност со овој регулатива. Земјите-членки кои го користат овој став треба да ја 

информираат Комисијата без одлагање. 

6. Надлежните органи ги документираат резултатите од истрагите наведени во став 1, како 

и сите мерки што ги презеле со цел да се утврдат најдобри практики и понатамошни мерки 

со цел да се избегне присуство на производи и супстанции кои не се одобрени според на 

првиот потстав од член 9(3) за употреба во органско производство. 
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Земјите-членки треба да ги направат таквите информации достапни на другите земји-

членки и на Комисијата преку компјутерски систем кој овозможува електронска размена на 

документи и информации достапни од Комисијата. 

7. Земјите-членки можат да преземат соодветни мерки на нивната територија за да се 

избегне несаканото присуство во органското земјоделство на производи и супстанции кои 

не се одобрени според првиот потстав од член 9(3) за употреба во органското производство. 

Ваквите мерки не смеат да забрануваат, ограничуваат или попречуваат пласирање на 

пазарот на производи произведени во други земји-членки како органски или производи во 

конверзија, под услов овие производи да се произведени во согласност со оваа регулатива. 

Земјите-членки кои го користат овој став треба да ја информираат Комисијата и другите 

земји-членки без одлагање. 

8. Комисијата ќе донесе акти за спроведување со кои ќе се воспостават единствени 

правила за да се специфицира: 

(а) Методологија што треба да ја применуваат надлежните органи, или, каде што е 

соодветно, надзорните органи или контролните тела, за откривање и проценка на 

присуството на производи и супстанции кои не се одобрени според првиот потстав од 

член 9(3) за употреба во органско производство; 

(б) Детали и формат на информации кои земјите-членки треба да ги стават на располагање 

на Комисијата и другите земји-членки во согласност со став 6 од овој член. 

Тие акти за спроведување се донесуваат во согласност со постапката за ревизија наведена 

во член 55(2). 

9. До 31 март секоја година, земјите-членки треба електронски да достават до Комисијата 

релевантни информации за случаи на контаминација минатата година со производи или 

супстанции кои не биле одобрени, откриени на граничните контролни пунктови, во врска 

со природата на откриената контаминација и во особено причината, изворот и нивото на 

контаминација, како и степенот и природата на контаминираните производи. Овие 

информации ќе ги собира Комисијата преку компјутерски систем достапен на Комисијата 

и ќе се користи за да се олесни формулирањето на најдобрите практики за да се избегне 

контаминација. 

ПОГЛАВЈЕ IV 

ОБЕЛЕЖУВАЊЕ 

Член 30 

Употреба на термини поврзани со органско производство 

1. За целите на оваа уредба, производот ќе се смета за носител на термините поврзани со 

органското производство доколку, на етикетата, рекламниот материјал или комерцијалните 
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документи, тој производ, неговите состојки или хранливи материи што се користат за 

неговото производство се опишани во термини кои му сугерираат на купувачот дека се 

производи, состојки или прехранбени материјали произведени во согласност со овој 

правилник. Особено, термините наведени во Анекс IV и нивните деривати и деминутиви, 

како што се „био“ и „еко“, или сами или во комбинација, може да се користат низ целата 

Унија и на кој било јазик наведен во тој Анекс за означување и рекламирање на производи 

наведени во член 2 (1) кои се усогласени со овој правилник. 

2. За производите наведени во член 2(1), термините наведени во став 1 на овој член не смеат 

да се користат никаде во Унијата, на кој било јазик наведен во Анекс IV, за етикетирање, 

рекламен материјал или комерцијални документи на производи кои не се во согласност со 

овој Правилник. 

Дополнително, ниту еден термин, вклучувајќи ги термините што се користат во трговските 

марки или имињата на компаниите, или практиките, не смеат да се користат при 

етикетирање или рекламирање доколку имаат тенденција да го заведат потрошувачот или 

корисникот да сугерираат дека производот или неговите состојки се усогласени со оваа 

Регулатива. 

3. Производите кои се произведени за време на периодот на конверзија не смеат да се 

етикетираат или рекламираат како органски производи или како производи во конверзија. 

Сепак, растителниот репродуктивен материјал, прехранбените производи од растително 

потекло и нутритивните производи од растително потекло произведени за време на 

периодот на конверзија, кои се во согласност со член 10(4), може да се етикетираат и 

рекламираат како производи во конверзија користејќи го терминот „во конверзија“ или 

еквивалентен термин, заедно со термините наведени во став 1. 

4. Термините наведени во ставовите 1 и 3 не смеат да се користат за производ за кој законот 

на Унијата бара етикетирање или рекламирање да се наведе дека производот содржи ГМО, 

се состои од ГМО или е произведен од ГМО. 

5. За преработена храна, термините наведени во став 1 може да се користат: 

(а) во описот на продажбата и во списокот на состојки каде што таквата листа е потребна 

според законодавството на Унијата, под услов: 

(I) преработената храна ги исполнува правилата за производство наведени во Дел IV од 

Анекс II и правилата утврдени во согласност со член 16(3); 

(II) најмалку 95% од масовниот удел на земјоделски состојки е органски; и 

(III) во случај на ароми, тие се користат само за природни ароматични супстанции и 

природни ароматични препарати, означени во согласност со член 16(2), (3) и (4) од 

Регулативата (ЕЗ) бр. 1334/2008 и сите состојки на аромата и носители на состојки на 

аромата во споменатата арома се органски; 
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(б) само во списокот на состојки, под услов: 

(I) помалку од 95% од масовниот удел на земјоделските состојки се органски, и под услов 

овие состојки да ги исполнуваат правилата за производство наведени во овој правилник; и 

(II) преработената храна ги исполнува правилата за производство наведени во точка 1.5, 

2.1(а), 2.1(б) и 2.2.1 од Дел IV од Анекс II, освен правилата за ограничена употреба на 

неоргански земјоделски состојки наведени во точка 2.2.1 од Дел IV од Анекс II, и правилата 

утврдени во согласност со член 16(3); 

(в) во продажниот опис и во листата на состојки, под услов: 

(I) главната состојка е производ на лов или риболов; 

(II) терминот наведен во став 1 е јасно поврзан во описот на продажбата со друга состојка 

која е органска и различна од главната состојка; 

(III) сите други земјоделски состојки се органски; и 

(IV) преработената храна ги исполнува правилата за производство наведени во точка 1.5, 

2.1(а), 2.1(б) и 2.2.1 од Дел IV од Анекс II, освен правилата за ограничена употреба на 

неоргански земјоделски состојки наведени во точка 2.2.1 од Дел IV од Анекс II, и правилата 

утврдени во согласност со член 16(3). 

Списокот на состојки наведени во точките (а), (б) и (в) од првиот потстав на овој став треба 

да покаже кои состојки се органски. Референците за органско производство може да се 

појавуваат само во врска со органските состојки. 

Списокот на состојки наведени во точките (б) и (в) од првиот потстав на овој став треба да 

содржи наведување на вкупниот процент на органски состојки во однос на вкупната 

количина на земјоделски состојки. 

Термините наведени во став 1, кога се користат во списокот на состојки наведени во точките 

(а), (б) и (в) од првиот потстав на овој став и наведувањето на процентите наведени во 

третиот потстав од овој став треба да биде со иста боја, идентична големина и стил на фонт, 

како и други изјави во списокот со состојки. 

6. За преработени нутриционистички производи, термините наведени во став 1 може да се 

користат во продажниот опис и во листата на состојки, под услов:  

(а) преработената храна ги исполнува правилата за производство утврдени во Деловите 

II, III и V од Анекс II и посебните правила утврдени во согласност со член 17(3); 

(б) сите состојки од земјоделско потекло содржани во преработената храна се органски; 

и 
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(в) најмалку 95% од сувата материја на производот е органска. 

7. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој 

се менува: 

(а) овој член со додавање дополнителни правила за етикетирање на производите 

утврдени во Анекс I или со измена на тие дополнителни правила; и 

(б) списокот на термини наведени во Анекс IV, земајќи ги предвид јазичните случувања 

во земјите-членки. 

8. Комисијата може да донесе акти за спроведување заради утврдување на поблиски 

барања за спроведување на ставот 3 на овој член. 

Тие акти за спроведување се донесуваат во согласност со процедурата за испитување 

предвидена во член 55(2). 

Член 31 

Обележување на производи и супстанции кои се користат во растителното 

производство 

Без оглед на опсегот на оваа уредба како што е дефинирано во член 2(1), производите и 

супстанциите што се користат во производите за заштита на растенијата или како 

ѓубрива, подобрувачи на почвата или хранливи материи кои се одобрени во согласност 

со членовите 9 и 24 може да носат етикета што укажува дека се оние производи или 

супстанции одобрени за употреба во органско производство во согласност со овој 

правилник. 

член 32 

Задолжителни изјави 

1. Кога производите ги носат условите како што е наведено во член 30(1), вклучувајќи ги и 

производите означени како производи во конверзија во согласност со член 30(3): 

(а) на етикетата треба да се појави и шифрата (нумеричкиот код) на надзорниот орган или 

контролното тело кое е предмет на контрола на операторот кој ја извршил последната 

операција за производство или подготовка; и 

(б) во случај на претходно спакувана храна, логото за органско производство на 

Европската унија, како што е наведено во член 33, исто така треба да се појави на 

пакувањето, освен во случаите наведени во член 30(3) и точки (б) и ( в) од член 30(5). 

2. Онаму каде што се користи логото за органско производство на Европската унија, 

ознаката на местото каде што се одгледувале земјоделските суровини од кои е направен 
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производот треба да се појави во истото визуелно поле како логото и треба да има една од 

следните форми , како што е соодветно: 

(а) „Земјоделство на ЕУ“, каде земјоделските суровини се одгледуваат во Унијата; 

(б) „Земјоделство надвор од ЕУ“, каде земјоделските суровини се одгледуваат во трети 

земји; 

(в) „Земјоделство од ЕУ/не ЕУ“, каде што дел од земјоделските суровини се одгледуваат 

во Унијата, а дел во трета земја. 

 

За целите на првиот потстав, зборот „Земјоделство“ може да се замени со „Аквакултура“ 

каде што е соодветно, а зборовите „ЕУ“ и „не-ЕУ“ може да се заменат или дополнат со 

името на земјата или името на земјата и регионот, доколку сите земјоделски суровини од 

кои е направен производот се одгледуваат во таа земја и, доколку е применливо, во тој 

регион. 

За да се наведе местото каде што се одгледувале земјоделските суровини од кои е 

направен производот, како што е наведено во првиот и третиот потстав, може да се 

занемарат мали количини по тежина на состојките, под услов вкупната количина на 

непочитувани состојки да не надминува 5 % од вкупната маса на земјоделските суровини. 

Зборовите „ЕУ“ или „не-ЕУ“ не смеат да се појавуваат во боја, големина и стил на фонт 

што се позабележителни од името на производот. 

3. Ознаките наведени во ставовите 1 и 2 на овој член и во член 33(3) треба да бидат 

означени на видно место за да бидат лесно видливи и мора да бидат јасно читливи и 

неизбришливи. 

4. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува ставот 2 на овој член и член 33(3) со додавање дополнителни правила за 

обележување или изменување на тие дополнителни правила. 

5. Комисијата ќе донесе спроведување на актите во врска со: 

(а) практични аранжмани за употреба, презентација, состав и големина на изјавите 

споменати во точка (а) став 1 и во став 2 од овој член и во член 33(3); 

(б) доделување на шифри (броеви) на надлежните органи или контролни тела; 

(в) наведување на местото каде што се одгледувале земјоделските суровини, во согласност 

со став 2 од овој член и со член 33(3). 
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Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со процедурата за испитување 

предвидена во член 55(2). 

Член 33 

Органско лого на Европската Унија 

1. Органското лого на Европската Унија може да се користи при означување, презентација 

и рекламирање на производи кои се во согласност со овој правилник. 

Органското лого на Европската Унија може да се користи и за информативни и едукативни 

цели поврзани со постоењето и рекламирањето на самото лого, под услов таквата употреба 

да не може да го доведе во заблуда потрошувачот во однос на органското производство на 

одредени производи и под услов логото да се репродуцира во согласност со правилата 

утврдени во Анекс V. Во тој случај нема да се применуваат барањата од член 32(2) и точка 

1.7 од Анекс V. 

Органското лого на Европската унија не може да се користи за преработена храна како што 

е наведено во точките (б) и (в) од член 30(5), ниту за производи во конверзија како што е 

наведено во член 30(3). 

2. Освен ако не се користи во согласност со вториот потстав од став 1, органското лого на 

Европската Унија е официјална сертификација во согласност со членовите 86 и 91 од 

Регулативата (ЕУ) 2017/625. 

3. Користењето на органското лого на Европската Унија е опционално за производи увезени 

од трети земји. Кога тоа лого се појавува во означувањето на таквите производи, 

информациите наведени во член 32(2) исто така се појавуваат во етикетирањето. 

4. Органското лого на Европската Унија треба да го следи моделот наведен во Анекс V и да 

биде во согласност со правилата утврдени во тој Анекс. 

5. Националните логоа и приватните логоа можат да се користат при означување, 

презентација и рекламирање на производи кои се во согласност со овој правилник. 

6. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 за 

изменување и дополнување на Анекс V во однос на органското лого на Европската Унија и 

правилата во врска со тоа.. 
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ПОГЛАВЈЕ V 

СЕРТИФИКАЦИЈА 

Член 34 

Систем за сертификација 

1. Пред да пласираат какви било производи на пазарот како „органски“ или како „во 

конверзија“ или пред периодот на конверзија, операторите и групите оператори наведени 

во член 36 кои произведуваат, подготвуваат, дистрибуираат или складираат органски или 

во конверзија производи, кои увезуваат таквите производи од трета земја или извезуваат 

такви производи во трета земја, или кои пласираат такви производи на пазарот, да го 

известат надлежниот орган на земјата-членка во која се врши таа активност и во која 

нивната компанија е предмет на контролниот систем . 

Доколку надлежните органи ги пренеле своите одговорности или делегирале одредени 

службени контролни задачи или одредени задачи поврзани со други официјални 

активности на повеќе од еден надзорен орган или контролно тело, операторите или 

групите оператори се должни да наведат кој надзорен орган во известувањето наведено во 

првата потстав на овој член органот или контролното тело проверува дали нивната дејност 

ги исполнува условите од овој правилник и го дава сертификатот наведен во член 35(1). 

2. Операторите кои директно продаваат препакувани органски производи на крајниот 

потрошувач или корисник се ослободени од обврската за известување наведена во став 1 

на овој член и од обврската да поседуваат сертификат наведен во член 35(2), под услов да 

не произведуваат, подготвуваат, складираат, освен во врска со продажното место, или 

увезуваат такви производи од трета земја, или ангажираат друг оператор за тие 

активности. 

3. Доколку операторите или групите на оператори склучуваат некоја од нивните 

активности со поддоговор на трети страни, и операторите или групите на оператори, како 

и третите страни на кои овие активности им се поддоговори, мора да се усогласат со став 

1, освен ако операторот или групата на операторите изјавија во известувањето од став 1 

дека остануваат одговорни во врска со органското производство и дека оваа одговорност 

не ја префрлиле на подизведувач. Во такви случаи, надлежниот орган, т.е., онаму каде што 

е соодветно, надзорниот орган или контролното тело, проверува дали активностите со 

поддоговор ги исполнуваат барањата од овој правилник, во рамките на контролата што ја 

врши врз оператори или групи на оператори кои ги поддоговориле нивните активности. 

4. Земјите-членки можат да назначат орган или да одобрат тело што ќе ги прима 

известувањата наведени во став 1. 

5. Операторите, групите оператори и подизведувачите мора да водат евиденција во 

согласност со овој правилник за различните активности со кои се занимаваат. 

6. Земјите-членки ќе чуваат ажурирани списоци што ги содржат имињата и адресите на 

операторите и групите оператори кои ги известиле своите активности во согласност со 
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став 1 и ќе ги направат тие информации јавно достапни на соодветен начин, вклучувајќи и 

линкови до веб-страницата заедно со информации за сертификатите издадени од 

нив.оператори и групи на оператори во согласност со член 35(1). Притоа, земјите-членки 

ги почитуваат барањата за заштита на личните податоци во согласност со Регулативата 

(ЕУ) 2016/679 на Европскиот парламент и Советот ( 22 ). 

7. Земјите-членки обезбедуваат секој оператор или група на оператори кои се усогласени 

со оваа Регулатива и, во случаи кога се наплаќа такса во согласност со членовите 78 и 80 

од Регулативата (ЕУ) 2017/625, да плати разумна такса што го покрива трошоците за 

контроли, има право да бидат покриени од контролниот систем. Земјите-членки 

обезбедуваат дека сите такси што може да се наплаќаат се јавни. 

8. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менува Анекс II во однос на барањата за водење евиденција. 

9. Комисијата може да донесе акти за спроведување за да обезбеди детали и спецификации 

во врска со: 

(а) формата и техничките средства на известувањето наведено во став 1; 

(б) аранжмани за објавување на списоци наведени во став 6; и 

(в) процедури и аранжмани за објавување на надоместоците наведени во став 7. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

наведена во член 55(2). 

Член 35 

Сертификат 

1. Надлежниот орган, односно онаму каде што е соодветно, надзорниот орган или 

контролното тело, издава сертификат за секој оператор или група на оператори кои ја 

известиле својата активност во согласност со член 34(1) и кои се усогласени со овој 

правилник. Сертификатот ќе: 

(а) се издава во електронска форма секогаш кога е можно; 

(б) овозможи барем идентификација на операторот или група на оператори вклучувајќи го 

списокот на членови, категоријата на производи опфатени со сертификатот и периодот на 

неговата важност; 

(в) потврди дека извршената активност е во согласност со овој правилник; и 

(г) се издаваат во согласност со моделот наведен во Анекс VI. 

2. Без да е во спротивност со став 8 од овој член и член 34(2), операторите и групите на 

оператори не смеат да ги пласираат производите наведени во член 2(1) на пазарот како 
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органски производи или производи во конверзија, освен ако веќе го имаат сертификатот 

од став 1 на овој член. 

3. Сертификатот наведен во овој член е официјален сертификат во смисла на точка (а) од 

член 86(1) од Регулативата (ЕУ) 2017/625. 

4. Операторот или група оператори немаат право да добијат сертификат од повеќе 

контролни тела во врска со активностите што се вршат во иста земја-членка во однос на 

иста категорија на производи, вклучувајќи ги и случаите кога тој оператор или група на 

оператори работи во различни фази на производство, подготовка и дистрибуција. 

5. Членовите на групата на оператори немаат право да добијат поединечен сертификат за 

која било од активностите опфатени со сертификацијата на операторската група на која 

припаѓаат. 

6. Операторите треба да ги проверат сертификатите на оние оператори кои се нивни 

добавувачи. 

7. За примена на точките 1 и 4 на овој член, производите се класифицираат според 

следните категории: 

(а) непреработени растенија и растителни производи, вклучувајќи семиња и друг 

растителен репродуктивен материјал; 

(б) добиток и непреработени сточарски производи; 

(в) алги и непреработени производи од аквакултура; 

(г) преработени земјоделски производи, вклучително и производи од аквакултура, за 

употреба како храна; 

(д) храна за животни; 

(ѓ) вино; 

(е) други производи наведени во Анекс I од овој правилник или кои не се вклучени во 

претходните категории. 

8. Земјите-членки можат да ги ослободат од обврската на операторот да поседува 

сертификат, предвиден во став 2, операторите кои директно продаваат непакувани 

органски производи, различни од добиточната храна директно на крајниот потрошувач, 

под услов овие оператори да не произведуваат , подготвува, складира освен во врска со 

местото на продажба, или увезува такви производи од трета земја или ангажира трето 

лице за такви активности и под услов: 

(а) таквата продажба не надминува 5.000 kg годишно; 
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(б) таквата продажба не претставува годишен обрт во однос на непакувани органски 

производи што надминува 20.000 евра; или 

(в) трошоците за сертификација на потенцијалниот оператор надминуваат 2% од вкупниот 

промет на непакувани органски производи што ги продава тој оператор. 

Доколку земја-членка одлучи да ги изземе операторите наведени во првиот потстав, може 

да постави построги ограничувања од оние наведени во првиот потстав. 

Земјите-членки ја известуваат Комисијата и другите земји-членки за секоја одлука за 

изземање на операторите во согласност со првиот потстав и за границите до кои тие 

оператори се изземени. 

9. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 за измена 

на моделот на сертификат утврден во Анекс VI. 

10. Комисијата донесува акти за спроведување за да обезбеди детали и спецификации во 

врска со формата на сертификатот од став 1 и техничките средства преку кои се издава. 

Тие акти за спроведување се донесуваат во согласност со постапката за ревизија наведена 

во член 55(2). 

Член 36 

Група на оператори 

1. Секоја група на оператори треба: 

(а) да бидат составени само од членови кои се фармери или оператори кои произведуваат 

алги или животни од аквакултура и кои, дополнително, можат да се занимаваат со 

преработка, подготовка или маркетинг на храна или добиточна храна; 

(б) да бидат составени само од членови: 

(I) чиј поединечен трошок за сертификација претставува повеќе од 2% од прометот на секоја 

членка или стандардно производство на органско производство и чиј годишен обрт на 

органско производство не надминува 25.000 евра или чиј стандарден производ на органско 

производство не надминува 15.000 евра годишно; или 

(II) кои имаат најмногу имот: 

- пет хектари, 

- 0,5 хектари, во случај на стаклена градина, или 

— 15 хектари, исклучиво во случај на постојани пасишта; 
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(в) се основани во земја-членка или трета земја; 

(г) имаат статус на правно лице; 

(д) да бидат составени само од членови чии производствени активности или можни 

дополнителни активности наведени во точка (а) се одвиваат во географска близина една до 

друга во иста земја-членка или иста трета земја; 

(ѓ) воспостави заеднички маркетинг систем за производите произведени од групата; и 

(е) воспостави систем на внатрешни контроли кој вклучува документиран сет на контролни 

активности и процедури според кои назначеното лице или орган е одговорно за проверка 

на усогласеноста со овој правилник на секој член на групата. 

Системот за внатрешна контрола (ICS) треба да вклучува документирани процедури за: 

(I) регистрација на членовите на групата; 

(II) внатрешни инспекции, кои вклучуваат годишни внатрешни физички инспекции на 

местото на секој член на групата и какви било дополнителни инспекции засновани на ризик, 

во секој случај закажани од менаџерот на ИКС и извршени од инспектори на ИКС, чии 

задачи се дефинирани во точка (ж); 

(III) одобрување на нови членови на постоечка група или, онаму каде што е соодветно, 

одобрување на нови производни единици или нови активности на постојните членови врз 

основа на одобрение од менаџерот на ICS врз основа на извештај за внатрешна инспекција; 

(IV) обука на инспекторите за ИКС, која треба да се спроведува најмалку еднаш годишно и 

која треба да биде придружена со проценка на стекнатото знаење од страна на учесниците; 

(V) обука на членовите на групата за процедурите и барањата на ИКС од овој правилник; 

(VI) контрола на документи и записи; 

(VII) мерки во случаи на неусогласеност откриени при внатрешни инспекции, вклучително 

и нивно следење; 

(VIII) внатрешно следење на потеклото, кое го покажува потеклото на производите 

испорачани во заедничкиот маркетинг систем на групата и овозможува следење на сите 

производи на сите членови низ сите фази, како што се производство, преработка, 

подготовка или маркетинг, вклучувајќи проценка и верификација на приносот на секој член 

на групата; 

(ж) назначи менаџер на ИКС и еден или повеќе инспектори на ИКС кои можат да бидат 

членови на групата. Нивните позиции може да не се комбинираат. Бројот на инспектори за 

ИКС треба да биде соодветен и пропорционален особено во однос на видот, структурата, 
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големината, производите, активностите и производството на органското производство на 

групата. Инспекторите на ИКС треба да бидат компетентни за производите и активностите 

на групата. 

Менаџерот на ИКС треба: 

(I) го потврдува исполнувањето на условите на секој член на групата во однос на 

критериумите утврдени во точките (а), (б) и (д); 

(II) да обезбеди постоење на писмен и потпишан договор за членство помеѓу секој член и 

групата, при што членовите се обврзуваат да: 

- почитувајте го овој правилник, 

— да учествуваат во ИКС и да ги следат процедурите на ИКС, вклучувајќи ги задачите и 

одговорностите што им се доделени од менаџерите на ИКС и обврските за водење 

евиденција, 

— да дозволи пристап до производните единици и просториите и да присуствува за време 

на внатрешните инспекции што ги вршат инспекторите на ИКС и официјалните контроли 

што ги спроведува надлежниот орган или, каде што е соодветно, надзорниот орган или 

контролното тело, да ги стави на располагање сите документи и записи и да ги потпише 

извештаите од инспекцијата, 

- прифаќа и применува мерки во случаи на неусогласеност во согласност со одлуката на 

раководителот на ИКС или надлежниот орган или, каде што е соодветно, надзорниот орган 

или контролното тело, во дадениот рок, 

— веднаш да го извести раководителот на ИКС за сомнителни несообразности; 

(iii) да развијат процедури за ИКС и релевантни документи и записи, да ги ажурираат и да 

ги стават на располагање на инспекторите на ИКС и, каде што е потребно, на членовите на 

групата; 

(IV) состави список на членови на групата и одржувај го ажуриран; 

(V) доделување задачи и одговорности на инспекторите на ИКС;  

(VI) да биде врската помеѓу членовите на групата и надлежниот орган или, каде што е 

соодветно, надзорниот орган или контролното тело, вклучително и барањата за 

исклучоци; 

(VII) годишно ги проверува изјавите за конфликт на интереси на инспекторите на ИКС; 
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(VIII) закажува внатрешни инспекции и обезбедува нивно соодветно спроведување во 

согласност со распоредот на раководителот на ИКС наведен во точка (II) од вториот став 

од точка (е); 

(IX) да обезбеди соодветна обука за инспекторите за ИКС и да спроведе годишна 

проценка на компетенциите и квалификациите на инспекторите за ИКС; 

(X) одобрува нови членови или нови производни единици или нови активности на 

постојните членови; 

(XI) одлучува за мерки во случај на неусогласеност во согласност со мерките на ICS 

утврдени со документирани процедури во согласност со точка (е) и обезбедува следење на 

тие мерки; 

(XII) одлучи да склучува поддоговор за активности, вклучително и поддоговор за задачите 

на инспекторите на ICS, и да потпише релевантни договори или договори. 

Инспекторот за ИКС треба: 

(I) спроведува внатрешни инспекции на членовите на групата според распоредот и 

процедурите обезбедени од менаџерот на ICS; 

(II) составува извештаи за внатрешните инспекции врз основа на формуларот и ги 

доставува до раководителот на ИКС во разумен рок; 

(III) по назначувањето поднесува писмена и потпишана изјава за конфликт на интереси и 

ја ажурира секоја година; 

(IV) учествува на обуки. 

2. Надлежните органи, или, каде што е соодветно, надзорниот орган или контролното 

тело, ќе го повлечат сертификатот наведен во член 35 за целата група каде што има 

недостатоци во воспоставувањето или функционирањето на системот на внатрешни 

контроли наведени во став 1, во особено во врска со неуспехот да се откријат или 

разрешат неусогласеноста од страна на поединечни членови на групата на оператори, 

влијае на интегритетот на органските производи и производите за конверзија. 

Најмалку следните ситуации треба да се сметаат за недостатоци во ICS: 

(а) производство, преработка, подготовка или маркетинг на производи од 

суспендирани/повлечени членови или производни единици; 

(б) пласирање на пазарот производи за кои менаџерот на ICS забранил употреба на 

упатување на органско производство при нивното етикетирање или рекламирање; 
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(в) додавање нови членови на листата на членови или менување на активностите на 

постојните членови без следење на внатрешната процедура за одобрување; 

(г) неизвршување годишна физичка инспекција на територијата на член на групата во 

дадена година; 

(д) несоодветно обележување на членовите кои се суспендирани или повлечени од 

списокот на членови; 

(ѓ) сериозни несовпаѓања во наодите помеѓу внатрешните инспекции извршени од 

инспекторите на ИКС и официјалните контроли извршени од надлежниот орган или, каде 

што е соодветно, надзорен орган или контролно тело; 

(е) сериозни недостатоци во спроведувањето на соодветните мерки или спроведувањето 

на неопходното следење како одговор на неусогласеноста идентификувана од инспектор 

за ICS или надлежен орган или, каде што е соодветно, надзорен орган или контролно тело; 

(ж) несоодветен број на инспектори за ИКС или несоодветна компетентност на 

инспекторите на ИКС за видот, структурата, големината, производите, активностите и 

производството на органското производство на групата. 

3. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

менуваат ставовите 1 и 2 на овој член со додавање на одредби или со изменување на 

додадените одредби, особено во однос на: 

(а) одговорности на поединечни членови на операторската група; 

(б) критериуми за одредување на географската близина на членовите на групата, како што 

се споделување објекти или локации; 

(в) воспоставување и функционирање на системот на внатрешни контроли, вклучувајќи го 

обемот, содржината и зачестеноста на контролите што треба да се спроведат и 

критериумите за идентификување на недостатоците во воспоставувањето или 

функционирањето на системот на внатрешни контроли. 

4. Комисијата може да донесе акти за спроведување со кои се утврдуваат посебни правила 

во врска со: 

(а) составот и димензиите на групата оператори; 

(б) документи и системи за водење евиденција, системот за внатрешно следење на 

потеклото и списокот на оператори; 

(в) размена на информации помеѓу групата оператори и надлежните органи или 

контролните органи, и помеѓу земјите-членки и Комисијата. 
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Тие акти за спроведување треба да се донесат во согласност со постапката за ревизија 

наведена во член 55(2). 

ПОГЛАВЈЕ VI 

ОФИЦИЈАЛНИ КОНТРОЛИ И ДРУГИ ОФИЦИЈАЛНИ АКТИВНОСТИ 

Член 37 

Однос со Регулативата (ЕУ) 2017/625 и дополнителни правила за официјални контроли и 

други официјални активности поврзани со органското производство и етикетирање на 

органски производи 

Посебните правила од оваа глава се применуваат, покрај правилата утврдени со 

Регулативата (ЕУ) 2017/625, освен ако поинаку не е предвидено во член 40, став 2 од овој 

правилник, а во прилог на член 29 од овој правилник, доколку поинаку не е предвидено во 

Член 41. став 1 од овој правилник до официјални контроли и други официјални активности 

кои се вршат за проверка во текот на целиот процес во сите фази на производство, 

подготовка и дистрибуција дали производите наведени во член 2 став 1 од овој правилник 

се произведени во согласност со овој правилник. 

Член 38 

Дополнителни правила за официјални контроли и процедури што треба да ги преземат 

надлежните органи 

1. Официјалните контроли спроведени во согласност со член 9 од Регулативата (ЕУ) 

2017/625 за проверка на усогласеноста со овој правилник вклучуваат, особено: 

(а) проверка на примената на превентивните и мерките на претпазливост од страна на 

операторот, како што е наведено во член 9, став 6 и во член 28 од овој правилник, на секој 

чекор на производство, подготовка и дистрибуција; 

(б) кога стопанството вклучува производни единици кои не се органски или во конверзија, 

проверка на записите и мерките или процедурите или аранжманите за да се обезбеди јасна 

и ефективна разграничување помеѓу единиците за органско, во конверзија и неорганско 

производство, како и помеѓу соодветни производи произведени од тие единици и 

супстанции и производи што се користат за органски, производи за конверзија и неоргански 

производни единици; таквата верификација вклучува верификации на парцели за кои 

претходниот период беше ретроактивно признаен како дел од периодот на конверзија и 

верификации на единици за неорганско производство; 

(в) кога органските производи во конверзија и неорганските производи се собираат 

истовремено од оператори, се подготвуваат или складираат во иста единица за подготовка, 

област или капацитети или се транспортираат до други оператори или единици, 

проверувајќи ги записите и мерките, процедурите или аранжманите да се осигура дека 
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операциите се изведуваат одделно по место или време, дека се применуваат соодветни 

мерки за чистење и, каде што е потребно, мерки за спречување на замена на производот, 

дека органските производи и производите кои се во фаза на конверзија се идентификуваат 

во секое време и дека органските, произведени во конверзија и неорганските производи се 

складираат, пред и по подготовките, одделно по место или време од другите производи; 

(г) проверка на инсталирањето и функционирањето на системот за внатрешна контрола на 

операционите групи; 

(д) кога операторите се ослободени од обврската за известување во согласност со член 34, 

став 2 од оваа уредба или обврската да поседуваат сертификат во согласност со член 35, 

став 8 од оваа уредба, верификација дека барањата за таа исклучителност се исполнети и 

верификација на производите што се продадени од тие оператори. 

2. Официјалните контроли извршени во согласност со член 9 од Регулативата (ЕУ) 2017/625 

за проверка на усогласеноста со овој правилник се вршат во текот на целиот процес во сите 

фази на производство, подготовка и дистрибуција врз основа на веројатноста за 

неусогласеност дефинирана. во точка (57) од член 3. од овој правилник, кој е определен 

земајќи ги предвид, покрај елементите наведени во член 9 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, 

особено следните елементи:  

(а) тип, големина и структура на оператори и групи на оператори; 

(б) времето во кое операторите и групите на оператори се вклучени во органското 

производство, подготовка и дистрибуција; 

(в) резултатите од контролите спроведени во согласност со овој член; 

(г) моментот релевантен за извршените активности; 

(д) категории на производи; 

(ѓ) видот, количината и вредноста на производите и нивниот развој со текот на времето; 

(е) можност за мешање или контаминација на производот со неовластени производи или 

супстанции; 

(ж) примена на исклучоци од правилата од страна на операторите и групите на оператори; 

(з) критични точки за неусогласеност и веројатност за неусогласеност при секој чекор на 

производство, подготовка и дистрибуција; 

(ѕ) активности за поддоговори. 

3. Во секој случај, сите оператори и групи на оператори, со исклучок на оние наведени во 

членовите 34, став 2 и 35, став 8, подлежат на проверка на усогласеноста најмалку еднаш 

годишно. 

Потврдата на усогласеноста вклучува физичка инспекција на лице место, освен ако не се 

исполнети следниве услови: 
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(а) претходните контроли на операторот или група на оператори не откриле 

неусогласеност што би влијаело на интегритетот на органските или производите при 

конверзија најмалку три последователни години; и 

(б) операторот или групата оператори кои се предмет на проценка врз основа на 

елементите наведени во став 2 на овој член и во член 9 од Регулативата (ЕУ) 2017/625 

покажуваат мала веројатност за неусогласеност. 

Во таков случај, периодот помеѓу две физички инспекции на лице место не смее да 

надмине 24 месеци. 

4. Официјални контроли извршени во согласност со член 9 од Регулативата (ЕУ) 2017/625 

за проверка на усогласеноста со овој правилник: 

(а) се спроведуваат во согласност со член 9, став 4 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, со што 

се обезбедува минимален процент од сите официјални контроли на оператори или групи 

на оператори да се вршат без претходно известување; 

(б) обезбедува дека се спроведува минимален процент од дополнителни контроли во 

однос на оние наведени во став 3 на овој член; 

(в) се вршат со земање на минималниот број земени мостри во согласност со точка (ж) од 

член 14 од Регулативата (ЕУ) 2017/625; 

(г) да обезбеди дека минималниот број на оператори кои се членови на групата на 

оператори се контролира во врска со проверката на усогласеноста од став 3 на овој член. 

5. Доставувањето или обновувањето на сертификатот од член 35 став 1 се заснова на 

резултатите од проверката на усогласеноста наведени во ставовите 1 до 4 на овој член. 

6. Писмениот запис изготвен во врска со секоја официјална контрола извршена за да се 

потврди усогласеноста со овој правилник во согласност со член 13, став 1 од Регулативата 

(ЕУ) 2017/625 е потпишан од операторот или групи на оператори како потврда за нивното 

примање на таа писмена евиденција. 

7. Член 13, став 1 од Регулативата (ЕУ) 2017/625 не се применува на ревизии и инспекции 

што ги вршат надлежните органи во контекст на нивните надзорни активности над 

контролните органи на кои одредени службени контролни задачи или одредени задачи 

поврзани со други службени лица активностите се делегирани. 

8. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти согласно член 54: 

(а) дополнување на овој правилник преку утврдување специфични критериуми и услови за 

спроведување на официјални контроли што се вршат за да се обезбеди мониторинг во сите 

фази на производство, подготовка и дистрибуција и усогласеност со овој правилник, во 

однос на: 

(I) проверки на документирани сметки; 

(II) извршени контроли на одредени категории оператори; 
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(III) кога е потребно, периодот во кој се вршат контролите предвидени во овој правилник, 

вклучително и физичките прегледи на лице место од ставот 3 на овој член и посебните 

објекти или области каде што се вршат; 

(б) измена на ставот 2 на овој член со дополнителни елементи засновани на практично 

искуство или со промена на дополнителни елементи. 

9. Комисијата може да донесе имплементарни акти за да определи: 

(а) минималниот процент од сите официјални контроли на оператори или групи на 

оператори што треба да се спроведат без претходно известување, како што е наведено во 

точка (а) став 4; 

(б) минималниот процент на дополнителни контроли наведени во точка (б) став 4; 

(в) минималниот број на мостри наведени во точка (в) став 4; 

(г) минималниот број на оператори кои се членови на групата на оператори наведена во 

точка (г) став 4. 

Тие акти за спроведување се донесуваат во согласност со постапката на испитување 

наведена во член 55 став 2. 

Член  39 

Дополнителни правила за дејствија што треба да ги преземат операторите и групите на 

оператори 

1. Покрај обврските утврдени во член 15 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, операторите и 

групите на оператори мора: 

(а) води евиденција што ја докажува нивната усогласеност со овој правилник; 

(б) ги извршува сите декларации и други соопштенија потребни за официјални контроли; 

(в) презема соодветни практични мерки за да се обезбеди усогласеност со овој правилник; 

(г) обезбеди, во форма на декларација што треба да се потпише и ажурира по потреба: 

(I) целосен опис на органската или производната единица во пренамена и активностите 

што треба да се вршат во согласност со овој правилник; 

(II) релевантни практични мерки што треба да се преземат за да се обезбеди усогласеност 

со овој правилник; 

(III) обврска: 

- писмено и без непотребно одложување да ги информираат купувачите на производот и 

да разменуваат релевантни информации со надлежниот орган или, кога е потребно, со 

надзорниот орган или контролното тело, во случај да се потврди сомневањето за 
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неусогласеност, дека сомнежот за неусогласеност не може да се елиминира или дека е 

утврдено неусогласеност што влијае на интегритетот на предметниот производ, 

- да прифати пренос на контролното досие во случај на промена на контролниот орган или 

тело или, во случај на повлекување од органско производство, управување со контролното 

досие најмалку пет години од последниот контролен орган или тело, 

- веднаш да го извести надлежниот орган или орган или тело назначено во согласност со 

член 34 став 4, во случај на повлекување од органско производство, и 

— да се прифати размената на информации помеѓу тие органи или тела во случај 

подизведувачите да подлежат на контроли од различни контролни органи или тела. 

2. Комисијата може да донесе акти за спроведување за да обезбеди детали и спецификации 

во врска со: 

(а) евиденција со која се докажува усогласеноста со овој правилник; 

(б) декларации и други соопштенија неопходни за официјални контроли; 

(в) релевантни практични мерки за да се обезбеди усогласеност со оваа Регулатива. 

Тие акти за спроведување се донесуваат во согласност со постапката на испитување 

наведена во член 55 став 2. 

член 40 

Дополнителни правила за делегирање на задачи на службени контроли и задачи поврзани 

со други службени активности 

1. Надлежните органи можат да делегираат на контролните тела одредени задачи на 

официјални контроли и одредени задачи поврзани со други официјални активности само 

доколку се исполнети следните услови, освен оние утврдени во поглавје III. Регулатива (ЕУ) 

2017/625: 

(а) делегирањето содржи детален опис на делегираните задачи на официјални контроли и 

задачи поврзани со други официјални активности, вклучувајќи ги и обврските за 

известување и други специфични обврски, како и условите под кои контролното тело може 

да ги извршува. Контролното тело особено до надлежните органи на одобрување го 

доставува следново: 

(I) нејзината процедура за проценка на ризик, која треба да ја утврди, особено, основата за 

интензитетот и зачестеноста на проверката на усогласеноста на операторите и групите 

оператори, која треба да се утврди врз основа на елементите наведени во член 9 од 

Регулативата (ЕУ) 2017/625 и член 38 од овој правилник, а кои треба да се применуваат на 

официјални контроли на оператори и групи на оператори; 
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(II) стандардна процедура за контрола, која треба да содржи детален опис на контролните 

мерки што контролното тело се обврзува да ги применува на оператори и групи на 

оператори кои се предмет на нивна контрола; 

(III) список на мерки кои се во согласност со заедничкиот каталог наведен во член 41, став 

4, и кои треба да се применат на оператори и групи на оператори во случај на сомневање за 

неусогласеност или утврдена неусогласеност; 

(IV) аранжмани за ефективно следење на службените контролни задачи и задачи поврзани 

со други официјални активности извршени во врска со оператори и групи на оператори и 

аранжмани за известување за тие задачи. 

Контролното тело мора да го извести надлежниот орган за секоја следна модификација на 

елементите наведени во точките (I) до (IV); 

(б) тие надлежни органи имаат процедури и аранжмани за да обезбедат надзор на 

контролните тела, вклучително и проверка дали делегираните задачи се извршуваат 

ефикасно, независно и објективно, особено во однос на интензитетот и зачестеноста на 

проверките на усогласеноста. 

Најмалку еднаш годишно, во согласност со точка (а) од член 33 од Регулативата (ЕУ) 

2017/625, надлежниот орган ќе организира ревизии на контролните тела на кои им ги 

делегирал задачите на официјални контроли или задачи поврзани со други службени лица. 

активности. 

2. Со исклучок на одредбите од член 31, став 3 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, надлежните 

органи можат да ја делегираат на контролното тело одлуката за задачите предвидени во 

точка (б) од член 138, став 1 и во член 138 став 2 и (3) и Правилник. 

3. За целите на точката (б) (IV) од член 29 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, стандардот за 

делегирање на одредени задачи на официјални контроли и одредени задачи поврзани со 

други официјални активности со цел да се провери усогласеноста со оваа регулатива, која 

е релевантна во однос на опсегот на оваа регулатива, е најновата нотифицирана верзија на 

меѓународниот хармонизиран стандард за „Процена на сообразност - Барања за тела кои ги 

потврдуваат производите, процесите и услугите“, чиј референтен број е објавен во Службен 

весник на Европската Унија. 

4. Надлежните органи не смеат да ги делегираат следните задачи на официјални контроли 

и задачи поврзани со други официјални активности на контролните тела: 

(а) надзор и ревизија на други надзорни органи или контролни тела; 

(б) овластување да дава исклучоци различни од исклучоците за употреба на растителен 

репродуктивен материјал што не е добиен од органско производство; 
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(в) овластување за примање известувања за активности од оператори или групи на 

оператори во согласност со член 34 став 1 од овој правилник; 

(г) проценка на веројатноста за неусогласеност со одредбите од овој правилник кои ја 

одредуваат зачестеноста со која се вршат физички проверки на органските пратки пред 

почетокот на нивното пуштање во слободен промет во Унијата во согласност со член 54 од 

Регулативата ( ЕУ) 2017/625; 

(д) воспоставување заеднички каталог на мерки наведени во член 41 став 4 од овој 

правилник. 

5. Надлежните органи не смеат да делегираат задачи на службени контроли или задачи 

поврзани со други службени активности на физички лица. 

6. Надлежните органи мора да обезбедат дека информациите добиени од контролните тела 

во согласност со член 32 од Регулативата (ЕУ) 2017/625 и информациите за мерките што ги 

применуваат контролните тела во случај на утврдена или веројатна неусогласеност се 

собираат и користат од страна на надзорните органи во со цел да се следат активностите на 

тие тела контроли. 

7. Кога надлежниот орган целосно или делумно го повлече делегирањето на одредени 

задачи на официјални контроли или одредени задачи поврзани со други официјални 

активности во согласност со точка (б) од член 33 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, тој мора 

да одлучи дали сертификатите ќе бидат издадени од контролните тела кои биле издадени 

пред датумот на тоа делумно или целосно повлекување остануваат валидни и ги 

информираат операторите за таа одлука. 

8. Без да е во спротивност со точката (б) од член 33 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, пред 

целосно или делумно повлекување на делегирањето на задачите на официјални контроли 

или задачи поврзани со други официјални активности во случаите наведени во таа точка, 

надлежните органи можат целосно или делумно да го суспендираат тоа делегирање: 

(а) за период кој не може да надмине 12 месеци, во текот на кој контролното тело треба да 

ги отстрани недостатоците идентификувани за време на ревизиите и инспекциите или да 

утврди несообразности што биле споделени со други надзорни тела и контролни тела, со 

надлежните органи, како и со Комисијата согласно член 43 од овој правилник; или 

(б) за периодот во кој акредитацијата наведена во точка (б) (iv) од член 29 од Регулативата 

(ЕУ) 2017/625, во врска со член 40, став 3 од оваа регулатива, е суспендирана. 

Кога делегирањето на задачите на официјалните контроли или задачите поврзани со други 

официјални активности е суспендирано, релевантните контролни тела не смеат да ги 

издаваат сертификатите наведени во член 35 за деловите за кои делегирањето е 

суспендирано. Надлежните органи мора да одлучат дали сертификатите издадени од 

контролните тела кои биле издадени пред датумот на таа делумна или целосна суспензија 

ќе останат валидни и да ги информираат операторите за таа одлука. 
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Без да е во спротивност со член 33 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, надлежните органи ќе 

ја отстранат суспензијата на делегирањето на задачите на официјални контроли или 

задачи поврзани со други официјални активности што е можно поскоро откако 

контролното тело ќе ги отстрани недостатоците или не- сообразностите наведени во 

точката (а) од првиот потстав или откако телото за акредитација ќе ја отстрани 

суспензијата на акредитацијата наведена во точката (б) од првиот потстав. 

9. Кога контролното тело на кое надлежните органи делегирале одредени задачи на 

службени контроли или одредени задачи поврзани со други официјални активности, исто 

така, е признаено од Комисијата во согласност со член 46, став 1 од оваа регулатива за 

спроведување контролни активности во трето земји, а Комисијата има намера да го 

повлече или го повлече признавањето на тоа контролно тело, надлежните органи ќе 

организираат ревизии или инспекции на контролното тело во врска со неговите 

активности во земјите-членки во согласност со точка (а) од член 33 од Регулативата ( ЕУ) 

2017/625. 

10. Контролните тела треба да доставуваат до надлежните органи: 

(а) списокот на оператори кои биле предмет на нивна контрола на 31 декември 

претходната година до 31 јануари секоја година; и 

(б) информации за официјални контроли и други официјални активности извршени во 

претходната година за поддршка на подготовката на органското производство и 

етикетирање дел од годишниот извештај наведен во член 113 од Регулативата (ЕУ) 

2017/625 до 31 март секоја година . 

11. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со цел 

да се дополни оваа регулатива во однос на условите за делегирање задачи на официјални 

контроли и задачи поврзани со други официјални активности на контролните тела покрај 

условите утврдени во став 1. на овој член. 

Член 41 

Дополнителни правила за постапување со сомнителна и утврдена неусогласеност и 

заеднички каталог на мерки 

1. Во согласност со член 29, кога надлежен орган, или, каде што е соодветно, надзорен 

орган или контролно тело, се сомнева или добива потврдни информации, вклучувајќи 

информации од други надлежни органи, или, каде што е соодветно, од други надзорни 

органи или контролни тела , дека операторот има намера да користи или пласира на 

пазарот производ кој можеби не е во согласност со оваа регулатива, но кој носи етикети 

поврзани со органско производство, или кога таквиот надлежен орган, надзорен орган или 

контролно тело биле информирани од операторот за сомневање за неусогласеност во 

согласност со член 27: 
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(а) веднаш ќе спроведе официјална истрага во согласност со Регулативата (ЕУ) 2017/625 

за да се потврди усогласеноста со оваа Регулатива; таквата истрага ќе биде завршена што е 

можно поскоро, во разумен рок, а земајќи ја предвид издржливоста на производот и 

сложеноста на случајот; 

(б) привремено ќе го забрани и ставањето на пазарот на предметниот производ како 

органски или производи во конверзија, како и нивната употреба во органското 

производство додека не се добијат резултатите од истрагата наведени во точка (а). Пред да 

донесе таква одлука, надлежниот орган или, каде што е соодветно, надзорниот орган или 

контролното тело, му даваат можност на операторот да биде сослушан. 

2. Во случај резултатите од истрагата наведени во точка (а) став 1 да не покажат какви 

било несообразности кои влијаат на интегритетот на органските производи или 

производите кои се во фаза на конверзија, на операторот ќе му биде дозволено да ги 

користи предметните производи или да ги ставите на пазарот како органски или 

производи кои се во фаза на конверзија. 

3. Земјите-членки ги преземаат сите мерки и ги обезбедуваат сите неопходни санкции, со 

цел да се спречи злоупотребата на етикетите поврзани со Поглавје IV од оваа регулатива. 

4. Надлежните органи обезбедуваат заеднички каталог на мерки за случаи на сомневање за 

неусогласеност и утврдена неусогласеност, кои се применуваат на нивната територија, 

вклучувајќи ги и надзорните органи и контролните тела. 

5. Комисијата може да донесе акти за спроведување за да определи единствени аранжмани 

за случаите кога надлежните органи треба да преземат мерки во врска со сомнителни или 

утврдени несообразности. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

наведена во член 55(2). 

Член 42 

Дополнителни правила за мерки во случај на непочитување што влијае на интегритетот 

1. Во случај на неусогласеност што влијае на интегритетот на органските производи или 

производите за конверзија во која било фаза на производство, подготовка и дистрибуција, 

на пример како резултат на употреба на неовластени производи, супстанции или техники 

или мешање со неоргански производи, надлежните органи и, доколку е соодветно, 

надзорниот орган и контролното тело треба да обезбедат, покрај мерките што треба да се 

преземат во согласност со член 138 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, дека органското 

производство не е наведено на етикетирањето и рекламирањето на целата парта или 

производство за која станува збор. 

2. Во случај на сериозна, или повторена или континуирана неусогласеност, надлежните 

органи и, каде што е соодветно, надзорниот орган и контролното тело, треба да обезбедат 
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дека предметните оператори или групи на оператори, покрај мерките утврдени во став 1 и 

сите соодветни мерки преземени особено во согласност со член 138 од Регулативата (ЕУ) 

2017/625, забрануваат пласирање на пазарот на производи поврзани со органско 

производство на одреден период, како и дека нивниот сертификат наведен во член 35 е 

привремено суспендиран или повлечен, по потреба. 

Член 43 

Дополнителни правила за размена на информации 

1. Покрај обврските утврдени во член 105(1) и член 106(1) од Регулативата (ЕУ) 2017/625, 

надлежните органи треба веднаш да споделат информации со другите надлежни органи, 

како и со Комисијата, за какви било сомнителна неусогласеност што влијае на 

интегритетот на органските или конверзивните производи. 

Надлежните органи треба да ги споделат тие информации со другите надлежни органи и 

со Комисијата преку компјутерски систем кој овозможува електронска размена на 

документи и информации достапни од Комисијата. 

2. Во случаи на сомневање или утврдена неусогласеност во однос на производи под 

контрола на други надзорни органи или контролни тела, надзорните органи и контролните 

тела треба веднаш да ги информираат тие други надзорни органи или контролни тела 

3. Надзорните органи и контролните тела треба да разменуваат други релевантни 

информации со други надзорни органи и контролни тела. 

4. По приемот на барање за информации кои се оправдани со потребата да се гарантира 

дека производот е произведен во согласност со оваа регулатива, надзорните органи и 

контролните тела треба да разменат со други надлежни органи, како и со Комисијата, 

информации за резултатите од нивните контроли. 

5. Надлежните органи треба да разменуваат информации за надзорот на контролните тела 

со националните тела за акредитација како што е дефинирано во точка (11) од член 2 од 

Регулативата (ЕЗ) бр. 765/2008 на Европскиот парламент и Советот. 

6. Надлежните органи треба да преземат соодветни мерки и да воспостават документирани 

процедури за да обезбедат дека информациите за резултатите од контролите се 

пренесуваат до агенцијата за земјоделски плаќања во согласност со нејзините потреби за 

целите на член 58 од Регулативата (ЕУ) бр. 1306/2013 на Европскиот парламент и Советот 

и акти донесени врз основа на тој член. 

7. Комисијата може да донесе акти за спроведување со цел да ги специфицира 

информациите што треба да ги обезбедат надлежните органи, надзорните органи и 

контролните тела задолжени за официјални контроли и други официјални активности во 

согласност со овој член, релевантните приматели на тие информации и процедури според 

кои се обезбедуваат тие информации, вклучително и функционалноста на компјутерскиот 

систем наведен во став 1. 
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Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

наведена во член 55(2). 

ПОГЛАВЈЕ VII 

ТРГОВИЈА СО ТРЕТИ ЗЕМЈИ 

Член 44 

Извоз на органски производи 

1. Производот може да се извезува од Унијата како органски производ и може да го носи 

логото за органско производство на Европската Унија, под услов да е во согласност со 

правилата за органско производство во согласност со оваа регулатива. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кој се 

дополнува оваа регулатива во однос на документите наменети за царинските органи во 

трети земји, особено во врска со издавањето на сертификати за органски извоз во 

електронска форма каде што е можно и уверувањето дека извезените органски производи 

ја исполнуваат оваа регулатива. 

Член 45 

Увоз на органски и производи во конверзија 

1. Производ може да се увезе од трета земја со цел тој производ да се пласира на пазарот 

на Унијата како органски производ или како производ во конверзија, под услов да се 

исполнети следните три услови: 

(а) производот е произведен како што е наведено во член 2(1); 

(б) се применува едно од следниве: 

(I) производот е во согласност со поглавјата II, III и IV од оваа регулатива, и сите 

оператори и групи на оператори наведени во член 36, вклучително и извозниците во 

споменатата трета земја, се предмет на контроли од страна на надзорните органи или 

контролните тела признати во во согласност со член 46, а тие тела им доставиле на сите 

такви оператори, групи на оператори и извозници сертификат со кој се потврдува дека тие 

се усогласени со оваа Регулатива; 

(II) во случаи кога производот потекнува од трета земја признаена во согласност со член 

47, тој производ ги исполнува условите наведени во релевантниот трговски договор; или 

(III) во случаи кога производот потекнува од трета земја призната во согласност со член 

48, тој производ ги исполнува еквивалентните правила за производство и контрола на таа 

трета земја и е увезен со потврда за инспекција што ја потврдува оваа усогласеност, 



Consolidated text: Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the Council of 30 May 
2018 on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 

834/2007                 

Strana 59 od 143 
 

издадена од надлежните органи , надзорни органи или контролни тела за контрола на таа 

трета земја; и 

(в) операторите во трети земји се во можност во секое време да им дадат на увозниците и 

на националните власти во Унијата и тие трети земји информации кои овозможуваат 

идентификација на операторите кои се нивни добавувачи и на надзорните органи или 

контролните тела на тие добавувачи, со цел за да се обезбеди следливост на органскиот 

производ.или производите во конверзија. Тие информации ќе бидат достапни и за 

надзорните органи или контролните тела на увозникот. 

2. Комисијата може, во согласност со постапката утврдена во член 24(9), да одобри 

посебни овластувања за употреба на производи и супстанции во трети земји и во 

најоддалечените региони на Унијата, земајќи ги предвид разликите во еколошката 

рамнотежа во растително или животинско производство, специфични климатски услови, 

традиции и локални услови во тие области. Ваквите специфични овластувања може да се 

издаваат за период од две години со можност за обновување и се предмет на принципите 

утврдени во Поглавје II и критериумите утврдени во член 24(3) и (6). 

3. При утврдувањето на критериумите за утврдување дали ситуацијата ги исполнува 

условите за квалификација како катастрофални околности и при донесување конкретни 

правила за тоа како да се постапува со такви околности во согласност со член 22, 

Комисијата ги зема предвид разликите во еколошката рамнотежа, климата и локални 

услови во трети земји и најоддалечените региони на Унијата. 

4. Комисијата ќе донесе акти за спроведување со цел да се утврдат конкретни правила во 

однос на содржината на сертификатите споменати во точка (б) став 1, постапката што се 

применува за нивно издавање, нивната верификација и техничките средства преку кои се 

издава сертификатот, особено во однос на улогата на органите на надлежните органи, 

надзорните органи или контролните тела, обезбедување на следливост и усогласеност на 

увезените производи наменети да се пласираат на пазарот на Унијата како органски 

производи или како производи во конверзија наведени во став 1. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

наведена во член 55(2). 

5. Усогласеноста со условите и мерките за увоз на органски производи и производи во 

конверзија наведени во став 1 во Унијата ќе се утврдува на граничните контролни точки, 

во согласност со член 47(1) од Регулативата (ЕУ) 2017/625. Фреквенцијата на физички 

контроли наведена во член 49(2) од таа Регулатива ќе зависи од веројатноста за 

неусогласеност како што е дефинирано во точка (57) од член 3 од оваа регулатива. 
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Член 46 

Признавање на надзорните органи и контролните тела 

1. Комисијата може да донесе извршни акти за признавање на надзорните органи и 

контролните тела кои се надлежни за спроведување контроли и издавање органски 

сертификати во трети земји, за повлекување на признавањето на таквите надзорни органи и 

контролни тела и за утврдување листа на признати надзорните органи и контролните тела. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

наведена во член 55(2). 

2. Надзорните органи и контролните тела ќе бидат признати во согласност со став 1 за 

контрола на увозот на категории на производи наведени во член 35(7), доколку ги 

исполнуваат следните критериуми: 

(а) дека е законски основана во земја-членка или трета земја; 

(б) да има капацитет да врши контроли за да се осигура дека условите утврдени во точките 

(а), (б) (I) и (в) од член 45(1) и во овој член се исполнети во однос на органски производи и 

производи во конверзија наменети за увоз во Унијата, без делегирање на контролни задачи; 

за целите на оваа точка, контролните задачи што ги извршуваат лица кои работат врз основа 

на поединечен договор или формален договор што се става под нивно управување и 

процедурите на надзорните органи и контролните тела на договорните страни нема да се 

сметаат за делегирање, и забраната за делегирање на контролни задачи не се применува за 

земање мостри; 

(в) дека нудат соодветни гаранции за објективност и непристрасност и се ослободени од 

каков било конфликт на интереси во врска со извршувањето на нивните контролни задачи; 

особено, тие имаат процедури кои гарантираат дека персоналот што ги врши контролите и 

другите дејствија нема конфликт на интереси и дека операторите не се контролирани од 

исти инспектори повеќе од 3 последователни години; 

(г) во случај на контролни тела, тие се акредитирани заради нивно признавање во 

согласност со оваа регулатива од само едно тело за акредитација врз основа на релевантниот 

усогласен стандард за „Оцена на сообразност - Барања за тела кои потврдуваат производи, 

процеси и услуги“, чија референца е објавена во Службениот весник на Европската Унија; 

(д) имаат експертиза, опрема и инфраструктура потребни за извршување на контролните 

задачи и имаат доволен број на соодветно квалификуван и искусен персонал; 

(ѓ) да имаат капацитет и надлежности да ги извршуваат своите активности за сертификација 

и контрола во согласност со барањата на оваа регулатива и особено Делегираната 

регулатива на Комисијата (ЕУ) 2021/1698 за секој тип на оператор (поединечен оператор 

или група на оператори) во секоја трета земја и за секоја категоријата на производи за која 

сакаат да бидат признати; 



Consolidated text: Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the Council of 30 May 
2018 on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 

834/2007                 

Strana 61 od 143 
 

(е) имаат воспоставено процедури и механизми за да обезбедат непристрасност, квалитет, 

доследност, ефективност и соодветност на контролите и другите дејствија што ги 

извршуваат; 

(ж) да има доволно квалификуван и искусен персонал за да може ефективно и навремено да 

се спроведуваат контролите и другите активности; 

(з) имаат соодветни и соодветно одржувани капацитети и опрема за персоналот да може 

ефективно и навремено да врши инспекции и други операции; 

(ѕ) имаат воспоставено процедури за да се осигура дека нивниот персонал има пристап до 

просториите и документите што ги чуваат операторите за да ги извршуваат своите задачи; 

(и) да има внатрешни вештини, обука и процедури погодни за спроведување ефективни 

контроли, вклучително и инспекции, над операторите, како и врз системот за внатрешна 

контрола на групата оператори, доколку ги има; 

(ј) дека нивното претходно признавање за одредена трета земја и/или за категорија на 

производи не е повлечено во согласност со став 2а или нивната акредитација не е повлечена 

или суспендирана од кое било тело за акредитација во согласност со неговите процедури за 

суспензија или повлекување утврдени во согласност со релевантниот меѓународен 

стандард, особено Меѓународниот стандард за стандардизација (ISO) 17011 - Оцена на 

сообразност - општи барања за телата за акредитација кои акредитираат тела за оцена на 

сообразност, во текот на 24 месеци пред: 

(I) нивното барање за признавање за истата трета земја и/или за иста категорија на 

производи, освен кога претходното признавање е повлечено во согласност со точка (и) став 

2а; 

(II) нивното барање за проширување на опсегот на признавање на дополнителна трета земја 

во согласност со член 2 од Делегирана регулатива (ЕУ) 2021/1698, освен кога претходното 

признавање е повлечено во согласност со точка (и) став 2а од овој член ; 

(III) нивното барање за проширување на опсегот на признавање на дополнителна категорија 

на производи во согласност со член 2 од Делегирана регулатива (ЕУ) 2021/1698; 

(к) во случај на контролни тела, тие се органи на јавна управа во третата земја за која бараат 

признавање; 

(л) да се исполнат процедуралните барања утврдени во Поглавје I од Делегираната 

регулатива (ЕУ) 2021/1698; и 

(љ) да ги исполни сите дополнителни критериуми што може да бидат утврдени во делегиран 

акт донесен во согласност со став 7. 

2а. Комисијата може да го повлече признавањето на надзорните органи или контролните 

тела за одредена трета земја и/или категорија на производи доколку: 



Consolidated text: Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the Council of 30 May 
2018 on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 

834/2007                 

Strana 62 od 143 
 

(а) еден од критериумите за признавање утврдени во став 2 повеќе не е исполнет; 

(б) Комисијата не го добила годишниот извештај наведен во член 4 од Делегираната 

регулатива (ЕУ) 2021/1698 до крајниот рок наведен во тој член или информациите вклучени 

во годишниот извештај се нецелосни, неточни или не соодветствуваат на барањата утврдени 

во таа Регулатива; 

(в) надзорниот орган или контролното тело не ги става достапни или не ги соопштува сите 

информации поврзани со техничкото досие наведено во став 4, за системот за контрола што 

го применува, или за ажурираната листа на оператори или група на оператори или за 

органски производи вклучени во опсегот на неговото признавање; 

(г) надзорниот орган или контролното тело не ја извести Комисијата во рок од 30 

календарски дена за промените во нејзиното техничко досие од став 4; 

(д) надзорниот орган или контролното тело не ги обезбеди информациите што ги бара 

Комисијата или членот во рокот, или информациите се нецелосни, неточни или не 

соодветствуваат на барањата утврдени во оваа Регулатива, во Делегираната регулатива. ЕУ) 

2021/1698 и во актот за спроведување што треба да го донесе во согласност со став 8, или 

да не соработува со Комисијата, особено при истраги за неусогласеност; 

(ѓ) надзорниот орган или контролното тело не се согласува со инспекција или ревизија на 

лице место иницирана од Комисијата; 

(е) резултатот од инспекцијата или ревизијата на лице место покажува систематски неуспех 

да се коригираат корективните мерки или надзорниот орган или контролното тело не е во 

состојба да ги спроведе сите препораки дадени од Комисијата по инспекцијата или 

ревизијата на лице место, во нивните предлог-акциски план доставен до Комисијата; 

(ж) надзорниот орган или контролното тело не презема соодветни корективни мерки за 

воочените несообразности и прекршувања во рокот што го утврдува Комисијата во 

согласност со сериозноста на ситуацијата, кој не смее да биде пократок од 30 календарски 

дена; 

(з) во случај операторот да го промени својот надзорен орган или контролно тело, 

надзорниот орган или контролното тело не ги префрла на новиот надзорен орган или 

контролно тело релевантните елементи од контролното досие, вклучувајќи ги и писмените 

записи, на операторот во не повеќе од 30 календарски дена по приемот на барањето за 

пренос од операторот или нов надзорен орган или контролно тело; 

(ѕ) постои ризик потрошувачот да биде доведен во заблуда за вистинската природа на 

производите опфатени со опсегот на препознавање; или 

(и) надзорниот орган или контролното тело нема овластено ниту еден оператор 48 

последователни месеци во третата земја за која е признат. 
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3. Акредитацијата наведена во точка (г) од став 2 може да биде доделена само од: 

(а) национално тело за акредитација во Унијата во согласност со Регулативата (ЕЗ) бр. 

765/2008; или 

(б) тело за акредитација надвор од Унијата кое е потписник на мултилатерален договор за 

признавање под покровителство на Меѓународниот форум за акредитација. 

4. Надзорните тела и контролните тела поднесуваат барање за признавање до Комисијата. 

Таквото барање се состои од техничко досие кое ги содржи сите информации потребни за 

да се осигури дека се исполнети критериумите наведени во став 2. 

Надзорните органи ќе го дадат најновиот извештај за проценка издаден од надлежниот 

орган, а контролните тела ќе го дадат сертификатот за акредитација издаден од телото за 

акредитација. Онаму каде што е потребно, надзорните органи или контролните тела, исто 

така, обезбедуваат ажурирани извештаи за редовните теренски проценки, мониторинг и 

повеќегодишни повторни проценки на нивните активности. 

5. Врз основа на информациите наведени во став 4 и сите други релевантни информации 

поврзани со надзорните тела или контролните тела, Комисијата ќе обезбеди соодветен 

надзор на признатите надзорни тела и контролни тела со редовен преглед на нивната работа 

и признавање. За целите на овој надзор, Комисијата може да побара дополнителни 

информации од телата за акредитација или надлежните органи, доколку е потребно. 

6. Природата на надзорот наведен во став 5 ќе се утврди врз основа на проценката на 

веројатноста за неусогласеност, земајќи ја особено предвид активноста на надзорните 

органи или контролните тела, видот на производот и операторот под неговата контрола и 

промените во правилата за производство и контролните мерки. 

Признавањето на надзорните органи или контролните тела од став 1 ќе се повлече без 

одлагање, во согласност со постапката наведена во тој став, во случај на откривање 

сериозни или повторени прекршувања во врска со сертификација или контроли и дејствија 

утврдени во согласност со став 8 и кога предметниот надзорен орган или контролно тело не 

презеде соодветни и навремени корективни мерки како реакција на барањето на Комисијата 

во рокот определен од Комисијата. Таквиот период ќе се одредува според сериозноста на 

проблемот и генерално нема да биде пократок од 30 дена. 

7. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти согласно член 54: 

(а) измена на ставот 2 на овој член со додавање дополнителни критериуми на оние утврдени 

во него за признавање на надзорните органи и контролните тела наведени во став 1 на овој 

член и за повлекување на таквото признавање или со измена на дополнителни критериуми; 

(б) дополнување на оваа регулатива во однос на: 
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(I) спроведување надзор над надзорните тела и контролните тела признати од Комисијата 

во согласност со став 1, вклучувајќи и теренски инспекции; и 

(II) контрола и други дејствија што треба да ги вршат тие надзорни органи и контролни тела. 

8. Комисијата може да донесе имплементарни акти за да обезбеди спроведување на мерките 

што треба да се преземат во врска со случаи на сомневање за неусогласеност или утврдена 

неусогласеност, особено оние кои влијаат на интегритетот на органските или конверзивните 

производи увезени под признавањето предвидено во овој Член. Таквите мерки особено 

може да вклучуваат проверка на интегритетот на органските производи или производите 

кои се во фаза на конверзија пред производите да се пласираат на пазарот на Унијата и, каде 

што е потребно, суспензија на одобрението за пласирање такви производи на пазарот на 

Унијата како органски или производи во фаза на конверзија. . 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со постапката за ревизија 

наведена во член 55(2). 

9. Од оправдани крајно итни причини поврзани со нефер практики или практики кои се 

некомпатибилни со принципите и правилата на органското производство, заштитата на 

довербата на потрошувачите или заштитата на фер конкуренција меѓу операторите, 

Комисијата донесува директно применливи акти за спроведување во согласност со 

постапката наведена во член 55 (3) да ги преземе мерките од ставот 8 на овој член или да 

одлучи за повлекување на признавањето на надзорните органи или контролните тела од 

ставот 1 на овој член. 

член 47 

Еквивалентност според трговскиот договор 

Признаена трета земја наведена во точка (б) (II) од член 45(1) е трета земја признаена од 

Унијата според трговски договор дека има производствен систем кој ги исполнува истите 

цели и принципи со примена на правила кои обезбедуваат исто ниво на гаранција за 

сообразност како она во Унијата. 

Член 48 

Еквивалентност според Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 

1. Признатата трета земја наведена во точка (б) (III) од член 45(1) е трета земја признаена 

заради еквивалентност според член 33(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007, вклучувајќи 

ги и оние признати во преодната мерка предвидена во член 58 од оваа регулатива. 

Ова признание истекува на 31 декември 2026 година. 

2. Врз основа на годишните извештаи што третите земји споменати во став 1 ги 

доставуваат до Комисијата, до 31 март секоја година, за спроведувањето и примената на 
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контролните мерки што ги воспоставиле, а земајќи ги предвид другите добиени 

информации, Комисијата ќе обезбеди соодветен надзор над признаените трети земји преку 

редовен преглед на нивното признавање. За таа цел, Комисијата може да побара помош од 

земјите-членки. Природата на надзорот ќе се определи врз основа на проценката на 

веројатноста за неусогласеност, земајќи го особено предвид обемот на извозот во Унијата 

од предметната трета земја, резултатите од активностите за следење и надзор спроведени 

од надлежен орган и резултатите од претходните контроли. Комисијата редовно ќе 

известува до Европскиот парламент и Советот за исходот од своите прегледи. 

3. Комисијата, со акт за спроведување, утврдува листа на трети земји споменати во став 1 

и може да ја измени таа листа со акти за спроведување. 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со процедурата за испитување 

наведена во член 55(2). 

4. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 кои ја 

дополнуваат оваа регулатива во однос на информациите што третите земји наведени во 

согласност со став 3 на овој член мора да ги достават до Комисијата за целите на следење 

на нивното признавање од страна на Комисијата, како и спроведувањето на тој 

мониторинг од страна на Комисијата, вклучително и теренската проверка. 

5. Комисијата може да донесе акти за спроведување за да обезбеди примена на мерки во 

врска со случаи на сомнителни или утврдени несообразности, особено оние кои влијаат на 

интегритетот на органските или конвертираните производи увезени од трети земји 

наведени во овој член. Таквите мерки може особено да вклучуваат проверка на 

интегритетот на органските производи или производите кои се во фаза на конверзија пред 

да се пласираат на пазарот на Унијата и, доколку е потребно, суспендирање на 

одобрението за пласирање на таквите производи на пазарот на Унијата како органски или 

производи во фаза на конверзија. 

 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со процедурата за испитување 

наведена во член 55(2). 

член 49 

Извештај на Комисијата за примена на членовите 47 и 48 

До 31 декември 2022 година, Комисијата ќе поднесе извештај до Европскиот парламент и 

Советот за состојбата на примената на членовите 47 и 48, особено во однос на 

признавањето на трети земји заради еквивалентност. 
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ПОГЛАВЈЕ VIII 

ОПШТИ УСЛОВИ 

ДЕЛ 1 

Слободно движење на органски и производи во конверзија 

Член 50 

Незабранување и неограничување на пласирање на пазарот на органски и производи во 

конверзија 

Надлежните органи, надзорните органи и контролните тела не смеат, од причини поврзани 

со производството, етикетирањето или презентирањето на производите, да забранат или 

ограничат пласирање на пазарот на органски или конвертирани производи под контрола 

на друг надлежен орган, надзорен орган или контролно тело. лоцирани во друга земја 

членка, доколку тие производи ја исполнуваат оваа регулатива. Конкретно, нема да се 

вршат официјални инспекции и други официјални активности освен оние предвидени во 

Регулативата (ЕУ) 2017/625, ниту пак ќе се наплатуваат такси за официјални инспекции и 

други официјални активности различни од оние пропишани во Поглавје VI од таа 

Регулатива. 

ДЕЛ 2 

Информации, известување и сродни исклучоци 

Член 51 

Информации поврзани со органскиот сектор и трговијата 

1. Секоја година, земјите-членки ги доставуваат до Комисијата информациите потребни за 

спроведување и следење на примената на оваа регулатива. Колку што е можно, таквите 

информации ќе се засноваат на утврдени извори на податоци. Комисијата ќе ги земе 

предвид потребите за податоци и синергијата помеѓу потенцијалните извори на податоци, 

особено нивната употреба за статистички цели каде што е соодветно. 

2. Комисијата донесува акти за спроведување во врска со системот што треба да се 

користи за пренос на информациите од став 1, деталите за информациите што треба да се 

испратат и датумот до кој треба да се испратат овие информации. 

 

Тие акти за спроведување ќе бидат донесени во согласност со процедурата за испитување 

наведена во член 55(2). 
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член 52 

Информации поврзани со надлежните органи, надзорните органи и контролните тела 

1. Земјите-членки одржуваат редовно ажурирана листа на: 

(а) имиња и адреси на надлежните органи; и 

(б) имиња, адреси и шифри (броеви) на надзорните органи и контролните тела. 

Земјите-членки ги доставуваат тие списоци и сите нивни промени до Комисијата и ги 

прават јавно достапни, освен ако таквиот пренос и објавување не е веќе направено во 

согласност со член 4(4) од Регулативата (ЕУ) 2017/625. 

2. Врз основа на информациите наведени во став 1, Комисијата редовно ќе објавува на 

Интернет ажурирана листа на надзорни органи и контролни тела наведени во точка (б) од 

став 1. 

Член 53 

Исклучоци, овластувања и известување 

1. Исклучоци од употреба на органски растителен репродуктивен материјал и од употреба 

на органски животни предвидени во точките 1.8.5 од Дел I од Анекс II и точките 1.3.4.3 и 

1.3.4.4 од Дел II од Анекс II, со исклучок од точка 1.3.4.4.2 од Дел II од Анекс II, 

истекуваат на 31 декември 2036 година. 

2. Од 1 јануари 2029 година, врз основа на заклучоците за достапноста на органски 

растителен репродуктивен материјал и животни изнесени во извештајот предвиден во став 

7 на овој член, се овластува Комисијата да донесе делегирани акти согласно член 54 со кој 

се изменува оваа Регулатива на следниов начин: 

(а) ставање крај на исклучоците наведени во точка 1.8.5 од Дел I од Анекс II и во точките 

1.3.4.3 и 1.3.4.4 од Дел II од Анекс II, со исклучок на точка 1.3.4.4.2 од Дел II од Анекс II, 

пред датум порано од 31 декември 2036 година или со нивно продолжување по тој датум; 

или 

(б) ставање крај на исклучоците наведени во точка 1.3.4.4.2 од Дел II од Анекс II. 

3. Од 1 јануари 2027 година, Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во 

согласност со член 54 за изменување на точката (б) од член 26(2) со цел да се прошири 

опсегот на информацискиот систем наведен во член 26(2) на носачи за пилешко и точки 

1.3.4.3 од Дел II од Анекс II со цел да се засноваат исклучоците во врска со кокошките 

несилки на податоците собрани во согласност со овој систем. 
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4. Од 1 јануари 2026 година, Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во 

согласност со член 54, врз основа на информациите за достапноста на органска 

протеинска храна за кокошки и свињи, ставени на располагање од земјите-членки во 

согласност со став 6 од овој член или кои се претставени во извештајот наведен во став 7 

на овој член, со кој се завршува одобрението за употреба на неорганска протеинска храна 

во исхраната на кокошките и свињите наведено во точките 1.9.3.1(в) и 1.9.4.2(в) од Дел II 

од Анекс II пред датумот порано од 31 декември 2026 година или со продолжување по тој 

датум. 

5. Кога ги продолжува исклучоците или овластувањата наведени во ставовите 2, 3 и 4, 

Комисијата го прави тоа само додека има информации, особено информации доставени од 

земјите-членки во согласност со став 6, со кои се потврдува недостапноста на пазарот на 

Унијата на растителен репродуктивен материјал, животни или храна за која станува збор. 

6. До 30 јуни секоја година, земјите-членки ѝ ставаат на располагање на Комисијата и на 

другите земји-членки: 

(а) информации достапни во базата на податоци наведена во член 26(1) и во системите 

наведени во член 26(2) и, доколку е релевантно, во системите наведени во член 26(3); 

(б) информации за исклучоците дадени во согласност со точка 1.8.5 од Дел I од Анекс II и 

точки 1.3.4.3 и 1.3.4.4 од Дел II од Анекс II; и 

(в) информации за достапноста на пазарот на Унијата на органска протеинска храна за 

кокошки и свињи и за одобренијата дадени во согласност со точките 1.9.3.1(в) и 1.9.4.2(в) 

од Дел II од Анекс II. 

7. До 31 декември 2026 година, Комисијата ќе поднесе извештај до Европскиот парламент 

и Советот за достапноста на пазарот на Унијата и, доколку е релевантно, за причините за 

ограничен пристап: 

(а) органски растителен репродуктивен материјал; 

(б) органски животни опфатени со исклучоците наведени во точките 1.3.4.3 и 1.3.4.4 од 

Дел II од Анекс II; 

(в) органска протеинска храна наменета за хранење на кокошки и свињи кои подлежат на 

овластувањата наведени во точките 1.9.3.1(в) и 1.9.4.2(в) од Дел II од Анекс II. 

При составувањето на тој извештај, Комисијата ќе ги земе предвид, особено, податоците 

собрани согласно член 26 и информациите во врска со исклучоците и овластувањата 

наведени во ставот 6 на овој член.  
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ГЛАВА IX 

ПРОЦЕДУРАЛНИ, ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

ДЕЛ 1 

Процедурални одредби 

Член 54 

Обврзувачки за делегирање 

1. Овластувањето да донесува делегирани акти и е доверено на Комисијата под условите 

наведени во овој член. 

2. Овластување за донесување делегирани акти наведени во член 2(6), член 9(11), член 

10(5), член 12(2), член 13(3), член 14(2), член 15(2). ), член 16(2), член 17(2), член 18(2), 

член 19(2), член 21(1), член 22(1), член 23(2), член 24(6), член 30(7), член 32(4), член 33(6), 

член 34(8), член 35(9), член 36(3), член 38(8), член 40(11), член 44 (2), член 46(7), член 

48(4), член 53(2), (3) и (4), член 57(3) и член 58(2) и беше доверен на Комисијата за период 

од пет години од 17 јуни 2018 година. Комисијата ќе подготви извештај за делегирањето 

на овластувањата најдоцна девет месеци пред истекот на петгодишниот период. 

Делегирањето на овластувањата автоматски се продолжува за периоди со исто 

времетраење, освен ако Европскиот парламент или Советот не се спротивстават на 

таквото продолжување најдоцна три месеци пред крајот на секој период. 

3. Делегирање на овластување наведено во член 2(6), член 9(11), член 10(5), член 12(2), 

член 13(3), член 14(2), член 15(2), член 16 (2), член 17(2), член 18(2), член 19(2), член 

21(1), член 22(1), член 23(2), член 24(6), член 30( 7) ), член 32(4), член 33(6), член 34(8), 

член 35(9), член 36(3), член 38(8), член 40(11), член 44(2) ), член 46(7), член 48(4), член 

53(2), (3) и (4), член 57(3) и член 58(2) може да бидат отповикани во секое време од страна 

на Европскиот парламент или Советот. Со одлуката за отповикување се става крај на 

делегирањето на овластувањата наведени во таа одлука. Таа влегува во сила на датумот на 

објавување на одлуката во Службениот весник на Европската унија или на подоцнежен 

датум наведен во него. Тоа не влијае на валидноста на кој било делегиран акт кој е веќе во 

сила. 

4. Пред да донесе делегиран акт, Комисијата ќе се консултира со експерти назначени од 

секоја земја-членка во согласност со принципите утврдени во Меѓуинституционалниот 

договор од 13 април 2016 година за подобро донесување закони. 

5. Штом ќе го усвои делегираниот акт, Комисијата истовремено ќе ги извести Европскиот 

парламент и Советот. 

6. Делегиран акт донесен во согласност со член 2(6), член 9(11), член 10(5), член 12(2), 

член 13(3), член 14(2), член 15(2), член 16(2), член 17(2), член 18(2), член 19(2), член 21(1), 
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член 22(1), член 23(2), член 24(6), член 30 (7), член 32(4), член 33(6), член 34(8), член 

35(9), член 36(3), член 38(8), член 40(11), член 44(2) ) ), член 46(7), член 48(4), член 53(2), 

(3) и (4), член 57(3) и член 58(2) влегуваат во сила само ако ниту Европскиот парламент 

ниту Советот изрази приговор во рок од два месеца од известувањето за тој акт до 

Европскиот парламент и Советот или ако, пред истекот на тој период, и Европскиот 

парламент и Советот ја известат Комисијата дека нема да приговорат. Тој период ќе биде 

продолжен за два месеци на иницијатива на Европскиот парламент или Советот. 

Член 55 

Постапка на Комитетот 

1. Комисијата ќе биде поддржана од комисија наречена „Комитет за органско 

производство“. Тој комитет ќе биде комитет во смисла на Регулативата (ЕУ) бр. 182/2011 

година. 

2. Доколку се повикува на овој став, член 5 од Регулативата (ЕУ) бр. 182/2011 година. 

3. Доколку се повикува на овој став, член 8 од Регулативата (ЕУ) бр. 182/2011, заедно со 

член 5 од таа Регулатива. 

4. Доколку комитетот не даде мислење, Комисијата нема да ги усвои нацртот за 

имплементација и третиот потстав од член 5(4) од Регулативата (ЕУ) бр. 182/2011 година. 

ДЕЛ 2 

Укинување и на преодните и на завршните одредби 

Член 56 

Отповикување 

Регулатива (ЕЗ) бр. 834/2007 се укинува. 

Сепак, таа Регулатива ќе продолжи да важи за целите на завршување на прегледот на 

поднесените барања од трети земји, како што е предвидено во член 58 од оваа Регулатива. 

Упатувањата на отповиканата Регулатива се толкуваат како упатувања на оваа Регулатива. 

член 57 

Преодни мерки во однос на надзорните органи и контролните тела признати врз основа на 

член 33(3) од Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 

1. Признавање на надзорните органи и контролните тела доделено врз основа на член 

33(3) од Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 истекува најдоцна до 31 декември 2024 година. 
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2. Комисијата, преку акт за спроведување, ќе утврди листа на надзорни органи и 

контролни тела признати врз основа на член 33(3) од Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 

година, а тој список може да го измени со извршни акти. 

Тие спроведени акти се донесуваат во согласност со постапката за ревизија предвидена во 

член 55(2). 

3. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 кои ја 

дополнуваат оваа регулатива во врска со информациите што треба да ги испратат 

контролните органи и контролните тела споменати во став 2 на овој член, а кои се 

неопходни заради следење. нивно признавање од страна на Комисијата, како и за 

вршењето на тој надзор од страна на Комисијата, вклучувајќи го и теренскиот 

инспекциски надзор. 

Член 58 

Преодни мерки поврзани со барања од трети земји поднесени во согласност со член 33(2) 

од Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 

1. Комисијата ќе го заврши прегледот на барањата од трети земји поднесени во согласност 

со член 33(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007, кои беа во тек на 17.06.2018 година. Таа 

Регулатива ќе се применува за разгледување на таквите барања. 

2. Комисијата е овластена да донесува делегирани акти во согласност со член 54 со кои се 

дополнува оваа Регулатива со утврдување на процедуралните правила потребни за 

разгледување на барањата од став 1 на овој член, вклучувајќи ги и информациите што 

треба да ги достават трети земји. 

Член 59 

Преодни мерки поврзани со првата акредитација на надзорните органи и контролните тела 

Со исклучок на одредбата за датумот на примена наведена во вториот став од член 61, 

член 46 ќе се применува од 17 јуни 2018 година, колку што е потребно за да се овозможи 

навремена акредитација на надзорните органи и контролните тела. 

Член 60 

Преодни мерки за залихи на органски производи произведени во согласност со 

Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 

Производи произведени во согласност со Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 пред 1 јануари 

2022 година може да се стави на пазарот по тој датум додека не се исцрпат залихите. 

Член 61 
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Влегување во сила и примена 

Оваа регулатива влегува во сила третиот ден од денот на објавувањето во Службениот 

весник на Европската Унија. 

Ќе се применува од 1 јануари 2022 година. 

Оваа регулатива е задолжителна во нејзините делови и е директно применлива во сите 

земји-членки. 

ПРИЛОГ I 

ДРУГИ ПРОИЗВОДИ НАВИДЕНИ ВО ЧЛЕН 2(1) 

- Квасци кои се користат како храна или добиточна храна, 

- чај од мате, слатка пченка, лозови лисја, срца од палми, ластари од хмељ и други слични 

јадливи делови од растенија и производи добиени од нив, 

- морска сол и други соли за храна и добиточна храна, 

- кожурци од свилена буба погодни за намотување, 

- природни гуми и смоли, 

- пчелин восок, 

- есенцијални масла, 

- чепови направени од природна плута, неагломерирани, без никакви врзувачки материи, 

- памук, неисчешлан или исчешлан, 

- волна, неисчешлана или исчешлана, 

- сурови и нетретирани кожи, 

- традиционални хербални препарати на растителна основа. 

ПРИЛОГ II 

ДЕТАЛНИ ПРАВИЛА ЗА ПРОИЗВОДСТВО НАведени ВО ПОГЛАВЈЕ III 

Дел I: Правила за растително производство 
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Покрај правилата за производство утврдени во членовите 9 до 12, правилата утврдени во 

овој дел важат и за органското производство на растенија. 

1. Општи барања 

1.1. Органските култури, освен оние што растат природно во вода, треба да се 

произведуваат во жива почва или во жива почва измешана или оплодена со материјали и 

производи дозволени во органското производство, во однос на подземјето и карпите. 

1.2. Забрането е хидропонско производство, што е метод на одгледување на растенија кои 

природно не растат во вода со нивните корени само во хранлив раствор или во инертен 

медиум во кој се додава хранлив раствор. 

1.3. Во случај на изземање од точка 1.1, дозволено е: 

(а) производство на расади, кои вклучуваат никулци, изданоци и крес, кои живеат 

исклучиво на резервите на хранливи материи достапни во семињата, со навлажнување во 

чиста вода, под услов семињата да се органски. Употребата на подлога за растење е 

забранета, освен за употреба на инертен медиум наменет само да ги одржува семињата 

влажни кога компонентите на тој инертен медиум се одобрени во согласност со член 24; 

(б) добивање главици од цикорија, вклучително и потопување во чиста вода, под услов 

растителниот репродуктивен материјал да е органски. Употребата на медиум за култура е 

дозволена само кога неговите компоненти се одобрени во согласност со член 24. 

1.4. Во случај на изземање од точка 1.1, дозволени се следните практики: 

(а) одгледување растенија за производство на украсни растенија и билки во саксии што се 

продаваат заедно со саксијата на крајниот потрошувач; 

(б) одгледување садници или садници во контејнери за понатамошно пресадување. 

1.5. Во случај на изземање од точка 1.1, одгледувањето култури во оградени кревети е 

дозволено само за површини сертифицирани како органски за таа практика пред 28 јуни 

2017 година во Финска, Шведска и Данска. Нема да се дозволи проширување на тие 

области. 

Тоа ослободување истекува на 31 декември 2031 година. 

До 31 декември 2026 година, Комисијата ќе поднесе извештај до Европскиот парламент и 

Советот за употребата на контејнерско производство во органското земјоделство. Тој 

извештај може да биде придружен, доколку е потребно, со законски предлог за употреба на 

контејнерско производство во органското земјоделство. 

1.6. Сите употребени техники за производство на растенија мора да спречат или 

минимизираат каков било придонес кон загадувањето на животната средина. 



Consolidated text: Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the Council of 30 May 
2018 on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 

834/2007                 

Strana 74 od 143 
 

1.7. Конверзија 

1.7.1. Со цел растенијата и растителните производи да се сметаат за органски производи, 

правилата за производство утврдени во оваа регулатива мора да се применат во однос на 

парцелите за време на период на пренамена од најмалку две години пред сеидбата, или, во 

случај на пасишта или повеќегодишни фуражни култури, во период од најмалку две години 

пред нивната употреба како органска храна за животни, или, во случај на повеќегодишни 

култури, освен сточна храна, во период од најмалку три години пред првата берба на 

органски производи. 

1.7.2. Доколку земјиштето или една или повеќе парцели се контаминирани со производи 

или супстанции кои не се одобрени за употреба во органско производство, надлежниот 

орган може да одлучи да го продолжи периодот на пренамена за предметното земјиште или 

парцели, надвор од периодот наведен во точка 1.7. 1. 

1.7.3. Во случај на третман со производ или супстанција што не е одобрена за употреба во 

органско производство, надлежниот орган ќе бара нов период на конверзија во согласност 

со точка 1.7.1. 

Тој период може да се скрати во следниве два случаи: 

(а) третман со производ или супстанција што не е одобрена за употреба во органско 

производство како дел од задолжителна мерка за контрола на штетници или плевел, 

вклучувајќи карантински организми или инвазивни видови, наредена од надлежниот орган 

на засегнатата земја-членка; 

(б) третман со производ или супстанција што не е одобрена за употреба во органско 

производство како дел од научни испитувања одобрени од надлежниот орган на засегнатата 

земја-членка. 

1.7.4. Во случаите наведени во точките 1.7.2 и 1.7.3, должината на периодот на конверзија 

ќе се определи земајќи ги предвид следните барања: 

(а) процесот на деградација на предметниот производ или супстанција мора да гарантира, 

на крајот на периодот на конверзија, занемарливо ниво на остатоци во почвата и, во случај 

на повеќегодишна култура, во растението; 

(б) бербата по третманот не смее да се продава како органски или производи кои се во фаза 

на конверзија. 

1.7.4.1. Земјите-членки ја информираат Комисијата и другите земји-членки за секоја одлука 

што ја донеле за воспоставување задолжителни мерки во врска со третман на производ или 

супстанција што не е одобрена за употреба во органското производство. 

1.7.4.2. Во случај на третман со производ или супстанција што не е одобрена за употреба во 

органско производство, точка 1.7.5(б) не се применува. 
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1.7.5. Во случај на земјиште поврзано со органско производство на живина: 

(а) правилата за конверзија се применуваат на целата површина на производната единица 

каде што се произведува добиточната храна; 

(б) и покрај точката (а), периодот на конверзија може да се намали на една година за 

пасиштата и отворените површини што ги користат видови кои не се тревопасни животни. 

1.8. Потекло на растенијата, вклучувајќи го и растителниот репродуктивен материјал 

1.8.1. За производство на растенија и растителни производи, освен за растителен 

репродуктивен материјал, може да се користи само органски растителен репродуктивен 

материјал. 

1.8.2. За да се добие органски растителен репродуктивен материјал кој ќе се користи за 

производство на производи различни од растителен репродуктивен материјал, мајчиното 

растение и, каде што е соодветно, други растенија наменети за производство на растителен 

репродуктивен материјал, мора да се произведуваат во согласност со оваа регулатива за 

најмалку една генерација, или, во случај на повеќегодишни култури, најмалку една 

генерација во текот на две сезони на растење. 

1.8.3. При изборот на органски растителен репродуктивен материјал, операторите треба да 

дадат предност на органски растителен репродуктивен материјал кој е погоден за органско 

земјоделство. 

1.8.4. За да се произведат органски сорти погодни за органско производство, активностите 

за органска селекција треба да се вршат под органски услови и треба да се фокусираат на 

подобрување на генетската разновидност, потпирајќи се на природната репродуктивна 

способност, како и на агрономските перформанси, отпорност на болести и адаптација на 

различни локални почвени и климатски услови. . 

Сите методи на размножување освен меристемската култура треба да се спроведуваат под 

сертифицирано органско управување. 

1.8.5. Употреба на растителен репродуктивен материјал во конверзија и неоргански 

растителен репродуктивен материјал. 

1.8.5.1. Исклучок од точка 1.8.1, каде што податоците собрани во базата на податоци 

наведена во член 26(1) или системите наведени во член 26(2) покажуваат дека 

квалитативните или квантитативните потреби на операторот во однос на релевантното 

органско растение репродуктивниот материјал не се исполнети, операторот може да 

користи растителен репродуктивен материјал во конверзија во согласност со член 10(4), 

втор потстав, точка (а) или растителен репродуктивен материјал одобрен во согласност со 

точка 1.8.6. 
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Дополнително, во случај на недостиг на органски садници, „расадите за конверзија“, кои се 

пласирани на пазарот во согласност со член 10(4), втор потстав, точка (а), може да се 

користат кога се одгледуваат на следниов начин: 

(а) преку циклус на растење од семе до финален расад кој трае најмалку 12 месеци на 

парцела која, во текот на истиот период, поминала низ период на конверзија од најмалку 12 

месеци; или 

(б) на органска парцела или конверзија или во контејнери доколку е опфатено со 

изземањето наведено во точка 1.4, под услов садниците да потекнуваат од семиња во 

конверзија, собрани од растение кое расте на парцела која поминала низ период на 

пренамена од најмалку 12 месеци. 

Кога органскиот репродуктивен материјал или растителен репродуктивен материјал 

одобрен во согласност со клаузулата 1.8.6 не е достапен во соодветен квалитет или 

квантитет за да се задоволат потребите на операторот, надлежниот орган може да одобри 

употреба на неоргански растителен репродуктивен материјал според условите наведени во 

точките 1.8.5.3 до 1.8.5.8. 

Ваквото индивидуално овластување се издава само во еден од следниве случаи: 

(а) кога ниедна сорта на видовите што операторот сака да ги добие не е регистрирана во 

базата на податоци наведена во член 26(1) или системот наведен во точка (а) од член 26(2); 

(б) кога ниту еден оператор кој продава растителен репродуктивен материјал не е во 

можност да го снабдува релевантниот органски или репродуктивен материјал од растенија 

или растителен репродуктивен материјал одобрен во согласност со клаузулата 1.8.6 во 

моментот на сеидба или садење во ситуации кога корисникот нарачал растителен 

репродуктивен материјал во разумен рок за да се овозможи подготовка и испорака на 

органски или во конверзија растителен репродуктивен материјал или растителен 

репродуктивен материјал одобрен во согласност со клаузулата 1.8.6; 

(в) кога асортиманот што операторот сака да го добие не е регистриран како органски или 

растителен репродуктивен материјал во фаза на конверзија или како растителен 

репродуктивен материјал одобрен во согласност со точка 1.8.6 во базата на податоци 

наведена во член 26(1) или системот наведен во точка (а) од член 26(2) и операторот може 

да докаже дека ниту една регистрирана алтернатива од ист тип не е погодна особено за 

агроорганските и педоклиматските услови и потребните технолошки својства за 

производството што треба да се добие; 

(г) кога е оправдано да се користи во истражување, тестирање на мал број полиња, со цел 

зачувување на сортите или иновациите на производите и кога се согласуваат надлежните 

органи на земјата-членка во која се наоѓа операторот. 

Пред да аплицираат за такво овластување, операторите треба да ја консултираат базата на 

податоци наведена во член 26(1) или системот наведен во точка (а) од член 26(2) за да 
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проверат дали релевантниот органски или во конверзија растителен репродуктивен 

материјал или растение Достапен е материјал за репродуктивен материјал одобрен во 

согласност со точка 1.8.6 и дали нивното барање е оправдано. 

Кога во согласност со член 6 (i), операторите можат да користат и органски и растителен 

репродуктивен материјал во конверзија добиени од нивната парцела, без оглед на 

квалитативната и квантитативната достапност според базата на податоци наведена во член 

26(1) или системот наведен во точка (а) од член 26(2). 

1.8.5.2. По пат на отстапување од точка 1.8.1, операторите во трети земји можат да користат 

растителен репродуктивен материјал во конверзија во согласност со член 10(4), втор 

потстав, точка (а) или растителен репродуктивен материјал одобрен во согласност со точка 

1.8.6 кога се работи за органски растителен репродуктивен материјал оправдан со тоа што 

не е достапен во соодветен квалитет или количина на територијата на третата земја каде 

што се наоѓа операторот. 

Без прејудицирање на релевантните национални правила, операторите во трети земји можат 

да користат органски и растителен репродуктивен материјал во конверзија добиени од 

нивната парцела. 

1.8.5.3. Неорганскиот растителен репродуктивен материјал не смее да се третира по жетвата 

со пестициди различни од оние одобрени за третман на растителен репродуктивен 

материјал во согласност со член 24(1) од оваа регулатива, освен ако хемиски третман е 

пропишан во согласност со Регулативата (ЕУ) 2016 г. /2031 година од фитосанитарни 

причини од страна на надлежните органи на земјата-членка за сите сорти и хетероген 

материјал од одреден вид во областа каде што ќе се користи репродуктивниот материјал на 

растенијата. 

Кога се користи неоргански растителен репродуктивен материјал третиран со пропишаниот 

хемиски третман наведен во првиот став, парцелата на која расте третираниот растителен 

репродуктивен материјал е предмет, онаму каде што е соодветно, на период на конверзија 

како што е предвидено во точките 1.7.3. и 1.7.4. 

1.8.5.4. Дозволата за користење на неоргански растителен репродуктивен материјал мора да 

се добие пред сеидба или садење на културата. 

1.8.5.5. Дозволата за употреба на неоргански растителен репродуктивен материјал се 

доделува на индивидуални корисници за една сезона, а надлежните органи, надзорните 

органи или контролните тела одговорни за дозволите, ги одредуваат количините на одобрен 

растителен репродуктивен материјал. 

1.8.5.6. Надлежните органи на земјите-членки изготвуваат официјален список на видови, 

подвидови или сорти (групирани доколку е применливо) за кои е утврдено дека органскиот 

репродуктивен материјал или растителниот репродуктивен материјал е достапен во 

доволни количини и за соодветни сорти на нивната територија. Нема да се издаваат дозволи 

за видови, подвидови или сорти вклучени во таа листа на територијата на земја-членка во 
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согласност со точка 1.8.5.1, освен ако тоа не е оправдано со една од целите наведени во 

точка 1.8.5.1(г). Доколку количеството или квалитетот на органскиот репродуктивен 

материјал на растенијата што е во конверзија достапен за вид, подвид или сорта на списокот 

се покаже како недоволен или несоодветен, поради исклучителни околности, надлежните 

органи на земјите-членки можат да ги отстранат видовите, подвидовите или разновидност 

од списокот. 

Надлежните органи на земјите-членки го ажурираат својот список годишно и го прават тој 

список јавно достапен. 

До 30 јуни секоја година, и за прв пат до 30 јуни 2022 година, надлежните органи на земјите-

членки ќе ѝ дадат на Комисијата и на другите земји-членки линк до веб-страницата каде 

ажурираната листа е јавно достапна. Комисијата ќе објави линкови до национални 

ажурирани списоци на посебна веб-локација. 

1.8.5.7. По исклучок од точката 1.8.5.5, надлежните органи на земјите-членки можат 

годишно да даваат општа дозвола на сите заинтересирани оператори за употреба на: (а) 

одреден вид или подвид кога и до степен до кој ниедна сорта не е регистрирана во базата 

на податоци наведена во член 26(1) или системот наведен во точка (а) од член 26(2); (б) за 

одредена сорта кога и до степен до кој се исполнети условите утврдени во точка 1.8.5.1(в). 

Кога се користи општа дозвола, операторите мора да водат евиденција за искористената 

количина, а надлежниот орган одговорен за дозволите мора да ги специфицира количините 

на одобрен неоргански растителен репродуктивен материјал. 

Надлежните органи на земјите-членки го ажурираат списокот на видови, подвидови или 

сорти за кои е издадена општа дозвола годишно и ја ставаат таа листа јавно достапна. 

До 30 јуни секоја година и за прв пат до 30 јуни 2022 година, надлежните органи на земјите-

членки ќе ѝ дадат на Комисијата и на другите земји-членки линк до веб-страницата каде 

што ажурираната листа е јавно достапна. Комисијата ќе објави линкови до национални 

ажурирани списоци на посебна веб-локација. 

1.8.5.8. Надлежните органи не смеат да одобрат употреба на неоргански садници во случај 

на садници од видови кои го завршуваат вегетацискиот циклус во една вегетативна сезона, 

од пресадување на расад до првата берба на производот. 

1.8.6. Надлежните органи или, каде што е соодветно, признатите надзорни органи или 

контролни тела, во согласност со член 46(1) може да овластат оператори кои произведуваат 

растителен репродуктивен материјал за употреба во органско производство, употреба на 

неоргански растителен репродуктивен материјал, кога мајчините растенија или . доколку е 

релевантно, други растенија наменети за производство на растителен репродуктивен 

материјал и произведени во согласност со точка 1.8.2 не се достапни во доволна количина 

или квалитет, и да се пласира таков материјал на пазарот за употреба во органско 

производство, под услов следните услови се исполнети:  
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(а) употребениот неоргански растителен репродуктивен материјал не бил третиран по 

бербата со пестициди различни од оние одобрени во согласност со член 24(1) од оваа 

регулатива, освен ако хемискиот третман е пропишан во согласност со Регулативата (ЕУ) 

2016/2031 од фитосанитарни причини од страна на надлежните органи на земјата-членка за 

сите сорти и хетероген материјал од одреден вид во областа каде што ќе се користи 

растителниот репродуктивен материјал. Онаму каде што се користи неоргански растителен 

репродуктивен материјал третиран со таков пропишан хемиски третман, парцелата на која 

расте третираниот растителен репродуктивен материјал ќе биде предмет, онаму каде што е 

соодветно, на период на конверзија како што е предвидено во клаузули 1.7.3 и 1.7.4; 

(б) употребениот неоргански растителен репродуктивен материјал не е расад на вид кој го 

завршува својот вегетациски циклус во една сезона на растење, од пресадување на расад до 

првата берба на производот; 

(в) растителен репродуктивен материјал е одгледуван во согласност со сите други 

релевантни барања за органско растително производство; 

(г) мора да се добие дозвола за користење на неоргански растителен репродуктивен 

материјал пред да се сее или да се засади тој материјал; 

(д) надлежниот орган, надзорниот орган или контролното тело одговорно за дозволите мора 

да ја додели дозволата само на поединечни корисници и само за една сезона, и да ги 

специфицира количините на одобрен растителен репродуктивен материјал; 

(ѓ) со исклучок на точката (д), надлежните органи на земјите-членки можат годишно да 

даваат општа дозвола за употреба на специфичен вид или подвид или разновидност на 

неоргански растителен репродуктивен материјал и да направат список на видови, 

подвидови или сорти јавно достапни и ажурирани годишно. Во тој случај, тие надлежни 

органи мора да ги наведат количините на одобрен неоргански растителен репродуктивен 

материјал; 

(е) дозволите издадени во согласност со овој став истекуваат на 31 декември 2036 година. 

До 30 јуни секоја година и за прв пат до 30 јуни 2023 година, надлежните органи на земјите-

членки мора да ја известат Комисијата и другите земји-членки за информациите за 

дозволите издадени во согласност со првиот став. 

Операторите кои произведуваат и пласираат растителен репродуктивен материјал 

произведен во согласност со првиот став ќе можат на доброволна основа да објавуваат 

релевантни конкретни информации за достапноста на таков растителен репродуктивен 

материјал во националните системи воспоставени во согласност со член 26(2). Операторите 

кои ќе изберат да ги вклучат таквите информации мора да обезбедат дека информациите 

редовно се ажурираат и се повлекуваат од националните системи кога растителниот 

репродуктивен материјал повеќе не е достапен. Кога се потпираат на општата дозвола 

наведена во точка (ѓ), операторите мора да водат евиденција за употребената количина. 
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1.9. Управување со почвата и ѓубрење 

1.9.1. Органското растително производство треба да користи практики за обработување и 

одгледување кои ја одржуваат или зголемуваат органската материја на почвата, ја 

подобруваат стабилноста на почвата и биодиверзитетот на почвата и спречуваат набивање 

и ерозија на почвата. 

 

1.9.2. Плодноста на почвата и биолошката активност се одржуваат и зголемуваат: 

 

(а) освен во случај на тревна или повеќегодишна сточна храна, со користење на 

повеќегодишна плодоред, вклучувајќи задолжителни мешункасти култури како главна или 

покривна култура за ротациони култури и други култури со зелено ѓубриво; 

 

(б) во случај на оранжерии или повеќегодишни култури, освен сточна храна, користење на 

краткорочни култури за зелено ѓубриво и мешунки, како и користење растителна 

разновидност; и 

 

(в) во сите случаи, со примена на ѓубриво од добиток или органска материја, по можност 

компостирана, од органско производство. 

 

1.9.3. Кога нутритивните потреби на растенијата не можат да се задоволат со мерките 

предвидени во точките 1.9.1 и 1.9.2, се користат само ѓубрива и подобрувачи на почвата кои 

се одобрени за употреба во органско производство во согласност со член 24, и тоа само до 

степен што е потребно . Операторите ќе водат евиденција за употребата на тие производи, 

вклучувајќи го датумот или датумите на користење на секој производ, името на производот, 

количината што се применува и односната култура и парцели. 

 

1.9.4. Вкупната количина на сточно ѓубриво, како што е дефинирано во Директивата 

91/676/ЕЕЗ, што се користи во единиците за конверзија и органското производство не смее 

да надмине 170 kg азот годишно/хектар користена земјоделска површина. Ова 

ограничување ќе важи само за употреба на ѓубриво во фармите, суво ѓубриво и дехидрирано 

ѓубриво од живина, компостирано животинско ѓубриво, вклучително и живинско ѓубриво, 

компостирано ѓубриво и течно животинско ѓубриво. 
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1.9.5. Операторите на земјоделските стопанства можат да склучуваат писмени договори за 

соработка исклучиво со оператори на други земјоделски стопанства и компании кои ги 

почитуваат правилата за органско производство, заради ширење на вишокот ѓубриво од 

единиците за органско производство. Максималната граница од точка 1.9.4 се пресметува 

врз основа на сите единици за органско производство вклучени во таквата соработка. 

 

1.9.6. Подготовките на микроорганизми може да се користат за подобрување на општата 

состојба на почвата или за подобрување на достапноста на хранливи материи во почвата 

или во земјоделските култури. 

 

1.9.7. За активирање на компостот може да се користат соодветни препарати од растителна 

основа и препарати за микроорганизми. 

 

1.9.8. Не смеат да се користат минерални азотни ѓубрива. 

 

1.9.9. Може да се користат биодинамички препарати. 

 

1.10. Контрола на штетници и плевел 

1.10.1. Спречувањето на штетата предизвикана од штетници и плевели првенствено се 

потпира на заштитата: 

 

- природни непријатели, 

-избор на видови, сорти и хетероген материјал, 

- плодоред, 

— техники на одгледување како што се биофумигација, механички и физички методи и 

— термички процеси како што се соларизација и, во случај на заштитени култури, плитка 

обработка со пареа (до максимална длабочина од 10 cm). 
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1.10.2. Кога растенијата не можат соодветно да се заштитат од штетници со мерките 

предвидени во точка 1.10.1 или во случај на утврдена опасност за културата, само 

производите и супстанциите одобрени во согласност со членовите 9 и 24 за употреба во 

органското производство се се користи, и тоа само онолку колку што е потребно. 

Операторите ќе водат евиденција што ја докажува потребата за употреба на такви 

производи, вклучувајќи го датумот или датумите на употреба на секој производ, името на 

производот, неговите активни состојки, количината што се применува, односната култура 

и парцела, како и штетниците или болеста. бидат контролирани. 

 

1.10.3. Во однос на производите и супстанциите што се користат во стапици или диспензери 

на производи и супстанции различни од феромони, стапиците или диспензерите треба да 

спречат ослободување на производите и супстанциите во животната средина и да спречат 

контакт помеѓу производите и супстанциите и културите што се одгледуваат. Сите стапици, 

вклучително и феромонските стапици, треба да се собираат по употребата и безбедно да се 

отстранат. 

 

1.11. Производи кои се користат за чистење и дезинфекција 

За таа цел се користат само оние производи за чистење и дезинфекција во растително 

производство, кои согласно член 24 се дозволени за употреба во органско производство. 

Операторите водат евиденција за употребата на таквите производи вклучувајќи го датумот 

или датумите на употреба на секој производ, името на производот, неговата активна 

супстанција и локацијата на таквата употреба. 

 

1.12. Обврска за водење евиденција 

Операторите ќе водат евиденција за односните парцели и количината на жетвата. Особено, 

операторите водат евиденција за кој било друг надворешен влез што се користи на секоја 

парцела и, каде што е применливо, чуваат достапна документација за секое отстапување од 

правилата за производство добиени во согласност со точка 1.8.5. 

 

1.13. Подготовка на непреработени производи 

Доколку во капацитетите се вршат други операции за подготовка, освен преработка, 

општите барања наведени во точките 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3 од Дел IV се применуваат 

mutatis mutandis за таквите операции 
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2. Детални правила за одредени растенија и растителни производи 

2.1. Правила за производство на печурки 

За производство на печурки, супстратите може да се користат само ако се составени од 

следниве компоненти: 

(а) Ѓубриво и животински измет: 

(I) или од единици за органско производство или од единици кои се во втората година на 

пренамена; или 

(II) наведено во точка 1.9.3, само кога производот наведен во точка (I) не е достапен, под 

услов таквото ѓубриво и животинскиот измет да не надминуваат 25% од вкупната тежина 

на компонентите на подлогата, со исклучок на материјалот за покривање и секоја 

додадена вода, пред компостирање; 

(б) производи од земјоделско потекло, освен оние споменати во точка (а), од единици за 

органско производство; 

(в) тресет, необработен со хемиски производи; 

(г) дрво, необработено со хемиски производи по сеча; 

(д) минерални производи наведени во точка 1.9.3, вода и почва. 

2.2. Правила за собирање диви растенија 

Собирањето на диви растенија и нивни делови кои природно растат во природни области, 

шуми и земјоделски површини се смета за органско производство, под услов: 

(а) за период од најмалку три години пред собирањето, тие површини не биле третирани 

со производи или супстанции различни од оние одобрени во согласност со членовите 9 и 

24 за употреба во органско производство; 

(б) собирањето не влијае на стабилноста на природното живеалиште или на одржувањето 

на видовите во собраното подрачје. 

Операторите треба да водат евиденција за периодот на собирање и локацијата, вклучените 

видови и количината на собрани диви растенија. 

Дел II: Правила за сточарско производство 

Освен правилата за производство наведени во членовите 9, 10, 11 и 14, правилата наведени 

во овој дел се применуваат и за органското сточарско производство. 
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1. Општи барања 

1.1. Освен во пчеларството, забрането е сточарско производство без земја, каде што фармер 

кој има намера да произведува органски добиток не управува со земјоделско земјиште и 

нема склучено писмен договор за соработка со друг фармер за користење на органски 

производствени единици или единици во конверзија за тој добиток. 

Операторите мора да имаат достапен документарен доказ за какво било отстапување од 

правилата за сточарско производство добиени во согласност со точките 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 

1.7.8, 1.9.3.1 (в) и 1.9.4.2 (в). 

1.2. Конверзија 

1.2.1. Во случај на истовремен почеток на пренамена на производна единица, вклучувајќи 

ги пасиштата или кое било земјиште што се користи за исхрана на животните, и животните 

што постојат на оваа производна единица на почетокот на периодот на пренамена на оваа 

производна единица како што е наведено во точките 1.7. 1 и 1.7.5(б) од Дел I, животните и 

животинските производи може да се сметаат за органски на крајот од периодот на 

конверзија на производната единица, дури и ако периодот на конверзија определен во точка 

1.2.2 од овој дел за животинскиот вид во прашање е подолг од периодот на конверзија за 

производната единица. 

Со исклучок на точката 1.4.3.1, во случај на таква истовремена преобразба и за време на 

периодот на конверзија на производната единица, животните присутни во оваа производна 

единица од почетокот на периодот на конверзија може да се хранат со храна за конверзија 

произведена на единицата за пренамена. во текот на првата година на конверзија и/или 

добиточна храна во согласност со точка 1.4.3.1 и/или органска храна. 

Неоргански животни може да се внесат во единицата за конверзија по почетокот на 

периодот на конверзија во согласност со точка 1.3.4. 

1.2.2. Периодите на конверзија специфични за видот на животинското производство се 

утврдуваат на следниов начин: 

(а) 12 месеци во случај на говедско месо и коњи, и во секој случај не помалку од три 

четвртини од нивниот животен век; 

(б) 6  месеци во случај на овци, кози и свињи и млечни животни; 

(в) 10 недели за живина за производство на месо, освен за пекиншки патки, донесени пред 

возраст од три дена; 

(г) седум недели за пекиншки патки донесени пред да наполнат три дена; 

(д) шест недели во случај на живина за производство на јајца донесена пред возраст од три 

дена; 



Consolidated text: Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the Council of 30 May 
2018 on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 

834/2007                 

Strana 85 od 143 
 

(ѓ) 12 месеци за пчели. 

За време на периодот на конверзија, восокот треба да се замени со восок кој доаѓа од 

органско пчеларство. 

Сепак, неорганскиот пчелин восок може да се користи: 

(I) ако восок од органско пчеларство не е достапен на пазарот; 

(II) ако се докаже дека не е контаминација од производи или супстанции кои не се одобрени 

за употреба во органско производство; и 

(III) под услов да потекнува од мешунка; 

(е) три месеци за зајаци; 

(ж) 12 месеци за дивеч на елени. 

1.3. Потеклото на животните 

1.3.1. Без предрасуди на правилата за конверзија, органскиот добиток мора да се раѓа или 

да се изведува и да се одгледува во единиците за органско производство. 

1.3.2. Во однос на органското сточарство: 

(а) репродукцијата треба да користи природни методи; сепак, дозволено е вештачко 

оплодување; 

(б) репродукцијата не смее да биде предизвикана или попречена со третмани со хормони 

или други супстанции со сличен ефект, освен како форма на ветеринарно терапевтско 

лекување во случај на индивидуално животно; 

(в) други форми на вештачко размножување, како што се клонирање и трансфер на 

ембриони, не смеат да се користат; 

(г) изборот на раси мора да биде соодветен на принципите на органско производство, 

обезбедувајќи висок стандард на благосостојба на животните и придонесувајќи за 

спречување на какво било животно страдање и избегнување на потребата за осакатување на 

животните. 

1.3.3. При изборот на раси или соеви, операторите треба да размислат да им дадат предност 

на раси или соеви со висок степен на генетска разновидност, способност на животните да 

се прилагодат на локалните услови, нивната генетска вредност, долговечност, виталност и 

отпорност на болести или здравствени проблеми, се без да се загрози нивната благосостојба. 

Исто така, треба да се изберат раси или соеви на животни за да се избегнат специфични 

болести или здравствени проблеми поврзани со некои раси или соеви кои се користат во 
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интензивното производство, како што е синдромот на свински стрес, што може да доведе 

до бело-меко водено месо (PSE). , ненадејна смрт, спонтан абортус и тешки породувања за 

кои е потребен царски рез. Предност треба да се даде на автохтони раси и соеви. 

Со цел да се изберат раси и соеви во согласност со претходниот став, операторите треба да 

ги користат информациите достапни во системите наведени во член 26(3). 

1.3.4. Употреба на неоргански животни 

1.3.4.1. Со исклучок на точката 1.3.1, за цели на размножување, неоргански одгледувани 

животни може да се донесат во единица за органско производство кога расите се во 

опасност да исчезнат од фармите, како што е наведено во точка (б) од член 28(10) од 

Регулативата (ЕУ ) бр.. 1305/2013 и акти донесени по тој основ. Во тој случај, животните од 

тие раси не мора нужно да бидат женки кои сè уште не родиле. 

1.3.4.2. Со исклучок на точката 1.3.1, за обновување на коприва, 20% годишно од матици и 

роеви може да се заменат со неоргански матици и роеви на единица за органско 

производство, под услов матиците и роевите да бидат сместени во коприва со чешли или 

чешли кои потекнуваат од единици за органско производство . Во секој случај, еден рој или 

матица може да се замени годишно со неоргански рој или матица. 

1.3.4.3. Со исклучок на точката 1.3.1, кога стадото е формирано за прв пат, или обновено 

или реконституирано, и кога квалитативните и квантитативните потреби на фармерите не 

можат да се задоволат, надлежниот орган може да одлучи дека живината од неорганско 

одгледување може да се внесе во органско производствена единица за производство на 

органски јајца, под услов младите кокошки за производство на јајца и живината за 

производство на месо да се стари помалку од три дена. Производите добиени од нив може 

да се сметаат за органски само доколку се почитува периодот на конверзија наведен во 

точка 1.2. 

1.3.4.4. Со исклучок на точка 1.3.1, каде што податоците собрани во системот наведен во 

точка (б) од член 26(2) покажуваат дека квалитативните или квантитативните потреби на 

фармерите во однос на органските животни не се задоволени, надлежните органи може да 

одобри внесување на неоргански животни во единицата за органско производство, под 

условите наведени во точките 1.3.4.4.1 до 1.3.4.4.4. 

Пред да побара такво отстапување, фармерот треба да ги консултира податоците собрани 

во системот наведен во точка (б) од член 26(2) за да провери дали неговото барање е 

оправдано. 

За операторите во трети земји, надзорниот орган и контролните тела признати во согласност 

со член 46(1) можат да одобрат внесување на неоргански животни во единица за органско 

производство каде што органските животни не се достапни во доволна количина или 

квалитет на територијата на земјата каде што се наоѓа операторот. 
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1.3.4.4.1. За потребите на размножувањето, неорганските млади животни може да се воведат 

кога за прв пат се формира стадо или стадо. Тие ќе се одгледуваат во согласност со 

правилата за органско производство веднаш по одвикнувањето. Дополнително, следните 

ограничувања се применуваат на датумот кога овие животни ќе влезат во стадото или 

стадото: 

(а) говедата, коњите и елените мора да бидат стари помалку од шест месеци; 

(б) овците и козите мора да бидат постари од 60 дена; 

(в) свињите мора да тежат помала од 35 kg; 

(г) зајаците мора да бидат постари од три месеци. 

1.3.4.4.2. За потребите на одгледување, неоргански возрасни мажјаци и неоргански женки 

кои сè уште не родиле може да се воведат за обновување на стадото или стадото. После тоа 

ќе се подигнат според правилата за органско производство. Покрај тоа, бројот на жени 

подлежи на следните ограничувања годишно: 

(а) може да се внесат најмногу до 10% од возрасни коњи или говеда и 20% од возрасни 

свињи, овци, кози, зајаци или елени; 

(б) за единици со помалку од 10 коњи, елени или говеда или зајаци, или со помалку од пет 

свињи, овци или кози, секое такво обновување е ограничено на максимум едно животно 

годишно. 

1.3.4.4.3. Процентите наведени во точка 1.3.4.4.2 може да се зголемат до 40%, под услов 

надлежниот орган да потврди дека е исполнет некој од следниве услови: 

(а) се случи значително проширување на фармата; 

(б) една раса е заменета со друга; 

(в) започнала нова специјализација во одгледување за сточарството. 

1.3.4.4.4. Во случаите наведени во точките 1.3.4.4.1, 1.3.4.4.2 и 1.3.4.4.3, неорганските 

животни може да се сметаат за органски само доколку се почитува периодот на конверзија 

наведен во точка 1.2. Периодот на конверзија утврден во точка 1.2.2 започнува, најрано, 

кога животните се внесуваат во производната единица за пренамена. 

1.3.4.4.5. Во случаите наведени во точките 1.3.4.4.1 до 1.3.4.4.4, неорганските животни или 

ќе се чуваат одвоено од другиот добиток или ќе се идентификуваат до крајот на периодот 

на конверзија наведен во точка 1.3.4.4.4. 

1.3.4.5. Операторите треба да водат евиденција или да имаат документирани докази за 

животинско потекло, да ги идентификуваат животните според соодветни системи (по 
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животно или по група/стадо/кошница), ветеринарна евиденција за животните донесени во 

објектот, датум на пристигнување и период на преобразба. 

1.4. Исхрана 

1.4.1. Општи барања за исхрана 

Во однос на исхраната, ќе важат следниве правила: 

(а) добиточната храна за добитокот треба да се добива претежно од земјоделското 

стопанство каде што се чуваат животните или треба да се добива од органски или 

производни единици при конверзија на други стопанства во истиот регион; 

(б) добитокот ќе се храни со органска храна или добиточна храна во фаза на конверзија која 

ги задоволува нутритивните потреби на животното во различни фази од неговиот развој; не 

е дозволено ограничено хранење во сточарското производство освен ако тоа не е оправдано 

од ветеринарни причини; 

(в) добитокот не смее да се чува во услови или на диета што може да промовира анемија; 

(г) практиките на гоење мора секогаш да ги почитуваат нормалните нутритивни обрасци за 

секој вид и благосостојбата на животните во секоја фаза од процесот на размножување; 

забрането е присилно хранење; 

(д) освен свињите, живината и пчелите, добитокот треба да има постојан пристап до 

пасиштата кога условите дозволуваат или треба да имаат постојан пристап до брутална 

храна; 

(ѓ) не смеат да се користат стимуланси за раст и синтетички амино киселини; 

(е) младенчињата по можност треба да се хранат со мајчино млеко за минимален период 

определен од Комисијата во согласност со точка (а) од член 14(3); во овој период не смеат 

да се користат замени за млеко што содржат хемиски синтетизирани компоненти или 

компоненти од растително потекло; 

(ж) храната од животинско, алгинско, животинско или квасецско потекло треба да биде 

органска; 

(з) неорганска храна од растително, алгинско, животинско или квасец, храна од микроби 

или минерално потекло, адитиви за храна и помагала за преработка може да се користат 

само доколку се одобрени во согласност со член 24 за употреба во органско производство. 

1.4.2. Пасење 

1.4.2.1. Пасење на органско земјиште 
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Без да е во спротивност со точка 1.4.2.2, органските животни пасат на органско земјиште. 

Сепак, неорганските животни можат да користат органски пасишта за ограничен период 

секоја година, под услов да се одгледуваат на органски прифатлив начин на земјиште 

поддржано според членовите 23, 25, 28, 30, 31 и 34 од Регулативата (ЕУ) бр. 1305/2013 и да 

не се живее на органско земјиште во исто време со органските животни. 

1.4.2.2. Паша на заедничко земјиште и сезонско преместување за пасење 

1.4.2.2.1. Органските животни можат да бидат пуштени на заедничка земја, под услов: 

(а) заедничкото земјиште не е третирано со производи или супстанции кои не се одобрени 

за употреба во органско производство во последните три години; 

(б) сите неоргански животни кои користат заедничко земјиште се одгледувани на органски 

прифатлив начин на земјиште поддржано според членовите 23, 25, 28, 30, 31 и 34 од 

Регулативата (ЕУ) бр. 1305/2013; 

(в) сите производи од животинско потекло добиени од органски животни за време на 

периодот кога тие животни паселе на заедничко земјиште не се сметаат за органски 

производи освен ако не може да се докаже соодветна одвоеност од неоргански животни. 

1.4.2.2.2. За време на периодот на сезонска транслокација за животни кои пасат, органските 

животни може да се пуштат на неорганско земјиште кога се движат од една пасишта во 

друга. Во овој период, органските животни мора да се одвојат од другите животни. 

Дозволено е внесување на неорганска храна, во форма на трева и други растенија што ги 

пасат животните: 

(а) максимум 35 дена сметајќи го заминувањето за сезонско пасење и враќањето од 

сезонското пасење; или 

(б) за најмногу 10% од вкупната храна годишно, пресметана како процент од сувата 

материја на храна од растително потекло. 

1.4.3. Храна во конверзија 

1.4.3.1. За фарми кои произведуваат органски добиток: 

(а) до 25 % од просечниот состав на дажбата за добиточна храна може да се состои од 

добиточна храна во конверзија од втората година на конверзија. Овој процент може да се 

зголеми на 100% ако храната во конверзија се добива од фармата каде што се чува добиток; 

и 

(б) до 20 % од вкупната просечна количина храна дадена на добитокот може да дојде од 

пасишта или од жетвата на постојани пасишта, повеќегодишни сточна храна или 

протеински култури посеани под органско управување на земјиштата во првата година од 

преобразбата, под услов тие земји се дел од самото стопанство. 



Consolidated text: Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the Council of 30 May 
2018 on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 

834/2007                 

Strana 90 od 143 
 

Кога двата типа на добиточна храна за конверзија наведени во точките (а) и (б) се користат 

за хранење, вкупниот комбиниран процент од таквата добиточна храна не треба да го 

надминува процентот утврден во точката (а). 

1.4.3.2. Податоците од точка 1.4.3.1 се пресметуваат годишно како процент на сува материја 

од храна од растително потекло. 

1.4.4. Водење евиденција за исхраната 

Операторите треба да водат евиденција за режимот на хранење и, онаму каде што е 

релевантно, периодот на пасење. Посебно, тие треба да водат евиденција за името на 

храната, вклучувајќи го секој вид на храна што се користи, на пр. мешавина за добиточна 

храна, пропорции на различни состојки за дажби и пропорции на добиточна храна од 

сопственото стопанство или од истиот регион и, каде што е релевантно, за периодите на 

пристап до пасиштата и периодите на сезонско пасење доколку се применуваат 

ограничувања и документирани докази за примената на точките 1.4.2 и 1.4.3. 

1.5. Здравствена грижа 

1.5.1. Превенција на болеста 

1.5.1.1. Превенцијата на болеста треба да се заснова на избор на раса и соеви, практики за 

управување со размножување, висококвалитетна добиточна храна, вежбање, соодветна 

густина на порибување и соодветно сместување во хигиенски услови. 

1.5.1.2. Може да се користат имунолошки ветеринарни лекови. 

1.5.1.3. Хемиски синтетизираните алопатски ветеринарни лекови, вклучително и 

антибиотици и пелети од синтетизирани алопатски хемиски молекули, не смеат да се 

користат за превентивен третман. 

1.5.1.4. Не смеат да се користат супстанции кои го поттикнуваат растот или производството 

(вклучувајќи антибиотици, кокцидиостати и други вештачки супстанции кои го 

поттикнуваат растот) и хормони и слични супстанции за репродуктивна контрола или други 

цели (на пр. индукција или синхронизација на еструсот). 

1.5.1.5. Онаму каде што добитокот се набавува од неоргански производствени единици, ќе 

се применуваат посебни мерки како што се инспекциски тестови или периоди на карантин, 

во зависност од локалните околности. 

1.5.1.6. За таа цел може да се користат само производи за чистење и дезинфекција во 

сточарски згради и инсталации кои се одобрени во согласност со член 24 за употреба во 

органско производство. Операторите треба да водат евиденција за употребата на тие 

производи, вклучувајќи го датумот или датумите на употреба на производот, името на 

производот, неговите активни состојки и локацијата на таквата употреба. 
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1.5.1.7. Објектите за сместување, оградите, опремата и додатоците треба соодветно да се 

исчистат и дезинфицираат за да се спречи пренесување на инфекции и акумулација на 

организми кои носат болести. Изметот, урината и неизедената или истурената храна треба 

да се отстрануваат колку што е потребно за да се минимизира мирисот и да се избегне 

привлекување инсекти или глодари. Родентицидите, кои смеат да се користат само во 

стапици, и производите и супстанциите одобрени во согласност со членовите 9 и 24 за 

употреба во органското производство, може да се користат за елиминирање на инсектите и 

другите штетници во зградите и другите инсталации каде што се чува добиток. 

1.5.2. Ветеринарен третман 

1.5.2.1. Ако животните се разболат или повредат и покрај превентивните мерки за 

зачувување на здравјето на животните, тие треба веднаш да се лекуваат. 

1.5.2.2. Болестите треба веднаш да се третираат за да се избегне страдање на животните. 

Хемиски синтетизираните алопатски ветеринарни лекови, вклучително и антибиотици, 

може да се користат кога е потребно, под строги услови и под одговорност на ветеринарот, 

кога употребата на фитотерапевтски, хомеопатски и други производи е несоодветна. 

Посебно, треба да се дефинираат ограничувања во однос на терапевтските третмани и 

периодите на одвикнување. 

1.5.2.3. Хранливи материи од минерално потекло одобрени во согласност со член 24 за 

употреба во органско производство, додатоци во исхраната одобрени во согласност со член 

24 за употреба во органско производство и фитотерапевтски и хомеопатски лекови треба да 

се користат наместо третман со хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни лекови, 

вклучително и антибиотици. , под услов нивниот терапевтски ефект да биде ефикасен за 

видот на животното и за состојбата за која е наменет третманот. 

1.5.2.4. Со исклучок на вакцинација, антипаразитски третмани и задолжителни програми за 

искоренување, ако животно или група животни примаат повеќе од три третмани на хемиски 

синтетизирани алопатски ветеринарни лекови, вклучително и антибиотици, во период од 12 

месеци, или повеќе од еден третман ако нивниот продуктивен циклус е помал од една 

година, ниту животните, ниту производите добиени од таквите животни не смеат да се 

продаваат како органски производи, а животните подлежат на периодот на конверзија 

наведен во точка 1.2. 

1.5.2.5. Периодот на повлекување помеѓу последната администрација на хемиски 

синтетизиран алопатски ветеринарен лек, вклучително и антибиотик, во нормални услови 

на употреба и производството на органски прехранбени производи од тоа животно треба да 

биде двојно поголем од периодот на повлекување наведен во член 11 од Директивата 

2001/82 /EC, и мора да биде најмалку 48 часа. 

1.5.2.6. Ветеринарните лекови треба да се регистрираат и да се користат во согласност со 

прописите за употреба на ветеринарни лекови во секоја земја. 
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1.5.2.7. Операторите ќе водат евиденција или документиран доказ за секој спроведен 

третман и, особено, идентификацијата на третираните животни, датумот на лекување, 

дијагнозата, дозата, името на производот за третман и, каде што е применливо, 

ветеринарниот рецепт за ветеринарна нега, како и применливите период на повлекување 

пред сточарските производи да бидат пласирани и означени како органски. 

1.6. Практики за сместување и размножување 

1.6.1. Изолацијата, греењето и вентилацијата на зградата мора да гарантираат дека 

циркулацијата на воздухот, нивото на прашина, температурата, релативната влажност и 

концентрацијата на гас се во границите што обезбедуваат благосостојба на животните. 

Зградата мора да обезбеди доволно природна вентилација и осветлување. 

1.6.2. Нема да се бара домување за добиток во области со соодветни климатски услови кои 

дозволуваат животните да живеат надвор. Во такви случаи, животните треба да имаат 

пристап до засолништа или засенчени области за да ги заштитат од неповолни временски 

услови. 

1.6.3. Густината на сместување во зградите треба да обезбеди удобност, благосостојба и 

потреби специфични за видот на животното, особено во зависност од видот, расата и 

возраста на животните. Треба да се земат предвид и потребите за однесување на животните, 

кои особено зависат од големината на групата и полот на животните. Густината треба да 

обезбеди благосостојба на животните со тоа што ќе им обезбеди доволно простор природно 

да стојат, да се движат, лесно да легнат, да се вртат, да се чистат, да ги заземат сите 

природни позиции и да ги вршат сите природни движења, како што се истегнување и 

мафтање со крилјата. 

1.6.4. Мора да се почитува минималната површина за внатрешни и надворешни простори и 

техничките детали поврзани со сместувањето, пропишани во актите за спроведување 

наведени во член 14 став (3). 

1.6.5. Надворешните простори можат да бидат делумно покриени. Тремовите не се сметаат 

за надворешни простори. 

1.6.6. Вкупната густина на домувањето не смее да ја надмине границата од 170 кг органски 

азот годишно по хектар земјоделско земјиште. 

1.6.7. Со цел да се утврди соодветната густина на добитокот наведена во точка 1.6.6, 

надлежниот орган ќе ги одреди сточните единици еквивалентни на границата наведена во 

точка 1.6.6, следејќи ги бројките пропишани во секое од специфичните барања по вид на 

животинско производство. 

1.6.8. Кафезите, кутиите и рамните платформи за добиток не смеат да се користат за каков 

било вид добиток. 
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1.6.9. Кога добитокот се третира индивидуално од ветеринарни причини, тие мора да се 

чуваат во области кои имаат цврст под и да бидат обезбедени со слама или соодветен 

материјал за спиење. Животното мора лесно да се сврти и удобно да легне целосно. 

1.6.10. Органскиот добиток не смее да се чува на многу влажна или мочурлива почва. 

1.7. Благосостојба на животните 

1.7.1. Сите лица вклучени во грижата и ракувањето со животните за време на транспортот 

и колењето мора да ги поседуваат неопходните основни знаења и вештини поврзани со 

потребите на здравјето и благосостојбата на животните и мора да поминат соодветна обука, 

како што е конкретно пропишано во Регулативата на Советот (ЕЗ) бр. 1/2005 (26) и Уредба 

на Советот бр. (ЕЗ) 1099/2009 ( 27 ), со цел да се обезбеди правилна примена на правилата 

утврдени со оваа Регулатива. 

1.7.2. Сточарските практики, вклучително и густината на порибувањето и условите за 

сместување, мора да обезбедат задоволување на развојните, физиолошките и етолошките 

потреби на животните. 

1.7.3. Добитокот мора да има постојан пристап до отворени простори кои овозможуваат 

движење на животните, по можност на пасење, кога тоа го дозволуваат временските и 

сезонските услови и состојбата на почвата, освен кога се воведуваат ограничувања и 

обврски поврзани со заштитата на здравјето на луѓето и животните врз основа на за 

законодавството на Унијата. 

1.7.4. Бројот на добитокот треба да се ограничи за да се намали прекумерното пасење, 

уништувањето на почвата, ерозијата и загадувањето предизвикано од животните или 

ширењето на нивното ѓубриво. 

1.7.5. Забрането е врзување или изолирање на добитокот, освен во однос на поединечни 

животни за ограничено време и до степен оправдан од ветеринарни причини. Изолацијата 

на добитокот може да биде одобрена само, и тоа само на ограничено време, кога е загрозена 

безбедноста на работниците или заради благосостојбата на животните. Надлежните органи 

можат да одобрат врзување на говеда на фарми со најмногу 50 животни (со исклучок на 

телињата) каде што не е можно да се чува говеда во групи што ги задоволуваат нивните 

потреби за однесување, под услов да имаат пристап до пасишта за време на пасење и да 

имаат пристап да се отвораат простори најмалку два пати неделно кога не е можно пасење. 

1.7.6. Времетраењето на транспортот на добитокот треба да се минимизира. 

1.7.7. Секое страдање, болка и вознемиреност треба да се избегнуваат и минимизираат во 

текот на животот на животното, вклучително и за време на колењето. 

1.7.8. Без оглед на развојот на законодавството на Унијата за благосостојба на животните, 

може да се дозволи закачување на опашката на овците, отсекување на клунот во првите три 

дена од животот и одземање рогови, но само поединечно и само кога овие практики го 
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подобруваат здравјето, благосостојбата или хигиената на добитокот или кога инаку би била 

загрозена безбедноста на работниците. Откачувањето рогови може да се дозволи само на 

индивидуална основа кога тоа го подобрува здравјето, благосостојбата или хигиената на 

добитокот или кога безбедноста на работниците инаку би била загрозена. Надлежниот орган 

може да одобри такви операции само ако операторот соодветно ги известил и оправдал 

таквите операции до тој надлежен орган и ако операцијата ќе ја врши квалификуван 

персонал. 

1.7.9. Целото страдање на животните треба да се минимизира со давање соодветна 

анестезија и/или аналгезија и со изведување на секоја операција на најсоодветната возраст 

од квалификуван персонал. 

1.7.10. Физичката кастрација е дозволена со цел да се зачува квалитетот на производот и 

традиционалните производствени практики, но само под условите наведени во точка 1.7.9. 

1.7.11. Товарот и истоварот на животните мора да се врши без употреба на каков било вид 

електрична или друга болна стимулација за да се принудат животните. Употребата на 

алопатски седативи, пред или за време на транспортот, е забранета. 

1.7.12. Операторите мора да водат евиденција или да ја документираат секоја применета 

специфична операција и оправдувања за примена на точките 1.7.5, 1.7.8, 1.7.9 или 1.7.10. Во 

однос на животните кои ги напуштаат просториите, треба да се евидентираат следните 

информации, доколку е релевантно: возраст, број на животни, тежина на колење, соодветна 

идентификација (по животно или по многу/стадо/кошница), датум на поаѓање и 

дестинација. 

1.8. Подготовка на непреработени производи 

Доколку добитокот е предмет на други операции на подготовка освен преработка, општите 

барања утврдени во точките 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3 од Дел IV се применуваат mutatis 

mutandis за таквите операции. 

1.9. Дополнителни општи правила 

1.9.1. За говеда, овци, кози и копитари 

1.9.1.1. Исхрана 

Во однос на исхраната, важат следниве правила: 

(а) најмалку 60% од храната треба да доаѓа од самата фарма или, ако тоа не е изводливо или 

таквата храна не е достапна, треба да се произведува во соработка со други единици за 

органско производство или конверзија и оператори со храна кои користат храна и хранливи 

материи од истиот регион. Овој процент ќе се зголеми на 70% од 1 јануари 2024 година; 

(б) животните треба да имаат пристап до пасење секогаш кога тоа го дозволуваат условите; 
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(в) без да се нарушува точката (б), машките говеда постари од една година треба да имаат 

пристап до пасење или отворен простор на отворено; 

(г) може да се отфрли обврската за обезбедување на отворени површини во текот на 

зимските месеци доколку животните имаат пристап до пасиштата за време на периодот на 

пасење и кога системот за зимско домување им дозволува на животните слободно да се 

движат; 

(д) системите за одгледување треба да се засноваат на максимална употреба на пасење, 

земајќи ја предвид достапноста на пасиштата во различни периоди од годината; 

(ѓ) најмалку 60% од сувата материја во дневните оброци треба да се состои од брутална 

храна, свежа или сува храна или силажа. Овој процент може да се намали на 50% за 

животните кои произведуваат млеко за максимум период од три месеци во рана лактација. 

1.9.1.2. Практики за сместување и размножување 

Во однос на практиките за домување и одгледување, важат следниве правила: 

(а) сместувањето треба да има рамни, но нелизгачки подови; 

(б) сместувањето треба да биде обезбедено со удобна, чиста и сува област за лежење или 

одмор со доволна големина, која треба да се состои од цврста структура без решетка. На 

просторот за одмор е обезбедено широко легло со нанесен материјал за простирка. 

Материјалот на простирка треба да содржи слама или друг соодветен природен материјал. 

Материјалот за простирка може да се подобри и збогати со кој било минерален производ 

одобрен според член 24 како ѓубриво или почва за органско производство; 

(в) и покрај точката (а) од првиот потстав од член 3(1) и вториот потстав од член 3(1) од 

Директивата 2008/119/ЕЗ на Советот (28), сместувањето на телињата во индивидуални 

боксови ќе биде забрането по возраст од една недела, освен за поединечни животни во 

ограничен период, и до степен до кој тоа е оправдано од ветеринарни причини; 

(г) кога телето се третира индивидуално од ветеринарни причини, треба да се чува во 

простории со цврст под и обезбедена слама за простирка. Телето мора да може лесно да се 

врти и да лежи удобно целосно испружено. 

1.9.2. За дивеч од видот елени 

1.9.2.1. Исхрана 

Во однос на исхраната, ќе важат следниве правила: 

(а) најмалку 60% од храната треба да доаѓа од самата фарма или, ако тоа не е изводливо или 

таквата храна не е достапна, треба да се произведува во соработка со други единици за 

органско производство или во конверзија и оператори со храна кои користат храна и 
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хранливи материи од истиот регион. Овој процент ќе се зголеми на 70% од 1 јануари 2024 

година; 

(б) животните треба да имаат пристап до пасење секогаш кога тоа го дозволуваат условите; 

(в) може да се откаже од обврската за обезбедување на отворени површини во текот на 

зимските месеци доколку животните имаат пристап до пасиштата за време на периодот на 

пасење и кога системот за зимско домување им дозволува на животните слободно да се 

движат; 

(г) системите за одгледување треба да се засноваат на максимална употреба на пасење, 

земајќи ја предвид достапноста на пасиштата во различни периоди од годината; 

(д) најмалку 60% од сувата материја во дневните оброци треба да се состои од брутална 

храна, свежа или сува храна или силажа. Овој процент може да се намали на 50% за женката 

срна за производство на млеко за максимум период од три месеци во рана лактација; 

(ѓ) ќе се обезбеди природно пасење во заградениот простор за време на вегетативниот 

период. Загради кои не можат да обезбедат храна со пасење за време на вегетативниот 

период нема да бидат дозволени; 

(е) хранењето ќе биде дозволено само во случај на недостаток на пасиште поради лоши 

временски услови; 

(ж) на животните што се одгледуваат во боксови треба да им се обезбеди чиста и свежа 

вода. Доколку не е достапен природен извор на вода што е лесно достапен за животните, 

треба да се обезбедат точки за наводнување. 

1.9.2.2. Практики за сместување и размножување 

Во однос на практиките за домување и одгледување, ќе се применуваат следниве правила: 

(а) дивечот на елени треба да биде обезбеден со скривалишта, засолништа и огради кои не 

им штетат на животните; 

(б) во куќиштата за елени, животните мора да можат да се валкаат во кал за да се обезбеди 

нега на кожата и регулирање на температурата на телото; 

(в) секое сместување треба да има мазни, но нелизгави подови; 

(г) секое сместување треба да биде обезбедено со удобна, чиста и сува област за лежење 

или одмор со доволна големина, која ќе се состои од цврста конструкција без решетка. На 

просторот за одмор е обезбедено широко легло намачкано со материјал за постелнина. 

Материјалот на подлогата треба да содржи слама или друг соодветен природен материјал. 

Материјалот за мат може да се подобри и збогати со кој било минерален производ одобрен 

според член 24 како ѓубриво или почва за органско производство; 
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(д) станиците за хранење треба да се инсталираат на места заштитени од временските 

услови и достапни и за животните и за луѓето кои се грижат за нив. Земјиштето каде што 

се наоѓаат местата за исхрана треба да се консолидира, а колибрите да бидат опремени со 

покрив; 

(ѓ) ако не може да се обезбеди постојан пристап до храна, местата за хранење треба да 

бидат дизајнирани така што сите животни можат да јадат во исто време. 

1.9.3. За свињи 

1.9.3.1. Исхрана 

Во однос на исхраната, ќе важат следниве правила: 

(а) најмалку 30% од храната треба да доаѓа од самата фарма или, ако тоа не е изводливо 

или таквата храна не е достапна, треба да се произведува во соработка со други единици 

за органско производство или конверзија и оператори со храна кои користат храна и 

хранливи материи од истиот регион.; 

(б) во дневниот оброк треба да се додаде храна на големо, свежа или сува храна или 

силажа; 

(в) ако фармерите не можат да добијат протеинска храна исклучиво од органско 

производство, а надлежниот орган потврдил дека органската протеинска храна не е 

достапна во доволни количини, неорганската протеинска храна може да се користи до 31 

декември 2026 година, под услов тие да бидат исполнети следните услови: 

(I) не е достапен во органска форма; 

(II) се произведува или подготвува без хемиски растворувачи; 

(III) неговата употреба е ограничена на хранење прасиња до 35 kg со специфични 

протеински соединенија; и 

(IV) максималниот дозволен процент на 12-месечен период за тие животни не надминува 

5%. Треба да се пресмета процентот на сува материја на храна од растително потекло. 

 

1.9.3.2. Практики за сместување и размножување 

Во однос на практиките за домување и одгледување, ќе се применуваат следниве правила: 

(а) сместувањето треба да има мазни, но нелизгачки подови; 

(б) сместувањето треба да биде обезбедено со удобна, чист и сув дел за лежење или одмор 

со доволна големина, која треба да се состои од цврста структура без решетка. На 

површината за одмор е обезбедена широка подлога покриена со материјал за простирка. 

Материјалот на простирката треба да содржи слама или друг соодветен природен 

материјал. Материјалот за простирката може да се подобри и збогати со кој било 
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минерален производ одобрен според член 24 како ѓубриво или почва за органско 

производство; 

(в) секогаш треба да има кревет од слама или друг соодветен материјал доволно голем за 

сите свињи во објектот да легнат во исто време на најпростран начин; 

(г) маториците за гоење треба да се чуваат во групи, освен во последните фази од 

бременоста и за време на периодот на цицање, во кое време маторицата мора да може 

слободно да се движи во својата просторија и нејзиното движење мора да биде ограничено 

само на кратки периоди; 

(д) без оглед на дополнителните барања за слама, неколку дена пред очекуваното 

породување, на маториците треба да им се обезбеди количество слама или друг соодветен 

природен материјал доволно за да им се овозможи да градат гнездо; 

(ѓ) објектите за вежбање треба да дозволуваат дефекација и копање на свињи. За 

потребите на копањето, може да се користат различни подлоги. 

 

1.9.4 За живина 

1.9.4.1 Потекло на животните 

Со цел да се спречи употребата на интензивни методи на размножување, живината се 

одгледува додека не достигне минимална возраст или се добиени од бавнорастечки соеви 

на живина прилагодени за одгледување на отворено. 

Надлежниот орган ги дефинира критериумите за бавно растечки соеви или составува листа 

на тие соеви и ги доставува овие информации до операторите, другите земји-членки и 

Комисијата. 

Доколку фармерот не користи бавнорастечки соеви на живина, минималната возраст за 

колење е како што следува: 

(а) 81 ден за пилиња; 

(б) 150 дена за капони; 

(в) 49 дена за пекиншки патки; 

(г) 70 дена за женски мошус патки; 

(д) 84 дена за машки московски патки; 

(ѓ) 92 дена за патки Мулард; 
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(е) 94 дена за бисерки; 

(ж) 140 дена за машки мисирки и гуски за печење; и 

(ѕ) 100 дена за мисирки. 

1.9.4.2 Исхрана 

Во однос на исхраната се применуваат следниве правила: 

(а) најмалку 30% од храната треба да доаѓа од фармата или, ако тоа не е изводливо или 

таквата храна не е достапна, да се произведува во соработка со други органски или во 

конверзија производствени единици и оператори со храна кои користат храна и хранливи 

материи од истиот регион; 

(б) на добиточната храна се додава суров, свеж или сушен животински оброк или силажа; 

(в) ако фармерите не можат да добијат протеинска храна исклучиво од органско 

производство за видови живина, а надлежниот орган потврдил дека органската протеинска 

храна не е достапна во доволна количина, неорганската протеинска храна може да се 

користи до 31 декември 2026 година, под услов следново се исполнети условите: 

(I) не е достапен во органска форма; 

(II) произведени или подготвени без хемиски растворувачи; 

(III) неговата употреба е ограничена на хранење млада живина со специфични протеински 

соединенија; и 

(IV) максималниот дозволен процент на 12-месечен период за тие животни не надминува 

5%. Треба да се пресмета процентот на сува материја на храна од земјоделско потекло. 

1.9.4.3. Благосостојба на животните 

Забрането е кубење пердуви од жива живина. 

1.9.4.4. Практики за сместување и размножување 

Во однос на практиките за домување и одгледување, ќе се применуваат следниве правила: 

(а) најмалку една третина од површината на подот треба да биде цврста, односно не треба 

да биде решетка или мрежа и треба да биде покриена со материјал за постелнина како слама, 

струготини, песок или тресет; 

(б) во кокошарниците за несилки, треба да има доволно голема површина достапна за 

кокошките, за собирање на птичји измет; 
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(в) просториите ќе бидат испразнети од стоката помеѓу секоја одгледана група живина. За 

тоа време ќе се чистат и дезинфицираат објектите и опремата. Дополнително, кога ќе 

заврши одгледувањето на секоја група живина, просториите ќе останат слободни за период 

што ќе го одреди земјата-членка за да се овозможи повторен раст на вегетацијата. 

Операторот ќе води евиденција или документирани докази за апликациите за тој период. 

Овие барања не се применуваат ако живината не се чува во група, не се чува во заграден 

простор и е слободна да се движи во текот на денот; 

(г) живината ќе има пристап до отворен простор најмалку една третина од својот животен 

век. Сепак, кокошките-несилки и живината на крајот од одгледувањето треба да имаат 

пристап до отворен простор најмалку една третина од својот живот, освен ако не се 

наметнат привремени ограничувања врз основа на законодавството на Унијата; 

(д) дневен пристап до отворен простор се обезбедува уште од најраната можна возраст и 

кога тоа го дозволуваат физиолошките и физичките услови, освен ако не се наметнат 

привремени ограничувања врз основа на законодавството на Унијата; 

(ѓ) исклучок од точка 1.6.5, во случај на птици за размножување и кокошки помлади од 18 

недели, кога условите наведени во точка 1.7.3 се однесуваат на ограничувања и обврски 

поврзани со заштитата на здравјето на луѓето и животните , наметнати врз основа на 

законодавството на Унијата, се исполнети и ги спречуваат птиците и пилињата на возраст 

под 18 недели да имаат пристап до отворени простори, чардаците се сметаат за отворени 

простори и, во такви случаи, имаат мрежна бариера за да се спречи влезот на други птици; 

(е) отворените простори за живина треба да овозможат лесен пристап до доволен број 

поилки за пиење; 

(ж) отворените површини за живина треба да бидат претежно покриени со вегетација; 

(з) во услови кога достапноста на храна од површинскиот опсег е ограничена, на пример, 

поради продолжен снег или суви временски услови, дополнителното хранење со хранливи 

материи од груба храна треба да биде вклучено во исхраната на живината; 

(ѕ) кога живината се чува во затворен простор поради ограничувања или обврски наметнати 

врз основа на законодавството на Унијата, тие мора да имаат постојан пристап до доволни 

количини груби хранливи материи и соодветен материјал за да ги задоволат нивните 

етолошки потреби; 

(и) водните птици ќе имаат пристап до поток, езеро или базен кога тоа го дозволуваат 

временските и хигиенските услови, со цел да се почитуваат нивните барања специфични за 

видот и благосостојбата на животните; кога временските услови не дозволуваат таков 

пристап, тие треба да имаат пристап до вода во која ќе можат да ги потопуваат главите за 

да ги исчистат пердувите; 
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(ј) природната светлина може да се надополнува со вештачки средства за да се обезбеди 

максимум 16 часа светлина дневно, со континуиран ноќен период на одмор без вештачка 

светлина од најмалку осум часа; 

(к) вкупната корисна површина за товна живина во кокошарниците на секоја производна 

единица не смее да надмине 1.600 m2; 

(л) не смее да има повеќе од 3000 несилки во едно одделение од кокошарникот. 

1.9.5. За зајаци 

1.9.5.1. Исхрана 

Во однос на исхраната, ќе важат следниве правила: 

(а) најмалку 70% од храната треба да доаѓа од фармата или, ако тоа не е изводливо или 

таквата храна не е достапна, треба да се произведува во соработка со други органски или во 

конверзија производствени единици и оператори со храна кои користат храна и хранливи 

материи од истиот регион; 

(б) зајаците треба да имаат пристап до пасиштата за пасење секогаш кога тоа го дозволуваат 

условите; 

(в) земјоделските системи треба да се засноваат на максимално искористување на 

пасиштата во однос на достапноста на пасиштата во различни периоди од годината; 

(г) треба да се обезбеди фиброзна храна како слама или сено кога тревата е недоволна. 

Сточната храна треба да сочинува најмалку 60% од исхраната. 

1.9.5.2. Практики за сместување и размножување 

Во однос на практиките за домување и одгледување, ќе се применуваат следниве правила: 

(а) живеалиштето треба да биде обезбедено со удобно, чисто и суво место за лежење или 

одмор со доволна големина, изработено од цврста нерешеткаста конструкција. На 

површината за одмор треба да се обезбеди доволно сува подлога покриена со лежечки 

материјал. Простирка треба да содржи слама или друг соодветен природен материјал. 

Пастирот може да се подобри и збогати со кој било минерален производ одобрен според 

член 24 како ѓубриво или регенератор на почвата за употреба во органско производство; 

(б) зајаците треба да се чуваат во групи. 

(в) фармите за зајаци треба да користат отпорни раси приспособени на надворешни услови; 

(г) зајаците треба да имаат пристап до: 
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(I) покриено засолниште вклучувајќи темни скривалишта; 

(II) на отворен простор со вегетација, по можност пасиште; 

(III) подигната платформа на која можат да седат, внатре или надвор; 

(IV) материјал за гнездење за сите доилки. 

1.9.6. За пчелите 

1.9.6.1. Потеклото на животните 

За пчеларството, предност се дава на видот Apis mellifera и неговите локални екотипови. 

1.9.6.2. Исхрана 

Во однос на исхраната, ќе важат следниве правила: 

(а) на крајот на производствената сезона копривите ќе останат со доволно резерви на мед и 

полен за опстанок на пчелите во текот на зимата; 

(б) Кошниците може да се прихрануваат само кога опстанокот на колонијата е загрозен од 

климатските услови. Во овој случај, Кошниците мора да се хранат со органски мед, 

органски полен, органски шеќерни сирупи или органски шеќер. 

1.9.6.3. Заштита на здравјето 

Во однос на здравствената заштита, ќе важат следниве правила: 

(а) за заштита на рамки, кошнизи и саќе-восочни основи, особено од штетници, се 

дозволени само родентациди кои се користат во стапици и соодветни производи и 

супстанции одобрени во согласност со членовите 9 и 24 за употреба во органско 

производство; 

(б) се дозволени физички третмани за дезинфекција на пчеларниците како што се пареа или 

директен пламен; 

(в) практиката на уништување машко легло е дозволена само за да се изолира наездата од 

Varroa destructor; 

(г) ако, и покрај сите превентивни мерки, колониите се заболат или заразат, тие треба 

веднаш да се третираат и, доколку е потребно, да се сместат во изолирани пчеларници; 

(д) во случај на наезда од Varroa destructor, може да се користат мравја, млечна, оцетна и 

оксална киселина, како и ментол, тимол, еукалиптус или камфор; 
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(ѓ) ако се применува третман со хемиски синтетизирани алопатски производи, вклучително 

и антибиотици, освен производи и супстанции одобрени во согласност со членовите 9 и 24 

за употреба во органско производство, за времетраењето на тој третман, третираните 

колонии треба да се сместат во изолирани пчеларниците и целиот восок се заменува со 

восок кој доаѓа од органско пчеларство. Потоа, 12-месечниот период на конверзија 

пропишан во точка 1.2.2 се применува за тие колонии. 

1.9.6.4. Благосостојба на животните 

Во однос на пчеларството, ќе важат следните дополнителни општи правила: 

(а) се забранува уништување на пчели во саќе како метод поврзан со собирање на пчеларски 

производи; 

(б) се забранува осакатување, како што е сечењето на крилјата на матиците. 

1.9.6.5. Практики за сместување и размножување 

Во однос на практиките за домување и одгледување, ќе се применуваат следниве правила: 

(а) пчеларниците треба да се наоѓаат во области кои обезбедуваат достапност на извори на 

нектар и полен составени главно од органски произведени култури или, каде што е 

соодветно, спонтана вегетација или шуми или култури управувани на начин со мало 

влијание врз животната средина; 

(б) пчеларниците треба да се наоѓаат на доволно растојание од извори што може да доведат 

до контаминација на пчеларски производи или лошо здравје на пчелите; 

(в) локацијата на пчеларникот треба да биде таква што, во радиус од 3 km од локацијата на 

пчеларникот, изворите на нектар и полен се состојат главно од органски произведени 

култури или спонтана вегетација или култури третирани со методи со ниско влијание врз 

животната средина, еквивалентни на оние предвидени во членовите 28 и 30 Регулатива (ЕУ) 

бр. 1305/2013 што не може да влијае на квалификацијата на пчеларското производство како 

органско. Ова барање не се применува кога цветањето не трае или пчелните колонии се во 

мирување; 

(г) Кошниците и материјалите што се користат во пчеларството треба да се направени 

главно од природни материјали кои не претставуваат ризик од контаминација на животната 

средина или пчеларски производи; 

(д) пчелин восок за нови сотни основи треба да доаѓа од единици за органско производство; 

(ѓ) само природни производи како што се прополис, восок и растителни масла може да се 

користат во кошниците; 
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(е) синтетички хемиски репеленти не смеат да се користат за време на операциите за 

екстракција на мед; 

(ж) Саќе со легло  не смеат да се користат за вадење мед; 

(з) пчеларството не се смета за органско кога се практикува во региони или области 

назначени од земјите-членки како региони или области каде што органското пчеларство не 

е изводливо. 

1.9.6.6. Обврски за водење евиденција 

Операторите чуваат карта на соодветен размер или географски координати на локацијата 

на кошниците за да ја достават до надзорниот орган или контролното тело, покажувајќи 

дека областите достапни за колониите ги исполнуваат барањата од оваа регулатива. 

Следниве податоци ќе бидат внесени во регистарот за пчеларници поврзани со хранењето: 

име на употребениот производ, датуми, количини и кошница-семејство во кои се користи 

производот. 

Областа каде што се наоѓа пчеларникот ќе се евидентира заедно со идентификацијата на 

кошниците-семејствата и периодот на движење. 

Сите применети мерки ќе бидат евидентирани во евиденција, заедно со датумите, бројот 

на пчелни семејства, употребата и идентификацијата на хемиски производи или органски 

материјали, како и сите други информации релевантни за управувањето со производството 

на пчели. 

2. Дел III: Правила за производство на алги и водни животни 

3. 1. Општи барања 

1.1. Активностите се изведуваат на локации кои не се изложени на контаминација од 

производи или супстанции кои не се одобрени за употреба во органско производство, или 

загадувачи кои би можеле да ја загрозат органската природа на производот. 

1.2. Органските и неорганските производствени капацитети мора да бидат соодветно 

одвоени во согласност со минималните растојанија на одвојување пропишани од земјите-

членки, онаму каде што е применливо. Ваквите мерки за одвојување мора да се засноваат 

на природната ситуација, одделните системи за дистрибуција на вода, растојанија, плимата 

и осеката и спротиводно и низводно местоположба на објектот за органско производство. 

Производството на алги и аквакултура нема да се смета за органско кога се практикува на 

локации или области одредени од властите на земјите-членки како локации или области 

несоодветни за такви активности. 

1.3. За секој нов оператор кој аплицира за органско производство и произведува повеќе од 

20 тони водни производи годишно, потребна е соодветна проценка на влијанието врз 

животната средина за да се утврдат условите на производниот капацитет и неговата 
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непосредна околина, како и веројатните ефекти од неговата работа. Операторот ќе поднесе 

оцена на влијанието врз животната средина до надзорниот орган или контролното тело. 

Содржината на оцената на влијанието врз животната средина ќе се заснова на Анекс IV од 

Директивата 2011/92/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот. Доколку производниот 

капацитет веќе бил предмет на еквивалентна проценка, таа проценка може да се користи за 

оваа намена. 

1.4. Нема да се дозволи уништување на мангрови. 

1.5. Операторот треба да поднесе план за одржливо управување пропорционален на 

производниот капацитет за аквакултура и берба на алги. 

1.6. Планот ќе се ажурира годишно и ќе ги детализира економските ефекти од операцијата 

и мониторингот на животната средина што ќе се врши, и ќе ги означи мерките што ќе се 

преземат за да се минимизираат негативните влијанија врз околните водни и копнени 

екосистеми, вклучувајќи, каде што е применливо, ослободувањето на хранливи материи во 

животната средина по циклус на производство или годишно. Во планот ќе се евидентира 

следењето и поправката на техничката опрема. 

1.7. Одбранбените и превентивните мерки преземени против предаторите во согласност со 

Директивата 92/43/ЕЕЗ и националните регулативи ќе бидат запишани во планот за 

одржливо управување. 

1.8. Онаму каде што е применливо, ќе се врши координација со околните оператори во 

развојот на планот за управување. 

1.9. Операторите со аквакултура и алги треба да подготват како дел од планот за одржливо 

управување распоред за намалување на отпадот што ќе се спроведе на почетокот на 

работата. Онаму каде што е можно, употребата на преостаната топлина треба да биде 

ограничена на енергија од обновливи извори. 

1.10. Подготовка на непреработени производи 

Ако алгите или животните од аквакултурата се предмет на други операции на подготовка 

освен обработката, општите барања утврдени во точките 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3 од Дел IV 

се применуваат mutatis mutandis за таквите операции. 

1.11. Операторите имаат достапен документарен доказ за какво било отстапување од 

правилата за производство за водни животни добиени во согласност со точките 3.1.2.1(г) и 

(д). 

2. Барања за алги 

Дополнително на општите правила за производство утврдени во членовите 9, 10, 11 и 15, и 

онаму каде што е релевантно во Дел 1 од овој дел, правилата утврдени во овој дел ќе се 
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применуваат за органско берење и производство на алги. Тие правила ќе се применуваат 

mutatis mutandis за производството на фитопланктон. 

2.1. Конверзија 

2.1.1. Периодот на конверзија за производствениот капацитет за берба на алги ќе биде шест 

месеци. 

2.1.2. Периодот на конверзија за капацитет за производство на алги ќе биде период од шест 

месеци или еден целосен производствен циклус, кој и да е подолг. 

2.2. Правила за производство на алги 

2.2.1. Собирањето на диви алги и делови од алги се смета за органско производство под 

услови кои: 

(а) областите за одгледување се погодни од здравствена гледна точка и со висок органски 

статус како што е дефинирано со Директивата 2000/60/ЕЗ или се со квалитет еквивалентен 

на: — производни зони класифицирани како А и Б во Регулативата (ЕЗ) бр. 854/2004 на 

Европскиот парламент и на Советот, до 13 декември 2019 година, или - соодветните области 

на класификација наведени во извршните акти усвоени од Комисијата во согласност со член 

18(8) од Регулативата (ЕУ) 2017/625 , од 14 декември 2019 година; 

(б) собирањето не влијае значително на стабилноста на природниот екосистем или на 

одржувањето на видовите во областа на собирање. 

2.2.2. Одгледувањето алги мора да се врши во области со органски и здравствени 

карактеристики барем еквивалентни на оние наведени во точка 2.2.1(а) за да се сметаат за 

органски. Дополнително, ќе се применуваат следниве правила за производство: 

(а) ќе се користат одржливи практики во сите фази на производството, од собирање на 

млади алги до берба; 

(б) за да се обезбеди зачувување на богат генски базен, собирањето млади алги во природата 

ќе се врши редовно со цел да се зачува и зголеми разновидноста на залихите во културата 

во затворени простории; 

(в) нема да се користат ѓубрива, освен во затворени капацитети, и само ако се одобрени во 

согласност со член 24 за употреба во органско производство за таа намена. Операторите ќе 

водат евиденција за употребата на тие производи, вклучувајќи го датумот или датумите на 

користење на секој производ, името на производот и износот што се применува, со 

информации за вклучените парти/базени. 

2.3. Одгледување алги 
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2.3.1. Во одгледувањето на алги во морето, се користат само хранливи материи кои 

природно се појавуваат во околината или од органската аквакултура на животните, по 

можност во близина како дел од системот за поликултура. 

2.3.2. Во копнените објекти каде што се користат надворешни извори на хранливи материи, 

нивото на хранливи материи во излезната вода мора да се потврди дека е исто или пониско 

од нивото во влезната вода. Може да се користат само хранливи материи од растително или 

минерално потекло одобрени во согласност со член 24 за употреба во органско 

производство. Операторите ќе водат евиденција за употребата на тие производи, 

вклучувајќи го датумот или датумите на користење на производот, името на производот и 

износот што се применува со информации за вклучените парти/базени. 

2.3.3. Густината на културата или оперативниот интензитет треба да се евидентираат и мора 

да го зачуваат интегритетот на водната средина обезбедувајќи да не се надмине 

максималната количина на алги што може да се поддржи без негативни ефекти врз 

животната средина. 

2.3.4. Јажињата и другата опрема што се користат за одгледување алги треба повторно да 

се користат или рециклираат секогаш кога е можно. 

2.4. Одржливо берење на диви алги 

2.4.1. Проценката на биомасата треба да се изврши еднаш на почетокот на собирањето на 

алгите. 

2.4.2. Во објектот или просториите треба да се води документирана евиденција и треба да 

му овозможи на операторот да идентификува, а надзорниот орган или контролното тело да 

потврди дека собирачите испорачале само диви алги произведени во согласност со оваа 

регулатива. 

2.4.3. Собирањето треба да се врши на начин што нема да има значително влијание врз 

состојбата на водната средина. Треба да се преземат мерки како што се техниката на берба, 

минималните големини, возраста, репродуктивните циклуси или големината на 

преостанатите алги за да се осигури дека алгата може да се регенерира и да се осигура дека 

ќе се спречи случајниот улов. 

2.4.4. Доколку алгите се собираат на заедничка или заедничка површина за собирање, треба 

да бидат достапни документарни докази произведени од надлежно тело назначено од 

релевантниот орган на земјата-членка, што ќе покаже дека вкупната колекција е во 

согласност со оваа регулатива. 

3. Барања за водни животни 

Покрај општите правила за производство утврдени во членовите 9, 10, 11 и 15, и онаму каде 

што е релевантно во Дел 1 од овој дел, правилата утврдени во овој дел се применуваат за 

органско производство на риби, ракови, ехинодерми и видови школки. . Тие правила ќе се 
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применуваат mutatis mutandis за производство на зоопланктон, микро-ракови, ротифери, 

црви и други водни животни кои се користат како добиточна храна. 

3.1. Општи барања 

3.1.1. Конверзија 

Ќе се применуваат следните периоди на конверзија за производни единици за аквакултура 

за следните типови на капацитети за аквакултура, вклучувајќи ги и постоечките животни 

од аквакултура: 

(а) за објекти кои не можат да се испразнат, исчистат и дезинфицираат, период на конверзија 

од 24 месеци; 

(б) за згради кои се испразнети или оставени да стојат, период на пренамена од 12 месеци; 

(в) за објекти кои се испразнети, исчистени и дезинфицирани, период на пренамена од шест 

месеци; 

(г) за претпријатија со отворена вода, вклучувајќи ги и оние кои произведуваат двовалвни 

мекотели, период на конверзија од три месеци. 

3.1.2. Потекло на животните од аквакултура 

3.1.2.1. Во однос на потеклото на животните од аквакултурата, ќе важат следниве правила: 

(а) органската аквакултура се заснова на одгледување на подмладок кои потекнуваат од 

органски матични фарми и од единици за органско производство; 

(б) ќе се користат локално одгледувани видови, а одгледувањето ќе има за цел да произведе 

соеви подобро прилагодени на условите за производство, обезбедувајќи добро здравје и 

благосостојба на животните и добро искористување на ресурсите на храна. 

Документацијата за нивното потекло и третман ќе треба да се достави до надлежниот орган 

или, каде што е соодветно, до контролниот орган или контролниот орган; 

(в) се избираат видови кои се отпорни и можат да се произведуваат без да предизвикаат 

значителна штета на дивите популации; 

(г) за потребите на одгледување, диви уловени или неоргански животни од аквакултура 

може да се внесат во објектот само во оправдани случаи кога органски сој не е достапен или 

кога нов генетски материјал за размножување е внесен во производната единица по 

одобрението добиени од надлежен орган со цел да се подобри соодветноста на генетскиот 

материјал. Таквите животни мора да се чуваат под органско управување најмалку три 

месеци пред да можат да се користат за размножување. За животните на Црвената листа на 

загрозени видови на IUCN, овластување за употреба на примероци уловени од диво може 
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да се даде само во контекст на програма за зачувување признаена од надлежното јавно тело 

одговорно за напорите за зачувување; 

(д) за целите на понатамошното одгледување, собирањето на диви аквакултурни 

подмладоци ќе биде строго ограничено на следниве случаи: 

 (I) природен прилив на риби или ларви од рак и подмладок од рак при складирање езерца, 

системи за задржување и загради; 

(II) повторно воведување на диви пржени или ларви од ракови од видови кои не се на 

Црвената листа на IUCN за загрозени видови во екстензивно производство на аквакултура 

во мочуриштата, како што се солени бари, крајбрежни области и крајбрежни лагуни, под 

услов: - повторното воведување ги следи одобрените мерки за управување од страна на 

релевантните органи за да се обезбеди одржлива експлоатација на релевантните видови, и - 

животните се хранат исклучиво со храна природно достапна во животната средина. 

По пат на отстапување од точката (а), земјите-членки може да одобрат воведување за 

понатамошно одгледување на единица за органско производство на максимум 50% 

неоргански подмладок од видови кои не се развиени како органски во Унијата до 1 јануари 

2022 година, под услов дека најмалку последните две третини од времетраењето на 

производниот циклус управуван од органско управување. Таквото отстапување може да се 

одобри за најмногу две години и нема да се обновува. 

За капацитетите за аквакултура надвор од Унијата, такво отстапување може да го одобри 

само контролен орган или контролен орган признат во согласност со член 46 став 1 за 

видови кои не се развиени како органски ниту на територијата на земјата каде што се наоѓа 

објектот или во Унијата. Таквото отстапување може да се одобри за најмногу две години и 

нема да се обновува. 

3.1.2.2. Во однос на размножувањето, ќе се применуваат следниве правила: 

(а) не смеат да се користат хормони и деривати на хормони; 

(б) нема да се користи вештачко производство на моносексуални соеви, освен рачно 

сортирање, индукција на полиплоидија, вештачко вкрстување и клонирање; 

(в) се избираат соодветни соеви. 

3.1.2.3. Производство на подмладок 

Во одгледувањето ларви на морски риби, може да се користат системи за одгледување (по 

можност „мезокосм“ или „одгледување со голем волумен“). Тие системи за размножување 

мора да ги исполнуваат следниве барања: 

(а) почетната густина на порибување мора да биде под 20 јајца или ларви на литар; 
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(б) резервоарот за одгледување ларви мора да има волумен од најмалку 20 m3; и 

(в) ларвите мора да се хранат со природниот планктон што се развива во резервоарот, 

дополнет по потреба со надворешно произведен фитопланктон и зоопланктон. 

3.1.2.4. Операторите мора да водат евиденција за животинско потекло, идентификација на 

животни/многу животни, датум на пристигнување и тип на видови, количини, органски или 

неоргански статус и период на конверзија. 

3.1.3. Исхрана 

3.1.3.1. Што се однесува до храната за риби, ракови и ехинодерми, се применуваат следниве 

правила: 

(а) животните ќе бидат хранети со храна која ги задоволува нивните нутритивни потреби во 

различни фази од нивниот развој; 

(б) режимите за хранење ќе бидат дизајнирани со следните приоритети: 

(I) здравје и благосостојба на животните; 

(II) високиот квалитет на производот, вклучувајќи го и нутритивниот состав на производот, 

што ќе обезбеди висок квалитет на финалниот јадлив производ; 

(III) ниско влијание врз животната средина; 

(в) растителниот дел од добиточната храна мора да биде органска, а делот од добиточната 

храна добиена од водни животни мора да потекнува од органска аквакултура или од 

рибарство што е сертифицирано како одржливо според шемата признаена од надлежниот 

орган во согласност со начелата утврдени во Регулативата (ЕУ) бр. 1380/2013; 

(г) неоргански растителни, животински, алги или материјали за добиточна храна, 

минерални или микробни материјали за добиточна храна, адитиви за храна и помагала за 

преработка може да се користат само доколку се одобрени според оваа Регулатива за 

употреба во органско производство; 

(д) не смеат да се користат промотори на раст и синтетички амино киселини. 

3.1.3.2. Што се однесува до бивалвните мекотели и другите видови кои не се хранат со храна 

обезбедена од човекот, туку се хранат со природни планктони, ќе важат следниве правила: 

(а) таквите организми кои се хранат со филтер треба да ги добијат сите нивни нутритивни 

потреби од природата, освен во случај на младенчиња одгледани во мрестилишта и 

расадници; 
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(б) производните површини треба да бидат соодветни од здравствена гледна точка и треба 

да имаат висок органски статус како што е дефинирано со Директивата 2000/60/ЕЗ или 

добра еколошка состојба како што е дефинирано со Директивата 2008/56/ЕЗ или со 

еквивалентен квалитет како: — производни зони класифицирани како А во Регулативата 

(ЕЗ) бр. 854/2004, до 13 декември 2019 година, или — соодветните области на 

класификација утврдени во актите за спроведување донесени од Комисијата во согласност 

со член 18, став 8 од Регулативата (ЕУ) 2017/625, од 14 декември 2019 година. 

3.1.3.3. Посебни правила за храна за месојадни животни од аквакултура 

Храната за месојадни животни од аквакултура треба да се набавува со следните приоритети: 

(а) органска храна од аквакултурно потекло; 

(б) рибино брашно и рибино масло од органски остатоци од аквакултура добиени од риби, 

ракови или школки; 

(в) рибино брашно и рибино масло и добиточна храна од животинско потекло добиени од 

остатоци од риби, ракови или школки веќе уловени за човечка исхрана во одржливиот 

риболов; 

(г) рибино брашно и рибино масло и материјал за добиточна храна од животинско потекло 

добиени од цели риби, ракови или школки уловени во одржлив риболов и не се користат за 

човечка исхрана; 

(д) органски прехранбени материјали од растително или животинско потекло. 

3.1.3.4. Посебни правила за храна за одредени животни од аквакултура 

За време на фазата на раст, рибите во внатрешноста, мекотелите и слатководните ракчиња 

и тропските слатководни риби се хранат на следниов начин: 

(а) треба да се хранат со храна природно достапна во бари и езера; 

(б) кога природната храна наведена во точка (а) не е достапна во доволни количини, може 

да се користи органска храна од растително потекло, по можност одгледувана на самата 

фарма, или алги. Операторите треба да чуваат документирани докази за потребата од 

користење дополнителна храна; 

(в) кога природната храна е дополнета во согласност со точка (б): 

(I) храната за мекотели и големи слатководни ракчиња (Macrobrachium spp.) може да 

содржи не повеќе од 25% рибино брашно и 10% рибино масло добиено од одржлив риболов; 

(II) храна за рибино брашно и рибино масло за тигар сом (Pangasius spp.) може да се состои 

од максимум 10 % од риба или рибино масло добиено од одржлив риболов. 
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Во фазата на одгледување и раните фази на животот во расадниците и расадниците, 

органскиот холестерол може да се користи за дополнување на исхраната на мекотелите и 

слатководните ракчиња (Macrobrachium spp.) за да се задоволат нивните квантитативни 

потреби за исхрана. 

3.1.3.5. Операторите треба да водат евиденција за специфичните режими на хранење, 

особено за името и количината на добиточна храна и употребата на дополнителна храна, 

како и за соодветните животни/многу животни нахранети. 

3.1.4. Заштита на здравјето 

3.1.4.1. Превенција на болести 

Што се однесува до превенцијата на болести, ќе се применуваат следниве правила: 

(а) превенцијата на болести се заснова на одржување на животните во оптимални услови 

преку соодветно сместување, земајќи ги предвид, меѓу другото, барањата на видовите за 

добар квалитет на водата, проток и брзина на промена, оптимален дизајн на објекти, 

примена на добри практики за сточарство и управување, вклучувајќи редовно чистење и 

дезинфекција на објектите, висококвалитетна храна, соодветна густина на населеност и 

избор на раси и соеви; 

(б) може да се користат имунолошки ветеринарни медицински производи; 

(в) планот за управување со здравјето на животните треба детално да ги опише 

биосигурносните и превентивните мерки, вклучително и писмен договор за здравствена 

консултација, пропорционален на производната единица, со квалификувани здравствени 

услуги за аквакултурни животни кои треба да ја посетуваат фармата со фреквенција од 

најмалку еднаш на година или, во случај на школки, не помалку од еднаш на секои две 

години; 

(г) системите за држење, опремата и приборот треба соодветно да се чистат и 

дезинфицираат; 

(д) загадените организми може да се отстранат само со физички средства или со рака и, каде 

што е соодветно, да се вратат во морето на оддалеченост од фармата; 

(ѓ) може да се користат само супстанции за чистење и дезинфекција на опрема и објекти 

одобрени во согласност со член 24 за употреба во органско производство; 

(е) во однос на застојот на објектите, се применуваат следниве правила: 

(I) надлежниот орган, или, каде што е соодветно, надзорниот орган или контролното тело, 

ќе одреди дали е потребен одмор и ќе го одреди соодветното времетраење што треба да се 

примени и документира по секој производствен циклус во системи за задржување на вода 

на отворено крајбрежје; 
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(II) нема да биде задолжително за одгледување школки; 

(III) за време на одмор, кафезот или друга структура што се користи за производство на 

животни од аквакултура се празни, дезинфицира и се остава празна пред повторна употреба; 

(ж) каде што е соодветно, неизедената риба, фекалии и мртви животни веднаш се 

отстрануваат за да се избегне каков било ризик од значителна штета на животната средина 

во однос на квалитетот на водата, за да се минимизира ризикот од болести и да се избегне 

привлекување инсекти или глодари; 

(з) ултравиолетовата светлина и озонот може да се користат само во мрестилишта и места 

за размножување; 

(ѕ) за биолошка контрола на ектопаразитите се дава предност на употребата на чистачка 

риба и употребата на свежа вода, морска вода и раствори на натриум хлорид. 

3.1.4.2. Дијагноза и третман на болести 

Во однос на дијагнозата и третманот на болеста, ќе се применуваат следниве правила: 

(а) болестите се третираат веднаш за да се избегне страдање на животните. Доколку 

употребата на фитотерапевтски, хомеопатски и други производи е несоодветна, хемиски 

синтетизираните алопатски ветеринарни лекови, вклучително и антибиотици, може да се 

користат кога е потребно и под строги услови и под надзор на ветеринар. Доколку е 

соодветно, се поставуваат ограничувања во однос на текот на лекувањето и периодот на 

чекање; 

(б) се дозволени третмани во врска со заштитата на здравјето на луѓето и животните 

воведени врз основа на законодавството на Унијата; 

(в) ако превентивни мерки за обезбедување здравје на животните од точка  

3.1.4.1. не се доволни и се појавуваат здравствени проблеми, ветеринарното лекување може 

да се спроведе по следниот редослед: 

(I) супстанции добиени од растенија, животни или минерали во хомеопатски раствор; 

(II) растенија и нивни екстракти без анестетички ефект; и 

(III) супстанции како што се елементи во трагови, метали, природни имуностимулатори или 

одобрени пробиотици; 

(г) употребата на алопатски третман е ограничена на две серии третмани годишно, со 

исклучок на плановите за вакцинација и задолжителна искоренување. Меѓутоа, во случаи 

на производствен циклус кој трае помалку од една година, се применува лимит од еден 
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алопатски третман. Доколку се надминат наведените граници за алопатско лекување, 

односните животни од аквакултура не смеат да се продаваат како органски производи; 

(д) употребата на антипаразитски третман, кој не вклучува задолжителни контролни 

програми што ги спроведуваат земјите-членки, е ограничена на: 

(I) лосос до максимум две процедури за третман годишно или една процедура на третман 

годишно во случај на производствен циклус кој трае помалку од 18 месеци; 

(II) сите видови освен лосос до две постапки на третман годишно или една постапка на 

третман годишно во случај на производствен циклус кој трае помалку од 12 месеци; 

(III) за сите видови вкупно најмногу четири процедури за третман, без оглед на 

времетраењето на производниот циклус на предметниот вид; 

(ѓ) периодот на чекање за алопатски ветеринарен третман и третман против паразити во 

согласност со точката (г), вклучувајќи третман во рамките на задолжителните програми за 

контрола и искоренување, е двојно подолг од периодот на чекање наведен во член 11 од 

Директивата 2001/82 /ЕЗ или, доколку тој период не е наведен, трае 48 часа; 

(е) за секоја употреба на ветеринарно-медицински производи се известува надлежниот 

орган или, како што е соодветно, надзорниот орган или контролното тело пред животните 

да се стават на пазарот како органски производи. Третираните животни мора да бидат јасно 

препознатливи. 

3.1.4.3. Водење евиденција за превенција на болести 

Операторите треба да водат евиденција за применетите мерки за спречување на болеста, 

обезбедувајќи детали за орање, чистење и третман на водата, како и сите применети 

ветеринарни и други антипаразитски третмани, особено датумот на лекување, дијагноза, 

дозирање, име на производ за третман и ветеринарен рецепт за ветеринарна нега, онаму 

каде што е применливо, како и временски периоди пред производите од аквакултурата да 

бидат пласирани и означени како органски. 

3.1.5. Практики за домување и одгледување 

3.1.5.1. Ќе бидат забранети затворени системи за производство на аквакултура со 

рециркулација на вода, освен во центри за размножување и расадници или објекти за 

производство на видови кои се користат за органска исхрана. 

3.1.5.2. Вештачко загревање или ладење на водата е дозволено само во центри за 

размножување и расадници. Природната бунарска вода може да се користи за загревање 

или ладење вода во сите фази на производство. 
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3.1.5.3. Околината за одгледување животни во аквакултура треба да биде дизајнирана на 

начин што, во согласност со нивните специфични потреби за видот, ќе им овозможи на 

животните од аквакултурата да: 

(а) да имаат доволен простор за нивната благосостојба и соодветната густина на населеност 

пропишана во спроведените акти наведени во член 15.3; 

(б) да бидат сместени во вода со добар квалитет со, меѓу другото, соодветен проток и 

девизен курс, доволна концентрација на кислород и одржување на ниски нивоа на 

метаболити; 

(в) да бидат сместени во услови на температура и светлина во согласност со барањата на 

видот и земајќи ја предвид географската локација. 

Кога се разгледуваат ефектите од густината на порибувањето врз благосостојбата на 

произведената риба, состојбата на рибата (како што се оштетување на перките, други 

повреди, стапка на раст, однесување и општото здравје) и квалитетот на водата треба да се 

следат и да се земат предвид. 

Во случај на слатководна риба, типот на дното треба да биде што е можно поблиску до 

природните услови. 

Во случај на крап и слични видови: - дното треба да биде природна почва, - органското и 

минералното ѓубрење на езерата и езерата може да се врши само со ѓубрива и средства за 

подобрување на почвата одобрени во согласност со член 24 за употреба во органско 

производство, со максимум со примена на 20 kg азот/ха, - се забрануваат третмани со 

синтетички хемикалии за контрола на хидрофити и растителна покривка присутни во 

производните води. 

Операторите треба да водат евиденција за мерките за следење и одржување поврзани со 

благосостојбата на животните и квалитетот на водата. Во случај на ѓубрење на езера и езера, 

операторите треба да водат евиденција за примената на ѓубрива и подобрувачи на почвата, 

вклучувајќи го датумот на примена, името на производот, количината што се применува и 

локацијата на соодветното нанесување. 

3.1.5.4. Дизајнот и изградбата на системи за задржување на водата треба да обезбедат 

проток и физичко-хемиски параметри кои го штитат здравјето и благосостојбата на 

животните, како и да ги задоволат нивните потреби за однесување. 

Треба да се исполнат специфичните карактеристики за производните системи и системите 

за содржина за видовите или групата видови пропишани во спроведените акти наведени во 

член 15.3. 

3.1.5.5. Објектите за размножување на копно мора да ги исполнуваат следниве услови: 
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(а) системите за проток мора да овозможат следење и контрола на протокот и квалитетот и 

на влезната и на излезната вода; 

(б) најмалку 10% од периметарот („интерфејс копно-вода“) мора да има природна 

вегетација. 

3.1.5.6. Системите за задржување на морето мора да ги исполнуваат следниве барања: 

(а) треба да се наоѓа на места каде што протокот на вода, длабочината и стапката на размена 

на вода се доволни за да се минимизира влијанието врз морското дно и околната вода; 

(б) мора да има соодветен дизајн, изградба и одржување на кафезот во однос на изложеноста 

на работната средина. 

3.1.5.7. Системите за задржување мора да бидат дизајнирани, лоцирани и управувани за да 

се минимизира ризикот од инциденти за бегство. 

3.1.5.8. Доколку избегаат рибите или раковите, се преземаат соодветни мерки за да се 

минимизира влијанието врз локалниот екосистем, вклучително и рециклирање каде што е 

соодветно. Се води евиденција. 

3.1.5.9. За производство на аквакултура во езерца, резервоари или тркачки терени, фармите 

мора да бидат опремени или со природни филтри, басени за седиментација, биолошки 

филтри или механички филтри за собирање отпадни хранливи материи или употреба на 

алги или животни (бивалви) кои придонесуваат за подобрување на квалитетот на ефлуентот. 

Мониторингот на изливот треба да се врши во редовни интервали каде што е соодветно. 

3.1.6. Благосостојба на животните 

3.1.6.1. Секој кој е вклучен во чување на животни од аквакултура треба да ги има 

неопходните основни знаења и вештини поврзани со здравствените и благосостојбата на 

тие животни. 

3.1.6.2. Ракувањето со животните од аквакултура треба да биде минимално и да се прави со 

најголема грижа. Треба да се користат соодветна опрема и протоколи за да се избегне стрес 

и физичко оштетување поврзани со процедурите за ракување. Со матичната риба треба да 

се постапува на начин што ќе ги минимизира физичкото оштетување и стресот и треба да 

се ракува под анестезија каде што е соодветно. Операциите за сортирање треба да се сведат 

на минимум и да се користат само онаму каде што е неопходно за да се заштити 

благосостојбата на рибите. 

3.1.6.3. Следниве ограничувања треба да се применуваат за употреба на вештачка светлина: 
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(а) за да се продолжи природното времетраење на денот, тоа не смее да го надмине 

максимумот што ги почитува етолошките потреби, географските услови и општата 

здравствена состојба на животните; овој максимум не може да надмине 14 часа на ден, освен 

ако тоа не е неопходно од репродуктивни причини; 

(б) треба да се избегнуваат ненадејни промени во интензитетот на светлината за време на 

транзиции преку употреба на светла со затемнување или позадинско осветлување. 

3.1.6.4. Ќе се дозволи аерација за да се обезбеди благосостојба и здравје на животните. 

Механичките аератори по можност треба да се напојуваат од обновливи извори на енергија. 

3.1.6.5. Кислородот може да се користи само за цели поврзани со барањата за здравјето и 

благосостојбата на животните и за критични периоди на производство или транспорт, и 

само во следниве случаи: 

(а) исклучителни случаи на промена на температурата, пад на атмосферскиот притисок или 

случајно загадување на водата; 

(б) рутински процедури за управување со залихите, како што се земање примероци и 

сортирање; 

(в) да се обезбеди опстанок на фармата. 

Операторите треба да водат евиденција за таквите употреби, наведувајќи дали е применета 

во точка (а), (б) или (в). 

3.1.6.6. Треба да се преземат соодветни мерки за да се минимизира времетраењето на 

транспортот на животните од аквакултурата. 

3.1.6.7. Секоја форма на страдање треба да се минимизира во текот на животот на 

животното, вклучително и за време на колењето. 

3.1.6.8. Отстранувањето на лентите за очи, вклучувајќи ги сите слични практики како што 

се врзување, засекување и стегање, е забрането. 

3.1.6.9. Техниките на колење треба веднаш да ја направат рибата несвесна и несвесна за 

болка. Ракувањето пред колењето треба да се направи на начин што ќе избегне повреда, 

притоа минимизирајќи ги страдањата и стресот. Разликите во големината на жетвата, 

видовите и локациите на производство треба да се земат предвид кога се разгледуваат 

оптималните методи на колење. 

3.2. Детални правила за школки 

3.2.1. Потеклото на спермата 

Во однос на потеклото на спермата, важат следниве правила: 
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(а) дивата сперма надвор од границите на производната единица може да се користи во 

случај на бивалвни мекотели, под услов да нема значителна штета на животната средина, 

под услов тоа да е дозволено со локалните регулативи и под услов дивата сперма да 

потекнува од : 

(I) населени депозити кои веројатно нема да ја преживеат зимската клима или се вишок 

барања; или 

(II) природно населување на сперматозоиди од школки на колектори; 

(б) за лушпата од остриги (Crassostrea gigas), предност ќе им се даде на залихите кои се 

селективно одгледувани за да се намали мрестот во дивината; 

(в) се води евиденција за тоа како, каде и кога е собрано диво семе за да се овозможи 

следливост до областа за собирање; 

(г) дивата сперма може да се собира само откако надлежниот орган ќе го одобри неговото 

собирање. 

3.2.2. Практики за сместување и размножување 

Во однос на практиките за домување и одгледување, важат следниве правила: 

(а) производството може да се врши во истото водно подрачје како органското 

производство на риба и алги, во поликултурен систем кој ќе биде документиран во план за 

одржливо управување. Во поликултурата може да се одгледуваат и школки заедно со 

гастроподи, како што се крајбрежните полжави; 

(б) органското производство на двовалвни мекотели треба да се одвива во област 

ограничена со столбови, плута или други јасни ознаки и треба, доколку е соодветно, да се 

ограничи со мрежести кеси, кафези или други вештачки средства; 

(в) фармите за органски школки треба да ги минимизираат ризиците за видовите од 

интерес за зачувување. Доколку се користат мрежи за предатори, нивниот дизајн не смее 

да дозволи да се повредуваат птиците нуркачи. 

3.2.3. Одгледување 

Што се однесува до одгледувањето, важат следниве правила: 

(а) одгледувањето на јажиња од школки и други методи наведени во актите за 

спроведување наведени во член 15(3) може да се користат во органското производство; 

(б) одгледувањето на двовалвни мекотели е дозволено само кога тоа не предизвикува 

значително влијание врз животната средина на местата на собирање и растење. 

Истражувањето и извештајот што го поддржува доказот за минимално влијание врз 

животната средина ќе се додадат како посебно поглавје на планот за одржливо 
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управување и ќе се достават од операторот до надлежниот орган, или, доколку е 

соодветно, до надзорниот орган или контролното тело, пред да започне на операции. 

3.2.4. Управување 

Во однос на управувањето, важат следниве правила: 

(а) производството користи густина на порибување што не ја надминува онаа што се 

користи за неоргански одгледувани бивалвни мекотели во односниот локалитет. 

Сортирањето, разредувањето и прилагодувањето на густината на населението се врши 

според биомасата и за да се обезбеди благосостојба на животните и висок квалитет на 

производите; 

(б) организмите што се валкаат треба да се отстранат со физички средства или со рака и 

каде што е соодветно да се вратат во морето подалеку од фармите за мекотели. 

Мекотелите може да се третираат еднаш во текот на производниот циклус со раствор од 

варовник за да се контролираат конкурентните организми кои се распаѓаат. 

3.2.5. Специфични правила за одгледување школки 

Ќе биде дозволено одгледување во вреќи на пергола. Оние или други структури во кои се 

поставени школките треба да бидат поставени на таков начин што ќе се избегне 

формирање на целосна бариера долж брегот. Залихите треба внимателно да се постават на 

креветите во однос на плимниот тек за да се оптимизира производството. Производството 

треба да ги исполнува барањата утврдени во спроведените акти наведени во член 15(3). 

 

Дел IV: Правила за производство на преработена храна 

Покрај општите правила за производство утврдени во членовите 9, 11 и 16, правилата 

утврдени во овој дел се применуваат и за органското производство на преработена храна. 

1. Општи барања за производство на преработена храна 

1.1. Прехранбените адитиви, помагалата за обработка и другите супстанции и состојки кои 

се користат во преработката на храната, како и секоја применета практика на преработка, 

како што е пушењето, мора да се придржуваат до принципите на добрата производствена 

пракса. 

1.2. Операторите кои произведуваат преработена храна треба да воспостават и ажурираат 

соодветни процедури засновани на систематско идентификување на клучните чекори за 

обработка. 

1.3. Примената на процедурите споменати во точка 1.2 треба да осигури дека произведените 

преработени производи постојано ја исполнуваат оваа регулатива. 
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1.4. Операторите треба да се придржуваат и да ги применуваат процедурите наведени во 

точка 1.2 и, без да се во спротивност со член 28, особено треба: 

(а) презема мерки на претпазливост и води евиденција за тие мерки; 

(б) применува соодветни мерки за чистење, ја следи нивната ефикасност и води евиденција 

за тие операции; 

(в) гарантира дека неорганските производи не се пласираат на пазарот со етикета што се 

однесува на органско производство. 

1.5. Подготовката на преработени органски, во конверзија и неоргански производи треба да 

бидат одвоени едни од други во време или простор. Онаму каде што органските, во 

конверзија и неорганските производи, во која било комбинација, се подготвуваат или 

складираат во одредена единица за подготовка, операторот треба: 

(а) соодветно да го извести надлежниот орган или, доколку е соодветно, надзорниот орган 

или контролното тело; 

(б) да ги извршува операциите континуирано додека не се комплетира производната серија, 

одделно на место или време од слични операции извршени на кој било друг вид производ 

(органски, во конверзија или неоргански); 

(в) складира органски производи, во конверзија и неоргански производи, пред и по 

операциите, одделно на место или време еден од друг; 

(г) става на располагање ажуриран регистар на сите операции и обработени количини; 

(д) да ги преземе неопходните мерки за да се обезбеди идентификација на сериите и да се 

избегне мешање или замена помеѓу органски, производи кои се во конверзија и неоргански 

производи; 

(ѓ) врши операции на органски или производи во фаза на конверзија само по соодветно 

чистење на опремата за производство. 

1.6. Не се користат производи, супстанции и техники кои ги враќаат својствата изгубени за 

време на преработката и складирањето на органската храна, ги коригираат последиците од 

негрижата при преработката на органската храна или кои на некој друг начин би можеле да 

доведат до погрешни заклучоци за вистинската природа на производи наменети за ставање 

во промет како органска храна. 

1.7. Операторите треба да имаат достапни документирани докази за одобренија за употреба 

на неоргански земјоделски состојки за производство на преработена органска храна во 

согласност со член 25, доколку имаат добиено или користено такви одобренија. 

Детални барања за производство на преработена храна 
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2.1. Следниве услови важат за составот на преработената органска храна:  

(а) производот мора да се произведува главно од земјоделски состојки или производи 

наменети за употреба како храна наведени во Распоред I; за да се утврди дали производот е 

произведен главно од тие производи, додадената вода и сол не се земаат предвид; 

(б) органската состојка не смее да биде присутна заедно со истата состојка во неорганска 

форма; 

(в) состојката во конверзијата не смее да биде присутна заедно со истата состојка во 

органска или неорганска форма. 

2.2. Употреба на одредени производи и супстанции во преработката на храна 

2.2.1. Само адитиви за храна, помагала за преработка и неоргански земјоделски состојки 

одобрени во согласност со член 24 или член 25 за употреба во органско производство, како 

и производи и супстанции наведени во точка 2.2.2, можат да се користат во преработката 

на храна, освен производи и супстанции од винскиот сектор, за кои се применува точка 2 

од Дел VI, и освен за квасец, за кој се применува точка 1.3 од Дел VII. 2.2.2. 

Во преработката на храна, може да се користат следниве производи и супстанции: 

(а) препарати од микроорганизми и ензими на храна кои вообичаено се користат во 

преработка на храна, под услов ензимите на храната што треба да се користат како адитиви 

за храна се одобрени во согласност со член 24 за употреба во органско производство; 

(б) супстанции и производи дефинирани во точките (в) и (г) (I) од член 3(2) од Регулативата 

(ЕЗ) бр. 1334/2008 кои се означени како природни ароматични супстанции или природни 

препарати за ароми во согласност со член 16(2), (3) и (4) од таа Регулатива; 

(в) бои за означување на месо и лушпи од јајца во согласност со член 17 од Регулативата 

(ЕЗ) бр. 1333/2008; 

(г) природни бои и природни премачкувачки материи за традиционална декорација на 

лушпата од варени јајца произведени со намера да се пласираат на пазарот во одреден 

период од годината; 

(д) вода за пиење и органска или неорганска сол (со натриум хлорид или калиум хлорид 

како основни состојки) кои вообичаено се користат во преработката на храна; 

(ѓ) минерали (вклучувајќи елементи во трагови), витамини, амино киселини и 

микронутриенти, под услов: 

(I) нивната употреба во храната за нормална конзумација е „директно законски потребна“, 

во смисла дека тие се директно барани од одредбите на правото на Унијата или одредбите 

од националното законодавство компатибилни со правото на Унијата, со последица дека 
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храната не може да се стави на пазарот како храна за нормална потрошувачка при секаква 

потрошувачка доколку тие минерали, витамини, амино киселини или микронутриенти не 

се додадат; или 

(II) во однос на храната ставена на пазарот како со посебни карактеристики или ефекти во 

однос на здравјето или исхраната или во однос на потребите на одредени групи 

потрошувачи: - во производите наведени во точките (а) и (б) од член 1(1) Регулатива (ЕУ) 

бр. 609/2013 на Европскиот парламент и Советот ( 32 ), нивната употреба е одобрена со таа 

Регулатива и акти донесени врз основа на член 11(1) од таа Регулатива за споменатите 

производи, или — во производи регулирани со Директивата на Комисијата 2006 г. /125/EC 

( 33 ), нивната употреба е одобрена со таа Директива.  

2.2.3 За таа цел може да се користат само производи за чистење и дезинфекција одобрени 

во согласност со член 24 за употреба во преработка. Операторите треба да водат 

евиденција за употребата на тие производи, вклучувајќи го датумот или датумите на 

употреба на секој производ, името на производот, неговите активни состојки и локацијата 

на таквата употреба. 

2.2.4. За целите на пресметката наведена во член 30(5), се применуваат следниве правила: 

(а) одредени прехранбени адитиви одобрени во согласност со член 24 за употреба во 

органско производство се сметаат како земјоделски состојки; 

(б) препаратите и супстанциите наведени во точките (а), (в), (г), (д) и (ѓ) од точка 2.2.2 не 

се бројат како земјоделски состојки; 

(в) квасецот и производите од квасец се сметаат како земјоделски состојки. 

2.3. Операторите треба да водат евиденција за секој инпут што се користи во 

производството на храна. Во случај на производство на сложени производи, на надзорниот 

орган или контролното тело треба да му бидат достапни целосни рецепти/формули кои 

покажуваат влезни и излезни количини. 

Дел V: Правила за производство на преработена храна за исхрана на животните 

Покрај општите правила за производство утврдени во членовите 9, 11 и 17, 

правилата утврдени во овој дел се применуваат и за органското производство на 

преработена добиточна храна. 

1. Општи барања за производство на преработена добиточна храна 

1.1. Адитиви за добиточна храна, помагала за обработка и други супстанции и состојки кои 

се користат во преработката на храна за исхрана на животните, како и која било практика 

на преработка, како што е пушењето, мора да се усогласат со принципите на добрата 

производна пракса. 
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1.2. Операторите кои произведуваат преработена добиточна храна за исхрана на животните 

треба да воспостават и ажурираат соодветни процедури засновани на систематско 

идентификување на клучните чекори за обработка. 

1.3. Примената на процедурите споменати во точка 1.2 треба да осигури дека произведените 

преработени производи постојано ја исполнуваат оваа регулатива. 

1.4. Операторите треба да се придржуваат и да ги применуваат процедурите наведени во 

точка 1.2 и, без да се во спротивност со член 28, особено треба: 

(а) презема мерки на претпазливост и води евиденција за тие мерки; 

(б) применува соодветни мерки за чистење, ја следи нивната ефикасност и води евиденција 

за тие операции; 

(в) гарантира дека неорганските производи не се пласираат на пазарот со етикета што се 

однесува на органско производство. 

1.5. Подготовката на преработени органски, во конверзија и неоргански производи за 

добиточна храна треба да бидат одвоени едни од други во време или простор. Онаму каде 

што органските, во конверзија и неорганските производи, во која било комбинација, се 

подготвуваат или складираат во одредена единица за подготовка, операторот треба: 

(а) соодветно го информира надзорниот орган или контролното тело; 

(б) да ги извршува операциите континуирано додека не се комплетира производната серија, 

одделно на место или време од слични операции извршени на кој било друг вид производ 

(органски, во конверзија или неоргански); 

(в) складира органски производи, во конверзија и неоргански производи, пред и по 

операциите, одделно на место или време еден од друг; 

(г) става на располагање ажуриран регистар на сите операции и обработени количини; 

(д) да ги преземе неопходните мерки за да се обезбеди идентификација на сериите и да се 

избегне мешање или замена помеѓу органски, производи кои се во конверзија и неоргански 

производи; 

(ѓ) врши операции на органски или производи во фаза на конверзија само по соодветно 

чистење на опремата за производство. 

2. Детални барања за производство на преработена добиточна храна 

2.1. Органските материјали за добиточна храна за животни или материјалите за добиточна 

храна во конверзија не смеат да влегуваат истовремено со истите материјали за добиточна 
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храна произведени со неоргански средства во составот на органски производ за исхрана на 

животните. 

2.2. Сите хранливи материи што се користат или преработуваат во органското 

производство не смеат да се обработуваат со помош на хемиски синтетизирани 

растворувачи. 

2.3. Во преработката на добиточна храна може да се користат само неоргански хранливи 

материи од растително, алги, животинско или квасец, хранливи материи од минерално 

потекло и адитиви за добиточна храна и помагала за преработка одобрени во согласност 

со член 24 за употреба во органско производство. 

2.4. За таа цел може да се користат само производи за чистење и дезинфекција одобрени 

во согласност со член 24 за преработка. Операторите треба да водат евиденција за 

употребата на тие производи, вклучувајќи го датумот или датумите на употреба на секој 

производ, името на производот, неговите активни состојки и локацијата на таквата 

употреба. 

2.5. Операторите треба да водат евиденција за секој влез што се користи во 

производството на добиточна храна. Во случај на производство на сложени производи, на 

надзорниот орган или контролното тело треба да му бидат достапни целосни 

рецепти/формули кои покажуваат влезни и излезни количини. 

Дел VI: Вино 

1. Опсег 

1.1. Освен општите правила за производство утврдени во членовите 9, 10, 11, 16 и 18, 

правилата утврдени во овој дел се применуваат и за органското производство на 

производи од винскиот сектор како што е наведено во точка (ј) од член 1(2) од 

Регулативата ( ЕУ) бр. 1308/2013. 

1.2. Регулатива на Комисијата (ЕЗ) бр. 606/2009 и (ЕЗ) бр. 607/2009 се применуваат, освен 

ако во овој дел не е изречно определено поинаку. 

2. Употреба на одредени производи и супстанции 

2.1. Производите од винскиот сектор мора да се произведуваат од органски суровини. 

2.2. Само производите и супстанциите одобрени во согласност со член 24 за употреба во 

органското производство можат да се користат за производство на производи од винскиот 

сектор, вклучително и енолошки практики, процеси и третмани, под условите и 

ограничувањата утврдени во Регулативата (ЕУ) бр. 1308/2013 и Регулативата (ЕЗ) бр. 

606/2009, а особено во Анекс I А од последната спомената Регулатива. 

3. Енолошки практики и ограничувања 
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3.1. Без да се во спротивност со деловите 1 и 2 од овој дел и специфичните забрани и 

ограничувања предвидени во точките 3.2, 3.3 и 3.4, дозволени се само енолошки практики, 

процеси и третмани, вклучително и ограничувањата предвидени во чл. 80 и чл. 83(2) 

Регулатива (ЕУ) бр. 1308/2013, во чл. 3, уметност. 5–9 и чл. 11–14 Регулатива (ЕЗ) бр. 

606/2009 година, а во Прилозите на тие правилници, користени пред 1 август 2010 година. 

3.2. Употребата на следните енолошки практики, процеси и третмани е забранета: 

(а) делумна концентрација со ладење во согласност со точка (в) од Дел Б.1 од Анекс VIII 

А од Регулативата (ЕУ) бр. 1308/2013; 

(б) елиминација на сулфур диоксид со физички процеси во согласност со точка 8 од Анекс 

I А од Регулативата (ЕЗ) бр. 606/2009; 

(в) третман со електродијализа за да се обезбеди стабилизација на тартартот на виното во 

согласност со точка 36 од Анекс I А од Регулативата (ЕЗ) бр. 606/2009; 

(г) делумна диалкохолизација на виното во согласност со точка 40 од Анекс I А од 

Регулативата (ЕЗ) бр. 606/2009; 

(д) третман со катјонски разменувачи за да се обезбеди стабилизација на тартартот на 

виното во согласност со точка 43 од Анекс I А од Регулативата (ЕЗ) бр. 606/2009. 

3.3. Употребата на следните енолошки практики, процеси и третмани е дозволена под 

следниве услови: 

(а) термички третмани во согласност со точка 2 од Анекс I А од Регулативата (ЕЗ) бр. 

606/2009, под услов температурата да не надминува 75°C; 

(б) центрифугирање и филтрирање со или без инертно средство за филтрирање во 

согласност со точка 3 од Анекс I А од Регулативата (ЕЗ) бр. 606/2009, под услов 

големината на порите да не е помала од 0,2 микрометри. 

3.4. Секоја промена воведена по 1 август 2010 година која се однесува на енолошки 

практики, процеси и третмани предвидени во Регулативата (ЕЗ) бр. 1234/2007 или 

Регулатива (ЕЗ) бр. 606/2009 може да се примени за органско производство на вино само 

откако тие мерки ќе бидат вклучени како што е дозволено во овој дел и, доколку е 

потребно, по евалуација во согласност со член 24 од оваа регулатива. 

Дел VII: Квасец кој се користи како храна или добиточна храна 

1. Општи барања 

1.1. За производство на органски квасец може да се користат само органски произведени 

супстрати. Меѓутоа, до 31 декември 2024 година, дозволено е додавање до 5% екстракт од 

неоргански квасец или автолиза на подлогата (пресметано во однос на сувата материја) за 
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производство на органски квасец доколку операторите не можат да добијат екстракт од 

квасец или автолиза од органско производство. 

1.2. Органскиот квасец не смее да биде присутен во органската храна или добиточната 

храна заедно со неорганскиот квасец. 

1.3. Следниве производи и супстанции може да се користат во производството, 

преработката и формулацијата на органски квасец: 

(а) средства за преработка одобрени во согласност со член 24 за употреба во органско 

производство; 

(б) производи и супстанции наведени во точките (а), (б) и (д) од точка 2.2.2 од дел IV. 

1.4. За таа цел може да се користат само производи за чистење и дезинфекција одобрени 

во согласност со член 24 за употреба во процесот. 

1.5. Од операторите се бара да водат евиденција за секој производ и супстанција што се 

користи во производството на квасец, како и за чистење и дезинфекција, вклучувајќи го 

датумот или датумите на употреба на секој производ, името на производот, неговите 

активни супстанции и локацијата на таквите употреба. 

ПРИЛОГ III. 

СОБИРАЊЕ, ПАКУВАЊЕ, ТРАНСПОРТ И ЧУВАЊЕ НА ПРОИЗВОДИ 

1. Собирање на производи и транспорт до производни единици 

Операторите можат истовремено да собираат органски производи, производи за конверзија 

и неоргански производи само доколку се преземат соодветни мерки за да се спречи какво 

било можно мешање или замена на органски производи, производи за конверзија и 

неоргански производи и да се обезбеди идентификација на органски производи и производи 

за конверзија. Операторот ги чува информациите поврзани со деновите, часовите и опсегот 

на собирање и датумот и времето на прием на производот на располагање на надзорниот 

орган или контролното тело. 

2. Пакување и транспорт на производи до други оператори или производни единици 

2.1. Информации што треба да се обезбедат 

2.1.1. Операторите мора да обезбедат органските производи и производите во конверзија да 

се транспортираат до други оператори или единици, вклучително и трговци на големо и 

мало, само во соодветно пакување, контејнери или возила затворени на таков начин што 

промената, вклучително и замената, на содржината не може да се изврши без печат за 

манипулација или оштетување, и обезбеден со етикета на која се наведува, без да се 

нарушува какви било други индикации пропишани со законодавството на Унијата: 
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(а) името и адресата на операторот и, доколку се различни, на сопственикот или продавачот 

на производот; 

(б) име на производот; 

(в) името или шифрата на надзорниот орган или контролното тело на кое подлежи 

операторот; и 

(г) доколку е релевантно, ознака за идентификација на серијата во согласност со систем за 

обележување одобрен на национално ниво или договорен со надзорен орган или контролно 

тело што овозможува серијата да се поврзе со записите наведени во член 34(5). 

2.1.2. Операторите мора да обезбедат дека сложената добиточна храна одобрена за органско 

производство се транспортира до други оператори или стопанства, вклучувајќи трговци на 

големо и трговци на мало, и да обезбедат етикета на која се наведува, покрај сите други 

индикации пропишани со законодавството на Унијата:  

(а) информации наведени во точка 2.1.1; 

(б) доколку е релевантно, по маса на сува материја: 

(I) вкупен процент на органска добиточна храна; 

(II) вкупен процент на добиточна храна при конверзија; 

(III) вкупниот процент на добиточна храна за животни кои не се опфатени со точките (I) и 

(II); 

(IV) вкупен процент на добиточна храна од растително потекло; 

(в) доколку е релевантно, имињата на органската добиточна храна; 

(г) доколку е релевантно, имињата на добиточната храна во конверзија; и 

(д) за сложена добиточна храна која не може да се означи во согласност со член 30(6), 

индикација дека таквата добиточна храна може да се користи во органско производство во 

согласност со оваа регулатива. 

2.1.3. Без да е во спротивност со Директивата 66/401/ЕЕЗ, операторите мора да обезбедат 

дека, на етикетата на пакувањето, мешавината од семе од растителни култури за 

добиточна храна која содржи органски и конверзивни производи или неоргански семиња 

од одредени различни видови растенија за кои е одобрено доделена под условите наведени 

во точка 1.8 .5. Во првиот дел од Анекс II на оваа регулатива се дадени информации за 

точниот состав на смесата, изразен како процент по маса на секоја компонента на видот, и 

каде што е соодветно, сортата. 
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Покрај релевантните барања од Анекс IV од Директивата 66/401/ЕЕЗ, тие информации, 

покрај индикациите што се бараат во првиот став од оваа точка, треба да вклучуваат и 

листа на компонентите на смесата кои се означени како органски или во конверзија. 

Минималниот вкупен тежински процент на органски и конверзивни материи во смесата 

треба да биде најмалку 70%. 

Во случај смесата да содржи неоргански семиња, етикетата треба да ја содржи и следната 

изјава: „Употребата на смесата е дозволена само во рамките на органот и на територијата 

на членот на надлежниот орган кој ја одобрил употребата на оваа смеса во согласност со 

точка 1.8.5 од Анекс II од Регулативата (ЕУ ) 2018/848 за органско производство и 

означување на органски производи.“ 

Информациите наведени во точките 2.1.1 и 2.1.2 може да се прикажат само на 

придружниот документ, доколку таков документ може неспорно да се поврзе со 

пакувањето, контејнерот или возилото за транспорт на производот. Тој придружен 

документ треба да содржи информации за добавувачот или превозникот. 

2.2. Запечатување на пакувања, контејнери или возила не е потребно ако: 

(а) транспортот се врши директно помеѓу два оператори, и двата се предмет на органски 

контролен систем; 

(б) транспортот вклучува само органски или само производи во конверзија; 

(в) производите се придружени со документ со кој се обезбедуваат информациите 

потребни во точка 2.1; и 

(г) и испраќачот и примачот водат евиденција за таквите транспортни операции на 

располагање на надзорниот орган или контролното тело. 

3. Посебни правила за транспортирање на добиточна храна во други производни или 

припремни единици или капацитети за складирање 

При транспорт на добиточна храна во други производни или припремни единици или 

капацитети за складирање, операторите мора да обезбедат дека се исполнети следниве 

услови: 

(а) за време на транспортот, органски произведената добиточна храна, при конверзија и 

неорганската добиточна храна се ефективно физички одвоени; 

(б) возилата или контејнерите што превезувале неоргански производи се користат само за 

транспорт на органски производи или производи кои се во фаза на конверзија доколку: 

(I) се спроведуваат соодветни мерки за чистење, чија ефективност е потврдена, пред 

почетокот на транспортот на органски производи или производи за конверзија, а 

операторите водат евиденција за овие операции; 
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(II) се применуваат сите соодветни мерки, во зависност од проценетите ризици во 

согласност со контролните аранжмани, и каде што е потребно, операторите гарантираат 

дека неорганските производи не можат да се пласираат на пазарот со назнака што се 

однесува на органско производство; 

(III) операторот одржува документација за таквите транспортни операции на располагање 

на надзорниот орган или контролното тело; 

(в) транспортот на готова органска храна за животни или добиточна храна во конверзија е 

физички или привремено одвоен од транспортот на други готови производи; 

(г) за време на транспортот, се евидентира почетната количина на производ и секоја 

поединечна испорачана количина за време на циклусот на испорака. 

4. Транспорт на живи риби 

4.1. Живите риби се транспортираат во соодветни резервоари со чиста вода која ги 

задоволува нивните физиолошки потреби во однос на температурата и растворениот 

кислород. 

4.2. Пред транспортирање на органска риба и рибни производи, резервоарите темелно се 

чистат, дезинфицираат и исплакнуваат. 

4.3. Се преземаат мерки на претпазливост за да се намали стресот. За време на транспортот, 

густината не смее да достигне ниво што е штетно за видот. 

4.4. Се води евиденција за операциите споменати во точките 4.1, 4.2 и 4.3. 

5. Примање производи од други оператори или единици 

Кога прима органски или претворен производ, операторот треба да го провери затворањето 

на пакувањето, контејнерот или возилото доколку е потребно, како и присуството на 

индикациите наведени во Дел 2. 

Операторот треба да ги провери информациите на етикетата наведени во Дел 2 со 

информациите на придружните документи. Резултатот од тие проверки треба да биде 

експлицитно наведен во записникот наведен во член 34(5). 

6. Посебни правила за примање производи од трета земја 

Кога органските производи или производите кои се во фаза на конверзија се увезуваат од 

трета земја, тие се транспортираат во соодветно пакување или контејнери, затворени на 

начин кој спречува замена на содржината и носи идентификација на извозникот и какви 

било други ознаки и броеви кои служат за идентификација на партата. , и мора да биде 

придружена со потврда за контроли за увоз од трети земји доколку е потребно. 
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При приемот на органски или во конверзија производ увезен од трета земја, физичкото или 

правното лице на кое е испорачана увозната пратка и кое ја прима за понатамошна 

подготовка или пазар треба да го провери затворањето на пакувањето или контејнерот и, во 

случај на производи увезени во согласност со точка (б)(III) од член 45(1), треба да се 

провери дали сертификатот за инспекција наведен во тој член го опфаќа типот на 

производот koji se nalazi u pošiljci. Rezultat te provere treba eksplicitno navesti u evidenciji 

navedenoj u članu 34(5). 

7. Складирање на производи 

7.1. Областите за складирање на производи се управувани за да се обезбеди 

идентификација на сериите и да се избегне какво било мешање или контаминација со 

производи или супстанции кои не се во согласност со правилата за органско производство. 

Органските производи и производите кои се во конверзија мора да бидат јасно 

идентификувани во секое време. 

7.2. Ниту еден производ или супстанција освен оние одобрени во согласност со членовите 

9 и 24 за употреба во органско производство не смее да се складира во единици за 

растително и сточарско органско производство или пренамена. 

7.3. Алопатските ветеринарно-медицински производи, вклучително и антибиотиците, 

може да се складираат во фарми за земјоделство и аквакултура под услов да се пропишани 

од ветеринар во врска со третманот наведен во точките 1.5.2.2 од вториот дел и 3.1.4.2(а) 

од третиот дел од Анекс II, да се чуваат на предметната локација и дека се внесени во 

евиденцијата наведена во член 34(5). 

7.4. Доколку операторите ракуваат со органски или производи кои се во конверзија или 

неоргански производи во која било комбинација и органските производи или производите 

кои се во конверзија се складираат во складишта каде што се складираат и други 

земјоделски или прехранбени производи: 

(а) органските производи или производите за конверзија мора да се одвојат од другите 

земјоделски производи или прехранбени производи; 

(б) треба да се преземат сите мерки за да се обезбеди идентификација на пратките и да се 

избегне мешање или замена помеѓу органски, производи во фаза на конверзија и 

неоргански производи; 

(в) соодветни мерки за чистење, чија ефективност е потврдена, мора да се спроведат пред 

складирање на органски производи или производи во фаза на конверзија и операторите 

мора да водат евиденција за овие операции. 

7.5. За чистење и дезинфекција на просториите за складирање може да се користат само 

производи за чистење и дезинфекција одобрени во согласност со член 24 за употреба во 

органско производство. 
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ПРИЛОГ IV 

ИЗРАЗИ ОД ЧЛЕН 30 

BG: биологичен. 

ES: ecológico, biológico, orgánico. 

CS: ekologické, biologické. 

DA: økologisk. 

DE: ökologisch, biologisch. 

ET: mahe, ökoloogiline. 

EL: βιολογικό. 

EN: organic. 

FR: biologique. 

GA: orgánach. 

HR: ekološki. 

IT: biologico. 

LV: bioloģisks, ekoloģisks. 

LT: ekologiškas. 

LU: biologesch, ökologesch. 

HU: ökológiai. 

MT: organiku. 

NL: biologisch. 

PL: ekologiczne. 

PT: biológico. 

RO: ecologic. 
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SK: ekologické, biologické. 

SL: ekološki. 

FI: luonnonmukainen. 

SV: ekologisk. 

ПРИЛОГ V 

МАРКА НА ЕВРОПСКАТА УНИЈА ЗА ОРГАНСКО ПРОИЗВОДСТВО И ШИФЕРИ 

(НУМЕРИЧКИ МАРКИ) 

1. Ознака 

1.1 Ознаката на Европската Унија за органско производство мора да одговара на моделот 

наведен подолу: 

 

1.2 Референтната боја е зелена 50/0/100/0 во процесот CMYK, број 376 во табелата со бои 

Pantone и 169/201/56 во моделот на бои RGB 

1.3  Органската ознака на Европската унија може да се користи црно-бело како што е 

прикажано или во целосно обратно црно-бело (негативен формат), но само кога 

употребата на обоена ознака не е изводлива: 
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1.4 Ако бојата на позадината на пакувањето или етикетата е темна, симболите може да се 

користат во негативна боја користејќи ја бојата на позадината на пакувањето или етикетата. 

1.5 Ако се користи знак на позадина која што го отежнува неговото воочување, може да се 

користи надворешна демаркациона линија околу знакот за да се подобри контрастот со 

боите на позадината. 

1.6 Доколку ознаките на пакувањето се во една боја, ознаката на Европската Унија за 

органско производство може да се користи во иста боја. 

1.7 Ознаката на Европската унија за органско производство мора да биде висока најмалку 9 

mm и ширина најмалку 13,5 mm; односот помеѓу висината и ширината секогаш мора да 

биде 1: 1,5. По исклучок, најмалата можна големина може да се намали на висина од 6 mm 

за многу мали пакувања. 

1.8. употребени во врска со национални или приватни знаци во зелена боја што се разликува 

од референтната боја од точка 1.2., ознаката на Европската унија за органско производство 

може да се користи во таа нереферентна боја. 

2. Шифри (броеви) 

Кодовите (броевите) го имаат следниов општ формат: 

AB-CDE-999 

при што: 

(а) „AB“ ISO код на земјата каде што се вршат контролите; 

(б) „CDE“ термин од три букви определен од Комисијата или секоја земја-членка, како 

што се „bio“ или „öko“ или „org“ или „eko“, со што се формира здружението со органско 

производство; и 
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(в) Референтен број „999“ кој се состои од најмногу три цифри, доделени од: 

(I) надлежниот орган на секоја земја-членка на надзорните органи или контролните тела 

на кои им доделила контролни задачи; 

(II) Комисија: 

— надзорни тела или контролни тела признати од Комисијата во согласност со член 46, 

— надлежни тела на трети земји признати од Комисијата во согласност со член 48. 

ПРИЛОГ VI 

МОДЕЛ НА СЕРТИФИКАТ 

СЕРТИФИКАТ СПОРЕД ЧЛЕН 35(1) ОД РЕГУЛАТИВАТА (ЕУ) 2018/848 ЗА 

ОРГАНСКО ПРОИЗВОДСТВО И означување на ОРГАНСКИ ПРОИЗВОДИ 

Дел I: Задолжителни елементи 

1.  Документ број 2. (одберете го соодветниот) 

- Оператор 

— Група на оператори - види точка 9 

3. Име и адреса на 

операторот или групата на 

оператори: 

4. Име и адреса на надлежниот орган, или, каде 

што е соодветно, надзорниот орган или 

контролното тело или група на оператори и 

шифрата (бројната шифра) во случај на надзорен 

орган или контролно тело: 

5. Активност или активности на операторот или група на оператори (изберете по 

потреба) 

 Производство 

Подготовка 

Дистрибуција/маркетинг 

 Складирање 

Увоз 

Извоз 
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6. Категорија или категории на производ како што е наведено во член 35, став 7 

од Регулативата (ЕУ) 2018/848 на Европскиот парламент и на Советот (1) и 

методи на производство (изберете по потреба) 

 (а) Некултивирани растенија и растителни производи, вклучувајќи семиња и 

друг растителен репродуктивен материјал 

Методи на производство: 

□ Органско производство со исклучок на периодот на конверзија 

□ Производство за време на периодот на конверзија 

□ Органско производство со неорганско производство 

(б) Добиток и сточарски производи 

Методи на производство: 

□ Органско производство со исклучок на периодот на конверзија 

□ Производство за време на периодот на конверзија 

□ Органско производство со неорганско производство 

(в) алги и непреработени производи од аквакултура 

Методи на производство: 

□ Органско производство со исклучок на периодот на конверзија 

□ Производство за време на периодот на конверзија 

□ Органско производство со неорганско производство 

 (г) Преработени земјоделски производи, вклучително и производи од 

аквакултура, за употреба како храна 

Начин на производство: 

□ Производство на органски производи 

□ Производство на производи во процес на конверзија 

□ Органско производство со неорганско производство 

(д) Сточна храна 
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Начин на производство: 

□ Производство на органски производи 

□ Производство на производи во процес на конверзија 

□ Органско производство со неорганско производство 

(ѓ) Вино 

Начин на производство: 

□ Производство на органски производи 

□ Производство на производи во процес на конверзија 

□ Органско производство со неорганско производство 

 (е) Други производи наведени во Анекс I од Регулативата (ЕУ) 2018/848 или кои 

не се вклучени во претходните категории 

Начин на производство: 

□ Производство на органски производи 

□ Производство на производи во процес на конверзија 

□ Органско производство со неорганско производство 

Овој документ е издаден во согласност со Регулативата (ЕУ) 2018/848 со цел да 

се потврди дека операторот или групата оператори (изберете по потреба) се 

усогласени со таа Регулатива. 

7. Датум, место 

Име и потпис на надлежниот 

орган, или, каде што е 

соодветно, надзорниот орган 

или контролното тело, или 

квалификуван електронски 

потпис: 

8. Сертификатот важи од …[внесете датум] до 

…[внесете датум] 
 

 (1) Регулатива (ЕУ) 2018/848 на Европскиот парламент и Советот од 30 мај 2018 

година за органско производство и означување на органски производи и 

укинување на Регулативата на Советот (ЕЗ) бр. 834/2007 (OJ L 150, 14.6.2018, 

стр. 1). 
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9. Список на членови на групата на оператори како што е дефинирано во член 36 од 

Регулативата (ЕУ) 2018/848 

Име на 

членот 

Адреса или други средства за идентификација на 

членот 

    

    

    

Дел II.: Информации кои не се задолжителни 

Еден или повеќе елементи што треба да се пополнат доколку одлучи надлежниот орган 

или, каде што е соодветно, надзорниот орган или контролното тело што го издава 

сертификатот на операторот или групата оператори во согласност со член 35 од 

Регулативата (ЕУ) 2018/848. 

1. Регистар на производи 

Име на производот и/или тарифен број 

(CN код) од Регулативата на Советот 

(ЕЕЗ) бр. 2658/87 (1) за производи 

опфатени со опсегот на Регулативата 

(ЕУ) 2018/848  

 

□ Органски 

□ Во преод 

    

    

    

(1) Регулатива на Советот (ЕЕЗ) бр. 2658/87 од 23 јули 1987 година за 

тарифната и статистичката номенклатура и за Заедничката царинска 

тарифа (OJ L 256, 7.9.1987, стр. 1). 

2.   Количина од производ  

Име на производот и/или 

тарифен број (CN-шифра) од 

Регулативата на Советот (ЕЕЗ) 

бр. 2658/87 за производи 

опфатени со Регулативата 

(ЕУ) 2018/848  

 

□ Органски 

□ Во преод 

Проценетата 

количина во 

килограми, литри 

или, каде што е 

релевантно, во 

парчиња 
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3.   Податоци за земјиштето 

Име на 

производ  

 

□ Органски 

□ Во преод 

□ Неоргански 

Површина во хектари 

      

      

      

4. Список на локации или единици каде што дејноста ја врши операторот или група 

на оператори 

Адреса или 

геолокација 

Опис на активностите како што е наведено во точка 5. 

Дел I 

    

    

    

5. Информации за активноста или активностите што ги врши операторот или група 

оператори и дали активноста или активностите се вршат за свои потреби или како 

подизведувач што ја врши дејноста или активностите за друг оператор, додека 

подизведувачот останува одговорен за активноста. или активности што ги врши 

Опис на активностите 

како што е наведено 

во точка 5. Дел I 

□ Спроведување на активности за сопствени 

потреби 

□ Вршење активности како подизведувач за 

друг оператор, додека подизведувачот 

останува одговорен за активноста или 

активностите што ги врши 

    

    

    

6 Информации за активноста или активностите што ги врши поддоговорното трето 

лице во согласност со член 34, став 3 од Регулативата (ЕУ) 2018/848 
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Опис на активностите 

како што е наведено во 

точка 5. Дел I 

□ Операторот или групата оператори 

останува одговорен 

□ Одговорна е третата страна 

поддоговорна 

    

    

    

7. Список на подизведувачи кои вршат дејност или активности за операторот или 

групата оператори во согласност со член 34, став 3 од Регулативата (ЕУ) 2018/848, за 

кои операторот или групата оператори останува одговорен во врска со органското 

производство а за кои не ја префрлил оваа одговорност на подизведувачот 

Име и адреса Опис на активностите наведени во точка 

5. Дел I 

    

    

    

8. Информации за акредитацијата на контролното тело во согласност со член 40(3) од 

Регулативата (ЕУ) 2018/848 

(а) Име на телото за акредитација; 

(б) Хиперлинк до сертификат за акредитација. 

9. Други информации 

1. Регулатива (ЕУ) бр. 1308/2013 на Европскиот парламент и Советот од 17 декември 2013 

година за воспоставување заедничка организација на пазарот на земјоделски производи и 

укинување на Регулативата на Советот (ЕЕЗ) бр. 922/72, (ЕЕЗ) бр. 234/79, (ЕЗ) бр. 1037/2001 

и (ЕЗ) бр. 1234/2007 (OJ L 347, 20.12.2013, стр. 671). 

2. Регулатива на Советот (ЕЗ) бр. 2100/94 од 27 јули 1994 година за правата на растителните 

сорти на Заедницата (OJ L 227, 1.9.1994, стр. 1). 

3. Регулатива (ЕУ) 2016/2031 на Европскиот парламент и Советот од 26 октомври 2016 

година за заштитни мерки од штетни растителни организми, со која се менува Регулативата 

(ЕУ) бр. 228/2013, (ЕУ) бр. 652/2014 и (ЕУ) бр. 1143/2014 на Европскиот парламент и на 

Советот и ги укинува Директивите на Советот 69/464/ЕЕЗ, 74/647/ЕЕЗ, 93/85/ЕЕЗ, 98/57/ЕЗ, 

2000/29/ЕЗ, 2006/91/ЕЗ и 2007 /33/EC (OJ L 317, 23.11.2016, стр. 4). 

4. Директива на Советот 1999/74/ЕЗ од 19 јули 1999 година за утврдување минимални 

стандарди за заштита на кокошките несилки (OJ L 203, 3.8.1999, стр. 53). 
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5. Регулатива (ЕУ) бр. 1380/2013 на Европскиот парламент и Советот од 11 декември 2013 

година за заедничката рибарска политика, со која се менува Регулативата на Советот (ЕЗ) 

бр. 1954/2003 и (ЕЗ) бр. 1224/2009 и со која се укинува Регулативата на Советот (ЕЗ) бр. 

2371/2002 и (ЕЗ) бр. 639/2004 и Одлука на Советот 2004/585/ЕЗ (OJ L 354, 28.12.2013, стр. 

22). 

6. Директива 2008/56/ЕЗ на Европскиот парламент и Советот од 17 јуни 2008 година за 

воспоставување рамка за заедничко дејствување на полето на политиката за поморска 

животна средина (Рамковна директива за стратегија за морска животна средина) (OJ L 164, 

25.6.2008 , стр. 19). 

7. Регулатива на Советот (ЕЗ) бр. 708/2007 од 11 јуни 2007 година за употреба на 

неавтохтони и локално отсутни видови во аквакултурата (OJ L 168, 28.6.2007, стр. 1). 

8. Директива 2001/82/ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот од 6 ноември 2001 година 

за кодексот на Заедницата што се однесува на ветеринарни медицински производи (OJ L 

311, 28.11.2001, стр. 1). 

9. Регулатива (ЕЗ) бр. 178/2002 на Европскиот парламент и Советот од 28 јануари 2002 

година за општите принципи и барања на законодавството за храна, за основање на 

Европското тело за безбедност на храната и за процедурите во однос на безбедноста на 

храната (OJ L 31, 1.2.2002, стр. 1). 

10. Регулатива (ЕЗ) бр. 767/2009 на Европскиот парламент и на Советот од 13 јули 2009 

година за ставање храна на пазарот и употреба на добиточна храна, со изменување и 

дополнување на Регулативата на Европскиот парламент и Советот (ЕЗ) бр. 1831/2003 и 

укинување на Директивата на Советот 79/373/ЕЕЗ, Директивата на Комисијата 80/511/ЕЕЗ, 

Директивата на Советот 82/471/ЕЕЗ, 83/228/ЕЕЗ, 93/74/ЕЕЗ, 93/113/ЕЗ и 96/25 /ЕЗ и Одлука 

на Комисијата 2004/217/ЕЗ (OJ L 229, 1.9.2009, стр. 1). 

11. Директива 2001/18/ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот од 12 март 2001 година за 

планираното ослободување во животната средина на генетски модифицирани организми и 

за укинување на Директивата на Советот 90/220/ЕЕЗ (OJ L 106, 17.4.2001 година, стр. 1) . 

12. Регулатива (ЕЗ) бр. 1333/2008 на Европскиот парламент и на Советот од 16 декември 

2008 година за адитиви во храната (OJ L 354, 31.12.2008, стр. 16). 

13. Регулатива (ЕЗ) бр. 1831/2003 на Европскиот парламент и на Советот од 22 септември 

2003 година за адитиви за употреба во исхраната на животните (OJ L 268, 18.10.2003, стр. 

29). 

14. Регулатива (ЕУ) 2015/2283 на Европскиот парламент и Советот од 25 ноември 2015 

година за нова храна, со која се менува Регулативата (ЕУ) бр. 1169/2011 на Европскиот 

парламент и Советот и за укинување на Регулативата (ЕЗ) бр. 258/97 на Европскиот 

парламент и на Советот и Регулативата на Комисијата (ЕЗ) бр. 1852/2001 (OJ L 327, 

11.12.2015, стр. 1).Regulativa (EC) br. 1332/2008 Evropskog parlamenta i Saveta od 16. 
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decembra 2008. o enzimima za hranu i o izmeni Direktive Saveta 83/417/EEC, Reulacije Saveta 

(EC) br. 1493/1999, Direktive 2000/13/EC, Direktive Saveta 2001/112/EC i Reulacije (EC) br. 

258/97 (SL L 354, 31.12.2008, str. 7). 

15. Регулатива (ЕЗ) бр. 1332/2008 на Европскиот парламент и Советот од 16 декември 2008 

година за ензими на храна и изменување на Директивата на Советот 83/417/ЕЕЗ, Регулатива 

на Советот (ЕЗ) бр. 1493/1999, Директива 2000/13/ЕЗ, Директива на Советот 2001/112/ЕЗ и 

Регулатива (ЕЗ) бр. 258/97 (OJ L 354, 31.12.2008, стр. 7). 

16. Директива на Советот 2013/59/Евратом од 5 декември 2013 година за основните 

безбедносни стандарди за заштита од опасноста од изложеност на јонизирачко зрачење, со 

која се укинуваат Директивите 89/618/Евратом, 90/641/Евратом, 96/29/Евратом, 97 

/43/Euratom и 2003/122/Euratom (OJ L 13, 17.1.2014, стр. 1). 

17. Регулатива (ЕЗ) бр. 852/2004 на Европскиот парламент и на Советот од 29 април 2004 

година за хигиена на храната (OJ L 139, 30.4.2004, стр. 1). 

18. Регулатива (ЕЗ) бр. 1829/2003 на Европскиот парламент и на Советот од 22 септември 

2003 година за генетски модифицирана храна и добиточна храна (OJ L 268, 18.10.2003, стр. 

1). 

19. Регулатива (ЕЗ) бр. 1830/2003 на Европскиот парламент и на Советот од 22 септември 

2003 година за следливост и означување на генетски модифицирани организми и за 

следливост на храна и добиточна храна произведени од генетски модифицирани организми 

и за измена на Директивата 2001/18/ЕЗ (OJ L 268, 18.10.2003 година, стр. 24). 

20. Регулатива (ЕЗ) бр. 1334/2008 на Европскиот парламент и Советот од 16 декември 2008 

година за вкусови и одредени прехранбени состојки со ароматични својства за употреба во 

и на храната и за измена на Регулативата на Советот (ЕЕЗ) бр. 1601/91, Регулатива (ЕЗ) бр. 

2232/96 и (ЕЗ) бр. 110/2008 и Директива 2000/13/ЕЗ (OJ L 354, 31.12.2008, стр. 34). 

21. Директива на Советот 2006/88/ЕЗ од 24 октомври 2006 година за барањата за здравјето 

на животните за животните од аквакултура и нивните производи и за превенција и контрола 

на одредени болести кај водните животни (OJ L 328, 24.11.2006, стр. 14) . 

22. Регулатива (ЕУ) 2016/679 на Европскиот парламент и на Советот од 27 април 2016 

година за заштита на поединци во однос на обработката на личните податоци и за 

слободното движење на тие податоци, како и за укинување на Директивата 95/46/EC 

(Општа регулатива за заштита на податоци ) (OJ L 119, 4.5.2016, стр. 1). 

23. Регулатива (ЕЗ) бр. 765/2008 на Европскиот парламент и Советот од 9 јули 2008 година 

за барањата за акредитација и надзор на пазарот поврзани со маркетинг на производи и 

укинување на Регулативата (ЕЕЗ) бр. 339/93 (OJ L 218, 13.8.2008, стр. 30). 

24. Регулатива (ЕУ) бр. 1306/2013 на Европскиот парламент и Советот од 17 декември 2013 

година за финансирање, управување и мониторинг на заедничката земјоделска политика и 
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укинување на Регулативата на Советот (ЕЕЗ) бр. 352/78, (ЕЗ) бр. 165/94, (ЕЗ) бр. 2799/98, 

(ЕЗ) бр. 814/2000, (ЕЗ) бр. 1290/2005 и (ЕЗ) бр. 485/2008 (OJ L 347, 20.12.2013, стр. 

549).Regulativa (EC) br. 854/2004 Evropskog parlamenta i Saveta od 29. aprila 2004. o 

specifičnim pravilima za organizaciju službenih kontrola proizvoda životinjskog porekla 

namenjenih za ljudsku ishranu (SL L 139, 30.4.2004, str. 206). 

25. Делегирана Регулатива (ЕУ) 2021/1698 од 13 јули 2021 година за измени и 

дополнувања на Регулативата (ЕУ) 2018/848 на Европскиот парламент и Советот со 

процедурални барања за признавање на контролните органи и тела надлежни да вршат 

контроли над операторите и групи на оператори кои се сертифицирани како органски и 

над органски производи во трети земји и со правилата за нивниот надзор и контроли и 

други дејствија што треба да ги спроведат тие контролни органи и тела (OJ L 336, 

23.9.2021, стр. 7 ). 

26. Регулатива на Советот (ЕЗ) бр. 1/2005 од 22 декември 2004 година за заштита на 

животните за време на транспортот и поврзаните операции и за измените на Директивите 

64/432/ЕЕЗ и 93/119/ЕЗ и Регулативата (ЕЗ) бр. 1255/97 (OJ L 3, 5.1.2005, стр. 1). 

27. Регулатива на Советот (ЕЗ) бр. 1099/2009 од 24 септември 2009 година за заштита на 

животните за време на колењето (OJ L 303, 18.11.2009, стр. 1). 

28. Директива на Советот 2008/119/ЕЗ од 18 декември 2008 година за воспоставување 

минимални стандарди за заштита на телињата (OJ L 10, 15.1.2009, стр. 7). 

29. Директива 2011/92/ЕУ на Европскиот парламент и Советот од 13 декември 2011 

година за проценка на влијанието на одредени јавни и приватни проекти врз животната 

средина (OJ L 26, 28.1.2012, стр. 1). 

30. Регулатива (ЕЗ) бр. 854/2004 на Европскиот парламент и на Советот од 29 април 2004 

година за специфични правила за организација на официјални контроли на производи од 

животинско потекло наменети за исхрана на луѓето (OJ L 139, 30.4.2004, стр. 206). 

31. Добри производни практики (GMPs) како што е дефинирано во член 3(а) од 

Регулативата на Комисијата (ЕЗ) бр. 2023/2006 од 22 декември 2006 година за добри 

производни практики за материјали и производи наменети за контакт со храна (OJ L 384, 

29.12.2006, стр. 75). 

32. Регулатива (ЕУ) бр. 609/2013 на Европскиот парламент и на Советот од 12 јуни 2013 

година за храна наменета за доенчиња и мали деца, храна за специјални медицински цели 

и целосна замена за храна за контрола на тежината и укинување на Директивата на 

Советот 92/52/ЕЕЗ, Директива на Комисијата 96/ 8/ЕЗ, 1999/21/ЕЗ, 2006/125/ЕЗ и 

2006/141/ЕЗ, Директива 2009/39/ЕЗ на Европскиот парламент и Советот и Регулативата на 

Комисијата (ЕЗ) бр. 41/2009 и (ЕЗ) бр. 953/2009 (OJ L 181, 29.6.2013, стр. 35). 

33. Директива на Комисијата 2006/125/ЕЗ од 5 декември 2006 година за преработени 

житарки и бебешка храна за доенчиња и мали деца (OJ L 339, 6.12.2006, стр. 16). 
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34. Регулатива на Комисијата (ЕЗ) бр. 606/2009 од 10 јули 2009 година за одредени 

детални правила за спроведување на Регулативата на Советот (ЕЗ) бр. 479/2008 во однос 

на категориите на лозарски производи, енолошките практики и применливите 

ограничувања (OJ L 193, 24.7.2009, стр. 1). 

35. Регулатива на Комисијата (ЕЗ) бр. 607/2009 од 14 јули 2009 година за одредени 

детални правила за спроведување на Регулативата на Советот (ЕЗ) бр. 479/2008 во однос 

на заштитените ознаки на потекло и географските ознаки, традиционалните изрази, 

етикетирањето и презентацијата на одредени производи од винскиот сектор (OJ L 193, 

24.7.2009, стр. 60). 

 

 

 

 

 

 


	(а) употребениот неоргански растителен репродуктивен материјал не бил третиран по бербата со пестициди различни од оние одобрени во согласност со член 24(1) од оваа регулатива, освен ако хемискиот третман е пропишан во согласност со Регулативата (ЕУ) ...
	(б) употребениот неоргански растителен репродуктивен материјал не е расад на вид кој го завршува својот вегетациски циклус во една сезона на растење, од пресадување на расад до првата берба на производот;
	(в) растителен репродуктивен материјал е одгледуван во согласност со сите други релевантни барања за органско растително производство;
	(г) мора да се добие дозвола за користење на неоргански растителен репродуктивен материјал пред да се сее или да се засади тој материјал;
	(д) надлежниот орган, надзорниот орган или контролното тело одговорно за дозволите мора да ја додели дозволата само на поединечни корисници и само за една сезона, и да ги специфицира количините на одобрен растителен репродуктивен материјал;
	(ѓ) со исклучок на точката (д), надлежните органи на земјите-членки можат годишно да даваат општа дозвола за употреба на специфичен вид или подвид или разновидност на неоргански растителен репродуктивен материјал и да направат список на видови, подвид...
	(е) дозволите издадени во согласност со овој став истекуваат на 31 декември 2036 година.
	До 30 јуни секоја година и за прв пат до 30 јуни 2023 година, надлежните органи на земјите-членки мора да ја известат Комисијата и другите земји-членки за информациите за дозволите издадени во согласност со првиот став.
	Операторите кои произведуваат и пласираат растителен репродуктивен материјал произведен во согласност со првиот став ќе можат на доброволна основа да објавуваат релевантни конкретни информации за достапноста на таков растителен репродуктивен материјал...
	1.9. Управување со почвата и ѓубрење
	1.9.1. Органското растително производство треба да користи практики за обработување и одгледување кои ја одржуваат или зголемуваат органската материја на почвата, ја подобруваат стабилноста на почвата и биодиверзитетот на почвата и спречуваат набивање...
	1.9.2. Плодноста на почвата и биолошката активност се одржуваат и зголемуваат:
	(а) освен во случај на тревна или повеќегодишна сточна храна, со користење на повеќегодишна плодоред, вклучувајќи задолжителни мешункасти култури како главна или покривна култура за ротациони култури и други култури со зелено ѓубриво;
	(б) во случај на оранжерии или повеќегодишни култури, освен сточна храна, користење на краткорочни култури за зелено ѓубриво и мешунки, како и користење растителна разновидност; и
	(в) во сите случаи, со примена на ѓубриво од добиток или органска материја, по можност компостирана, од органско производство.
	1.9.3. Кога нутритивните потреби на растенијата не можат да се задоволат со мерките предвидени во точките 1.9.1 и 1.9.2, се користат само ѓубрива и подобрувачи на почвата кои се одобрени за употреба во органско производство во согласност со член 24, и...
	1.9.4. Вкупната количина на сточно ѓубриво, како што е дефинирано во Директивата 91/676/ЕЕЗ, што се користи во единиците за конверзија и органското производство не смее да надмине 170 kg азот годишно/хектар користена земјоделска површина. Ова ограничу...
	1.9.5. Операторите на земјоделските стопанства можат да склучуваат писмени договори за соработка исклучиво со оператори на други земјоделски стопанства и компании кои ги почитуваат правилата за органско производство, заради ширење на вишокот ѓубриво о...
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